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Seznanimo se z junaki fer prifnimo upati,
da bo temu e kaj sledilo.

V vasi Ovéja glava, v pisarni ob-
dinskega predstojnidtva, je bilo tiho,
kakor bi zaspal po maku. Obdginski
predstojnik, Ze ne ved mlad kmet, z
imenom FrandiSek Burak, je sedel pri
mizi ter z napeto pozornostjo teckal
nekaj na papir; ob&inski pisar, gospod
Zolzikievi¢, e mlad ¢lovek v najboljsih
- letih, pa je stal pri oknu ter odganjal
muhe.

Bilo pa je v pisarni tudi zares to-
liko muh kakor v hlevu. Vse stene,
onesnazene od njih, so povsem izgubile
svojo prvotno barvo. Takisto ponesna-
Zena je bila tudi Sipa na sliki, papir,
pec¢at, razpelo in uradne knjige.
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Muhe so lezle tudi po Zupanu,
kakor po nekakem navadnem ¢&loveku,
zlasti pa jih je vabila k sebi. po po-
madi in diSavi duhteéa glava Zolzi-
kieviteva. Nad njegovo glavo je plesal
cel roj; vsedale so se mu na lase ter
tvorile ondi Zive premitne madeZe. .
Gospod Zolzikievi¢ je sedaj pa sedaj
previdno dvignil roko, na to jo je
naglo spustil; zacul se je plosk dlani
ob glavo in roj je brenc¢é zletel v zrak,
gospod Zolzikievié pa je sklonil glavo
ter vla¢il s prsti iz las pobite muhe
in jih metal na tla.

Bilo je ob &tirih popoldne; v celi
vasi je vladala ti¥ina, kajti ljudje so
bili odgli na delo; samo pred oknom
pisarne je butala krava z glavo ob
zid ter 'véasih pokazala skozi okno
sope¢ gobec, od katerega se ji je ce-
dila slina.

Casih je zamahnila s tezko glavo
po hrbtu, odganjaje muhe, pri emur
se je z rogom  dotikala stene. Takrat
je gospod Zolzikievi¢ pogledal skozi
okno in zaklical :

»Hus! Ali gres strani!«
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Na to se je ogledal v zrealu, vi-
setem poleg okna, ter si popravljal lase.

Kon¢no Zupan prefrga moltanje.

»Gospod Zolzikievit,« je dejal po-
korno, »napiSite vendar vi to poroéilo,
ker meni pisanje ne gre izpod rok. Sa]
ste vendar pisar.«

Toda gospod Zolzikievié je bil
otividno slabe volje, radi tega ]e moral
Zupan delati to sam.

Na to je dodal velicanstveno in
prezirljivo :

»Kaj pa neki je Zupan, kaj ? Kmet
in basta! Postavi kmeta kamor hoCes...
in kmet ostane kmet.«

Na to si znovi¢ popravi lase fter
se ogleda v zrcalu.

Zupan, ki se je &util razialjenega,
mu odvrne :

»Poglejte no! Kakor bi jaz -Se
nikdar ne pil s komisarjem &aja !¢

»To je pa kaj velikega, &aj!«< od-
vrne malomarno Zolzikievié. » A nemara
Se brez ruma ?«

»O nikakor, marved z rumom.c«

»>Nu, pa naj bo z rumom, toda po-
rodila jaz ne napiSem.«
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Zupan zaklite Ze jezno:

»Ker ste takSen delikaten gospodic,
¢emu pa ste prosili za sltubo obéin-
skega tajnika ¢«

»Kdo pa je vas prosil? Jaz sem
samo vsled prijaznosti gospoda na-
¢elnika...«

»Velika je ta prijaznost, toda kadar
pride semkaj, pa si ne drznete odpreti

>Burak! Burak! Ze vidim, da se
vam je nekoliko prevet razvezal jezik.
Teh vagih kmetov sem Ze sit do grla,
pa tudi tega vaSega tajniStva. Iz.
obrazen ¢lovek postane v taksni druZbi
povsem prostak. Ako se razsrdim, po-
8ljem to vaSe tajniStvo z vami vred k
zlodju. «

»Ba, a kaj boste delali potem %«

»Kaj? Nemara si vendar ne mis-
lite, da bom brez valega ftajnidtva po-
jedal otrobe? IzobraZen C¢Clovek si Ze
zna pomagati. Za takSnega ¢&loveka se
vam ni treba ‘bati. Se sinod¢i mi je dejal
revizor Stolbicki: »Hej, Zolzikievig, iz
tebe bi bil vrag, ne pa zgolj pod-
revizor, kajti znano ti je, kako trava



A

raste.« To svoje mnenje vi povejte ka-
kemu tepcu. Jaz kar pljunem na vage
tajnistvo. IzobrazZen ¢lovek...«

»No, no, saj 8e ne bo kmalu konec
sveta...« !

»Sveta e ne bo konec, pad pa
boste vi namakali &detko v kolomaz in
Z njo pisali knjige. Gotovo vam bo
toplo, ko zadutite udarce z bikovko na
hrbtu.«

Zupan se popraska za uSesi.

»No, no! Vi se takoj postavite na
zadnje noge.«

»Le ne ustite se preved...«

»Kajpada....«

In znovi¢ je nastala tisina, samo
‘ Zupanovo pero je polagoma znovié gkri-
palo po papirju. '

Konéno se je Zupan zravnal, obrisal
si pero ob jopi¢ ter dejal:

»N11, z boZjo pomodjo sem gotov.«

»Precitajte, kaj ste nadeckali.«

»Kaj sem imel napisati? Napisal
sem to¢no vse, kar je bilo treba.«

»Preéitajte, pravim vam.«

Zupan vzame v roke. papir ter
jame ¢&itati:
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»Zupanu obé&ine Vreteno. V imenu
Oceta in Sina in svetega Duha. Na-
¢elnik je narotil, naj bi imenik vojaskih
novineev bil gotov takoj po Materi bozji
v vadi krstni knjigi, v Zupnidéu pri sa-
stitem gospodu Zupniku, tudi nagi fantje,
ki ob &asu Zetve k vam zahajajo, raz-
umite, naj bi hili popisani in tudi. te
fante je treba poslati pred Materjo boZjo,
ko bodo imeli osemnajst let, zakaj, ako
tega ne storite, dobite po hrbtu, kar
vam in sebi Zelim. Amen.c

Vrli Zupan je vsako nedeljo slisal,
kako je gospod Zupnik na ta nacin do-
vriil pridigo, radi tega se mu je zdel
takSen konec povsem primeren ter vstre-
zajo¢ vsem zahtevam uradnega sloga.
Uprav temu pa se je jel Zolzikievié¢
smejati.

»Tako ste to napisali 2« je vprasal.

»N1i, pa napisite vi bolje.«

»Gotovo, da napiSem, ker sicer bi
se morala sramovati vsa Ovdéja glava.c

Po teh besedah sede, vzame pero
v roko, napravi nekoliko krogov po
zraku, kakor bi hotel s tem pridobiti
gibénost, na kar jame urno pisati.



Poroéilo je bilo kmalu gotovo, na
kar si pisar popravi lase ter jame &itati
tako-le :

»Zupan ob¢ine Ovdja glava Zu-
panu obéine Vreteno ! Ker mora imenik
mladenifev, ki pridejo k novadenju, na
povelje slavnega urada biti gotov tega
in tega dné, naznanjamo s tem Zupanu
ob¢ine Vreteno, naj napravi izpisek. bi-
valcev, pripadajotih k tukaj$ni obéini,
iz krstnih knjig ter ga v najkrajSem
tasu semkaj dopoklje. Mladenitem, pri-
padajo¢im obgini Ové&ja glava, nahaja-
jotim se ondi na delu, pa naj se naroéi,
da se pridejo tega dné predstavit.«

Zupan je s koprnedim ugesom lovil
te glasove in na njegovem obrazu se
je zrkalila pozornost. Kako se mu je
vse to zdelo zalo, slavnostno, tako vse-
skozi uradno. Evo, na priliko Ze ta za-
Cetek: »Ker mora imenik mladenidev,
ki pridejo k novadéenju...« Da, Zupan
je hvalil ta: »>Ker«, toda nauditi se tega
nikakor ni mogel, ali bolje: znal je
zaceti, toda dalje ni 8lo! Toda Zolzi-
kievitu je teklo to kakor voda, da celé
v okrajni pisarni niso pisali lep8e. Treba
je bilo samo vzeti petat, pritisniti ga
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na papir, da je kar miza zastokala, in
odposlati!

>N, kdor zna pa zna,« ga pohvah
Zupan.

»Ba,« rete oveseljen Zolzikievié,
»saj sem vendar pisar, to je clovek, ki
piSe knjige.«

A, vi pidete tudi knjige ?«

»Poprasujete, kakor bi Se fega ne
vedeli; kdo pa neki piSe uradne knjige %«

» Resnica,« pritrdi mu Zupan.

A Cez trenutek dodd:

»Imenik bo tukaj kakor bi trenil.«

»Vi pa glejte, da se iznebite iz ob-
¢ine postopadev.«

»Bog daj, da se jih iznebimo!«

»Jaz vam samo pravim, da se je
nacelnik pritozeval, da so v Ovdji glavi
zlobni ljudje. Ni¢ ne delajo, je dejal,
marve¢ le popivajo. Burak, je dejal,
ljudi ne nadzoruje, radi tega pada vsa
krivda nanj.«

»Ha, meni je znano,« odvrne Zupan,
»da se pripiSe vse to meni na rovas.
Ko se je Kovaleva Rozalija' vdrla v
slamo, ji je sodiie prisodilo pet in
dvajset batin, da si zapomni, da je kaj
takSnega za deklico nedostojno. Kdo je
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zapovedal ? Jaz? Ne jaz, marvet so-
diste. Kaj je to meni mar ? Radi mene
naj se vse vderé v slamo. SodiSte je
zapovedalo, ‘posledice pa se navalé
na-me.«

V tem je krava butnila z rogom ob
zid s tako silo, da se je kar pisarna
stresla. Zupan zaklite ves razjarjen:

»Hu$, naj te vsi zlodjil«

Tajnik, ki je ves ta das sedel na
mizi, jame se bliZati zrkalu!

»Prav vam je tako,« rece, »&emu
jih pa ne nadzorujete ¢ Pa tudi s pijan-
tevanjem je isto tako. Jedna garjeva
ovea pokvari vso ¢redo ter vabi ljudi
za seboj v krémo.«

»Sam ne vem, kaj naj Se ukrenem
zastran pijate. Vsakdo mora piti, ko se
utrudi na polju pri delu.«

»Toda jaz vam pravim : treba se
je le iznebiti jedinega Repe in vse bode
dobro.«

»Kaj, ali mu naj odtrgam glavo %«

»G@lave ni mu treba odtrgati, toda
sedaj imamo novadenje; zapisite ga v
imenik, naj potegne Zreb in basta:«

»Ker pa je oZenjen in tudi otroka
Ze ima.«
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»Kdo neki bo povpraseval po tem.
Saj on se ne pojde pritoZit, pa ko bi
tudi Sel, ne bodo ga hoteli zaslisati. Pri
novatenju, nihée nima c¢asa.«

»Toda gospod tajnik! gospod taj-
nik! Vam gotovo ni toliko mar za tega
pijanca, kakor za Repovo, to pa bi bilo
razZaljenje boZje.«

»Kaj je vam to mar ? Vi se brigajte
le za sebe, kajti tudi vas sin Ze ima
devetnajst let ter bo moral potegniti
Zreb.«

»Vem to, vem, toda jaz ga ne
dam. Ako ne pojde drugate, pa ga od-
kupim.«

»Nu, ker ste tak bogatin.. .«

»Imam, hvala Bogu, nekoliko srebr-
njakov; mnogo jih sicer ni, toda ne-
mara bo zadoS§éalo !«

»Nastejete osem sto rubljev 7«

»Ker pravim, da ga odkupim, pa
ga odkupim s srebrnjaki, kajti ako Bog
dd, da ostanem ¥e Zupan, pa se mi z
.dobrotljivo njegovo pomodjo v dveh
letih to nagradi.«

»Nagradi, ali pa tudi ne nagradi.
Tudi jaz imam svoje potrebe in vsega
. vam ne pustim. IzobraZen ¢lovek ima
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vetje stroSke nego prostak. Ako pa na-
mesto vaSega sina napiSeva v imenik
Repo, pa bo to za vas dobidek... osem
sto rubljev ne najdete nikjer na cesti.«

Zupan je premisljeval za trenutek.
Upanje, da si lahko prihrani tako velik
znesek, ga je prijetno boZikalo in se
mu smehljalo.

»Ha !« pravi konéno, »toda vsekako
je nevarna ta reé.c«

»Nad tem si ne lomite glave.«

»Uprav tega se jaz bojim, da v
vasi glavi se to zaprede, na moji pa
zmelje.«

»Nu, ker pa hodete, pa le platajte
osem sto rubljev.. .«

»Saj ne pravim, da bi mi to bilo
zal. . .« 4

»Nt, ker si mislite, da se vam to
nagradi, éemu bi to obzalovali? Toda
na svoje Zupanstvo se prevet ne za-
nasajte. Sedaj Se ljudje vsega ne vedd,
toda ko bi Vedeli o vas toliko, kolikor
jaz vem.

»Sa] vi jemljete od dohodkov ved
nego ]az «

»Jaz ne govorim o dohodkih, mar-
vet o reteh nekoliko starejsih.«

Venee slov, pov. VI. 9



»Ne bojim se! Kar so mi ukazali,
to sem delal.«

»N11, opravidevali se boste nekje
drugije.«

Po teh besedah je vzel zeleno ka-
pico s sendilom ter odSel iz pisarne.
Solnce je bilo Ze zelo nizko; ljudje so
se Ze vratali s polja. Najpoprej je
sretal pet koscev s kosami na ramenih,
ki so ga pozdravili z navadnim : »Hva-
ljen bodi!« Gospod tajnik je samo po-
kimal nekoliko s svojo pomadovano
glavo ter ni odgovoril » Amen na veke !«
Sodil je, da je to za izobraZenega clo-
veka nedostojno. Da je pa bil gospod
Zolzikievid izobrazen ¢tlovek, to je bilo
vsem znano in dvomiti o tem so mogli
samo zavidneZi in zlobni ljudje sploh,
katerim je vsak &lovek, le nekoliko nad-
krilujo¢ druge, takoj sol za o¢i, ki jim
ne di mirno spati.

Ako bi imeli, kakor bi bilo treba,
Zivotopise vseh nasih znamenitih ljudij,

pa bi ¢itali v Zivotopisu tega ne bas "

vsakdanjega ¢loveka, da je prve Hole

obiskoval v Oslovicah, v glavnem mestu

osloviSkega okraja, v katerem je leZala
tudi vas Ové¢ja glava. V sedemnajstem
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letu je dospel Zolzikievi¢ v drugi razred
in bil bi brzkone dospel Se vise, ako
bi ne bili nastali nakrat burni &asi, ki
so pretrgali njegovo izobrazbo. Prevzet
od mladini prirojene vneme, je gospod
Zolzikievie, katerega so vrhu tega Ze
poprej proganjali kriviéni profesorji,
stopil na &elo enako misle¢ih in Gutedih
tovariSev ter mnapravil madjo godbo
svojim proganjalcem. Na to je raztrgal
knjige, zlomil ravnilo in peresa ter, za-
pustivii Minervo, nastopil novo pot Ziv-
ljenja. Korakajo® po tej novi poti, je
dospel do ob¢inskega tajnistva ter sa-
njaril celo o sluZzbi podrevizorja.

Toda tudi v sluZbi tajnika se mu
ni godilo slabo. Temeljito znanje si zna
povsod pridobiti priznanje! Ker pa je
- kakor sem Ze omenil — simpatiéni
moj junak vedel nekaj skoro o vsakem
bivaleu osloviskega okraja, so se ob-
naSali ljudje proti njemu nekako spost-
ljivo, ob enem pa tudi previdno, da bi
ne razzalili z niGemur tak8no nenavadno
osebo. Radi tega so ga pozdravljali
ljudje inteligenini, kakor tudi kmetje,
ki so se mu odkrivali Ze od dale&, po-
zdravljaljo¢i ga: »Hvaljen bodi<. Vidim
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pa tudi, da je ditatelju treba jasnejSe
in obS8irnejSe razloZiti, ¢emu gospod
Zolzikievi¢ na ta pozdrav ni odgovoril z
navadnim »Amen na vekec.

Omenil sem Ze, da je sodil, da je
to za izobraZenega ¢loveka nedostojno;
toda bili so Se drugi razlogi. Duhovi,
vseskozi samostalni, so navadno po-
gumni in radikalni. Tako si je tudi
gospod Zolzikievié pridobil prepriéanje,
da »duSa je samo sopara, in bastac.
Vrhu tega je gospod pisar ¢&ital uprav
takrat knjigo, izdano v zaloZbi varav-
skega knjigarja, gospoda Breslauerja,
z naslovom »Izabela Spanska ali taj-
nosti madridskega dvora«. Ta v vsakem
oziru preznamenit roman se mu je pri-
kupil in ga tako prevzel, da je neko¢ Ze
sklenil, vre¢i vse od sebe fter iti na

Spansko. »Ako se je posredilo to Mar- |
forimu,« si je mislil, — »¢emu bi se ne

posretilo tudi meni?« Bil bi nemara Ze
celo nastopil to pot, ker sije bil vtepel

v glavo, da »v tem bedastem kraju

¢lovek kar segnije,« toda na sreto so
ga pridrzale druge okoliS¢ine, na katere
Se nanese govorica v tej povesti.
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Pod vplivom onega berila »Izabela
Spanska«, izdavanega perioditno pri
gospodu Breslauerju na veliko slavo
naSe knjiZevnosti, se je gospod Zolzi-
kievi¢ oziral kaj skeptitno na duhov-
§¢ino in ob enem s tem na vse, kar je
bilo Z njo v posredni ali neposredni
zvezi. Radi tega ni odgovoril koscem
navadni »Amen na veke«, marvet ko-
rakal mol¢é dalje... Sel je in el ter
kontno sretal deklice s srpi na rokah,
vradajote se od Zetve. Korakale so uprav
mimo velike luZe, radi tega so 8le druga
za drugo po vrsti, kakor gosi, dvigajoce
pri tem svoje jopie in kaZole sreéa-
jodim svoje rdete mnoge. Se le sedaj se
Zolzikievitu odpré usta : » Kako se imate,
sinice ?« je dejal ter obstal na tej stezici,
in kadar je smuknila katera deklica
mimo njega, jo je prijel okrog pasu, jo
poljubil in na to porinil v mlako, a vse
to na videz le v Sali. Dekleta so kri¢ala:
»O1 Ol« ter se smejala na vse grlo.
Ko so bila Ze naprej, je zadul gospod
pisar z zadovoljnostjo, kako je dejala
jedna drugi: »Ta na§ pisar je vendar-le
Ceden fant!« — »A rded pa tudi je
kakor jabelko!« Tretja pa je dodala:



o

»A glava mu duhti kakor roZa; ko te
objame okrog pasu, zdi se ti, da se za-
dusi§ od vonjave! Gospod tajnik je
korakal dalje, poln prekrasnih mislij.
Toda stopaje mimo hiSe, je zacul raz-
govor o sebi, radi Cesar je obstal za
plotom in poslugal. Za plotom, na drugi
strani, je bil sadnik poln viSnjevega
drevja; na sadniku je stal éebelnjak in
ne dale¢ od njega sta stali dve Zenski
ter se razgovarjali. Jedna je drZala v
predpasniku krompir, lupila ga ter
dejala:

»Oh, predraga Stahova, tako se
bojim, da mi vzamejo mojega Franceta
k vojakom, da mi kar mravljinei go-
mazé po koZi.«

A Stahova ji odvrne na to:

»K tajniku morate iti, k tajniku.
Ako vam on ne pomore, ne pomaga
vam nihdce.«

»Toda s ¢im, moja draga, naj grem
k njemu ? Z golimi rokami k njemu iti
ne morem. Zupan je boljgi. Ako mu
prineses rakov, ali masla, ali lanu pod
pazduho, ali kokoS, on vzame vse ter
si ne izbira. Toda tajnik se niti ne ozre
na to. Vrhu tega je ¥e grozno domisljav
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¢lovek. Pri njem je treba razvezati
8kric ter izvledi rubelj 2«

»Tega Ze ne docaka§,« zamomlja
pisar sam za-se, »>da bi jaz jemal od
vas jajea, kokoSi. Sem mar jaz nekak
podkupljenee, ali kaj? Idi le s svojo
kokosjo k Zupanu.«

Tako razmisljaje je odgrnil vidnjeve
veje in Ze je hotel ogovoriti Zenski,
kar zatuje za seboj ropot koleselja.
Tajnik se obrne ter gleda. V koleselju
je sedel mlad akademik s ku®mo, po-
makneno na uho, in s smotko v ustih;
kotijazil pa mu je oni France, o ka-
terem sta se Zenski pred trenutkom raz-
govarjali. '

Akademik se je odklonil s kole- -
selja, zagledal Zolzikievita, pomignil
mu z roko ter zaklical:

»Kako se ima§, Zolzikievit. Kaj po-

slusa§ ondi? Ali se 8¢ zmerom ma7zes
s pomado dva prsta na debelo 7«
' »Sluga sem !« oglasi se Zolzikievid,
globoko se priklanjaje. Ko pa je bil
koleselj Ze precej daled, zaklite za njim
potihoma :

»Bog, da si poprej zlomi¥ vrat,
predno dospes.«
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Tega akademika gospod tajnik ni
mogel trpeti. Bil je bratranec gospode
Skorabevskih, h kateri je zahajal vsako
leto. Zolzikievi¢ ne samo, da ga ni
mogel trpeti, marvet se ga je celo bal
kakor ognja, kajti bil je 8aljiv in zbadljiv
tlovek. Zlasti je rad zbijal 3ale z Zolzi-
kievitem ter sploh bil jedini ¢lovek v
vsej okolici, ki se ni zmenil za njegovo
jezo. Enkrat je celo dospel k obéinski
seji ter rekel Zolzikieviéu naravnost, da
je bedast, kmetom pa, da jim ni treba
ga posludati. Gospod Zolzikievi¢ bi se
bil kaj rad znesel nad njim, — toda...
kaj mu je mogel? O drugih je vsaj
nekaj vedel, o njem pa ni vedel nicesar.

Prihod tega akademika mu ni bil
bas po godu, radi tega je z mracnim
Gelom korakal dalje in &merno obstal
Sele pred jedno koco, stojeto ob cesti.
Ko jo je zagledal, se mu je &elo znovié

-zjasnilo. Bila je ta kota nemara Se
uboZneja od drugih, toda pri tem je
bila snaZna in v njej je bilo vse v naj-
lepSem redu. Smetje pred koto je bilo
¢isto pometeno, dvoriste pa je bilo na-
stlano s ftrsi¢jem. Pri plotu je leZala
kopica drv in v jednem polenu je #e
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ticala sekira. Nekoliko dalje pro¢ je
bilo moé&i opaziti skedenj z odprtimi
vrati, poleg njega pa kolarno, ki je slu-
zila za hlev in za shrambe krme ob
enem. Dalje je bila 8e pregrada, za ka-
tero je konj potresal glavo ter prestopal
z jedne noge na drugo.

Pred hlevom je bilo veliko gnojisde,
v katerem sta se wvaljali dve svinji.
Okrog gnojnice sta brodarili dve raci.
Ne dale¢ med treskami je razkopaval
petelin zemljo ter najdsi zrnee ali ¢rvica,
kriéal: »ko! ko! ko!« Na to znamenje
so priletele skupaj kokosi od vseh stranij
ter vzajemno pozobale najdeno slaséico.

Pred durmi koce je Zena trla na
trlici konoplje ter popevala: »0Oj fta
dada! oj ta dada! da - da'- na!« Poleg
nje je lezal pes s stegnjenimi prednjimi
tacami ter hlastal z gobcem po muhah,
ki so se mu vsedale na raztrgano uho.:

Zenska je bila %e mlada, nemara
dvajsetletna, in mi¢na. Na glavi je imela
navadno %ensko &epico, na sebi pa belo
srajeo, prepasano z rdeéim trakom. Bila
je zdrava kakor riba, Siroka v pleéih
in bedrih, &ibka pa ez pas; skratka,
prava srna.



IS T

Ko se ji je pisar pribliZzal, je pes,
lezet poleg trlice, vstal, stisnil rep med
noge in zadel rencati, pri ¢emur je kazal
zobe, kakor bi se smejal.

»Cigan !« zakli¢e Zena z zvoneim,
tankim glasom, »pojdi le¢, ¢e ne. . !«

»Dober veter, gospod tajnik !« od-
vrne %ena, ne odstopivii od dela.

»Ali je vaS doma %«

»On je pri delu, v gozdu.«

»To je &koda! Imam zanj nekaj
od obéine.«

Imeti nekaj od obéine pomeni za
prostake vedno nekaj slabega. Repova je
nehala treti in oziraje se prestaSeno
naokrog je nemirno vprasala:

>N, kaj je neki takSnega?«

Tajnik je med tem stopil skozi
vratca ter se ji priblizal. »Ako me po-
ljubite, pa vam povem.«

»Tega ne zahtevajte!« odvrne Zena.

Toda tajnik jo je Ze objel okrog
pasu ter jo stisnil k sebi.

»(Gospod, jaz bom Kkricala!«< rete
Repova, prizadevajota se na vso mod,
da bi se mu izpulila.

»Moja zala Repova... Mariea '«
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»Gospod, to je razzaljenje boZje!
Gospod !«

Tako klicota se mu je branila
¢imdalje motneje, toda gospod Zolzi-
kievi¢ je bil tudi modan ter je ni spustil.

V tem hipu ji pride Cigan na po-
mo¢. Dlaka na vratu se mu najeZi in
besno lajajo¢ plane v pisarja, in ker je
imel pisar na sebi samo kratek jopié,
prime ga Cigan za nezaslonjen kos hlag,
jih pregrizne, prime za spodnjice, pre-
grizne tudi te, na to pa prime za koZo
in ¢ute¢ poln gobec mesa, jame ga besno
potresati in trgati.

»Jezus Marija !« zakri¢i tajnik, po-
zabivsi v tem hipu, da pripada esprits
forts (brezvercem).

Toda Cigan pisarja ni spustil,
dokler ta ni pograbil polena ter ga jel
Z njim odganjati. Cigan, dobivsi udarec
po kriZzu, je odskodil na stran “ter ba-
lestno skomljal.

Cez trenutek je jel znovié napadati.

»OdZenite tega psa, priveZite tega
vraga l« je kric¢al pisar, mahaje obupno
s polenom.

Zena poklite psa ter ga zapodi
skozi vrata.



L e

Na to se oba s pisarjem moléé po-
gledata.

»Oh, to je usoda! Kaj neki vidite
na meni ?¢« zaklice konéno Repova, pre-
strasena nad krvavim izhodom tega
prizora.

»Hej, magéujem se radi tega !« za-
kri¢i pisar. »Ma¥fujem se nad vami!
Potakajte ! Repa pojde v vojake. Hotel
sem to zabraniti... toda sedaj... O
saj Se pridete k meni ... Jaz vam dam !¢

Zena je obledela, kakor bi jo nekdo
s kijem udaril po glavi, dvignila pro-
sete kvisku roke ter odprla usta, kakor
bi hotela nekaj povedati. Toda gospod
pisar je med tem dvignil s til svojo
zeleno kapico ter se urno oddaljil, ma-
haje z jedno roko s polenom, z drugo
pa drZal skupaj raztrgane hlace.

g1 5

Nekatere druge osebe in slike.

Za kako uro pozneje se je pri-
peljal Repa iz gozda s tesarjem Lu-
kezem na dvorskem vozu. Repa je bil
krepak mladeni¢, zrasel kakor topola,
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kakor nala§é ustvarjen za drvarja. Vsak
dan je zahajal v gozd, ker gospodar je
bil ves gozd, na katerem ni bilo sluz-
nosti, prodal Zidom. Pa so ga tudi se-
kali od kraja. Repa je imel dober za-
sluzek, kajti pri delu se nihfe ni mogel
. kosati # njim. Kar pljunil si je v dlan,
pograbil toporiste, se razkoratil, za-
mahnil in udaril, da se je kar smreka
 stresla in so treske za pol lakta dale¢
ﬂ-padale od nje. V nakladanju drv na
vozove je bil takisto zmerom prvi. Zidje,
ki so hodili z mero v roki po gozdu
ter se ozirali po vrhovih smrek, kakor
bi iskali ondi vranja gnezda, so se &u-
dili njegovi moéi. Bogat kupec iz Oslo- |
vie, DriSel, mu je dejal:

»NU, Repa, naj te zlod vzame! Ni
tu imas Sest groSev za Zganjico... ne,
pocakaj, na, tu ima§ pet groSev za
Zganjico !«

Toda Repa ni rekel ni¢. Niti se ni
ozrl, marve¢ je samo mahal s sekiro,
da je kar zagromelo po gozdu in Casih
nemara vsled dolgega ¢asa zaklical v
gozd :

»Hop ! hop !«
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Glas je letel med drevjem ter se
tez trenutek vrnil kot odmev.

In zopet ni bilo sliSati nicesar,

| razun udarcev Repove sekire; Gasih pa
so se jele smreke razgovarjati s Sumom,
ki je Ze navaden v gozdu.

Casih pa so drvarji zapeli, in tu
je bil zopet Repa prvi. Splagalo se je,
posludati odmev te pesmi, katero je
drvarje sam naudil.

: »Kaj je tam v lesu zagromelo,
Buuun!

In tak strasno zadonelo,
Buuu !

7 drevesa padel je komar

Buuu!
Ter si zlomil kriz in vrat!

Buuu!
A ta muha postrezljiva

Buuu!

Prileti strahu komaj Ziva,
Buuu!
Pa poprasuje komarja:
Buuu!
Ce mar ni treba zdravnika?
Buuu!
0j, tu ni treba zdravnika,

Buuu!
Niti dragega zdravila,
Buuu!

Marveé le lopata, motika, 3
Buuu !«
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Pa tudi v krémi je bil Repa po-
vsod prvi, samo da je imel Zganjico
nekoliko preveé rad, in ko se je je na-
lezel, se je kaj rad prepiral in tepel.
Enkrat je Dimijanu, dvorskemu- hlapeu,
napravil tak$no luknjo v glavo, da je
Jozvova, opravnikova gospodinja, trdila,
da mu je bilo duSo videti skozi rano.
Drugokrat pa, tedaj je imel komaj se-
demnajst let — se je sprl v krémi z
vojaki, ki so bili doma na dopustu.
Gospod Skorabevski, ki je bil takrat
Zupan, ga je poklical k sebi v pisarno,
oplazil ga enkrat, dvakrat po glavi,
toda samo na videz, in potem nasmeh-
nivi se, ga vpragal:

»Repa, za Boga, Repa, kako si jih
vendar premagal, saj jih je bilo vendar
sedem %«

A Repa odvrne na to:

»Kaj to, blagorodni gospod, ker
pa imajo noge od pohodov tako sla-
botne ; komaj sem se katerega dotaknil,
pa se je zleknil takoj po tleh.«

Gospod Skorabevski je na ves ta
dogodek zatisnil odi. Ze poprej je bil
proti Repi nenadno ljubezniv. Zenske
so celo Sepetale med seboj, da je Repa
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njegov sin. »Saj se to vidi na prvi .
pogled,« so dodale, »ker ima taksno

Toda to ni bila resnica, dasi so
Repovo mater vsi poznali, a oeta nihde.
Repa sam je imel v najemu ko€o in tri
orale zemlje, ki so pozneje presli. v nje-
govo ‘last, ko so bile gospodarske za-
deve zakonito vravnane. Na to je jel
gospodariti na svojem, in ker je bil
priden delavee, se mu je godilo dovolj
dobro. OZenil se je, dobil si Zeno, da
bi' zalse in boljSe ne bil mogel najti, in
bilo bi se mu nemara godilo povsem
dobro, ako bi ne bil nekoliko preved
ljubil Zganjice.

Toda svetovati si ni dal. Ako mu
je kdo omenil to napako, je takoj od-
govoril : ;

»Ako pijem, saj pijem za svoje,
kaj vam je to mar %«

Nikogar se ni bal v vasi, samo
pred tajnikom je imel strah. Ako je za-
gledal od dale¢ zeleno kapico, potlaten
nos ter kozjo brado, stopajo¢o na dolgih
nogah, pa je hodil polagoma po cesti
ter se mu %e od dale¢ odkril. Tudi o
Repi je vedel pisar marsikaj. Ob Sasu



revolucije so mu ukazali, peljati nekam
neke papirje in - on je izvrsil ta posel.
Sicer pa, kaj je imel on od tega? Bilo
mu je takrat Se le petnajst let ter je Je
gosi in svinje gonil na pafo. Toda
pozneje si je domislil, ¢ se mu mar
vsled tega ne bo treba opravidevati,
radi esar se je jel bati pisarja.

TakSen je bil na§ junak Repa.

Ko se je vrnil onega dné iz gozda
v koto, mu je pritekla Zena otoZno
ihte¢a naproti ter jela tarnati: j

»Ze te, reve#, moje odi vet ne bodo
dolgo gledale; ne bom ti ve¢ prala pe-
rila, niti ti kuhala hrane. Pojdes, revez,
na kraj sveta.c

Repa se je zacudil.

»Kaj pa si se mar,« je dejal, »Z%ena,
najedla ilovice, ali pa te je nemara
brencelj piéil 2«

»Ne, nisem se najedla ilovice, niti
me ni pic¢il brencelj, marve¢ pisar je
bil tukaj, ki je dejal, da se voja&éini
nikakor ne odtegne&... Oj! pojdes,
revez, na kraj sveta !« :

Se le sedaj jo je jel izprasevati,
kako in kaj, in ona mu je povedala vse,
samo o pisarjevem sleparstvu ni zinila

Venee slov. pov. VI. 3
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besedice, ker. se je bala, da ne bi
Repa pisarja za to oStel, ali — kar pa
Bog zaduvaj! — ga za to ne nabil in
tako svojo re¢ Se bolj pokvaril.

»Bedasta si!« rete ji kontno Repa,
»Gemu se jotes? Mene k vojakom ne
vzamejo, ker sem Ze prisel iz teh let;
sicer pa imam koo, imam zemljice,
imam tebe, neumnica, in tega le rev-
nega &rvicka.c

Pri teh besedah je pokazal na zi-
beljko, v kateri je lezal ta revni érvitek,
to je zal jednoleten decek, ki je bencal
z nogami ter vreital, da je kar odme-
vali skozi uSesa. ; gt

Zena si obrife s predpasnikom oti
ter rede:

»Kaj ti pomaga vse to? Kaj mu
mar ni znana tista re¢ s papirji, katere
si vozil iz gozda v gozd %«

Repa se popraska za uSesi.

»Kajpada mu je znana.c

Cez trenutek pa dodi:

»Pojdem sam spregovorit z njim.
Nemara pa e ni tako slabo.«

»Hiti, hiti!« mu prigovarja Zena
»ter vzemi s seboj rubelj. Brez rublja
pri njem ne opravi§ nicesar.«



Repa vzame iz skrinje rubelj ter
odide k pisarju.

Pisar je bil samee, torej ni imel
svoje hife, marvet je stanoval v zida-
nici nad ribnikom. Tu je imel na raz-
polago dve sobi.

V prvi sobi ni bilo ni¢esar, zgolj
nekoliko slame in par dokolenic, druga
soba pa mu je sluZila za salon in spal-
nico ob enem. Tu je stala postelj, ki
skoro nikdar ni bila postlana, na
postelji sta lezali dve neprevleteni vaji-
nici, iz katerih se je vsipavalo perje;
ondi poleg postelje je stala miza, na
njej pa tintnik, peresa, uradne knjige
in nekoliko snopi¢ev »Izabele §panske«
iz zaloge gospoda Breslauerja, dva uma-
zana angleska ovratnika, Skatljica po-
made, papir za smotdice ter konéno
sveta v kositrenem sveéniku z rudastim
stenjem in z nekaterimi muhami, ki so
lezale potopljene okrog stenja.

Pri oknu je viselo precej veliko
zrcalo, oknu naproti je stala skrinja z
zelo izbrano toaleto gospoda pisarja;
hlage raznih barv, telovniki komaj raz-
lo¢ljive barve, zavratnice, rokavice, lak
in konéno celo cilinder, katerega si je

3*
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deval pisar na glavo takrat, ko je bil
pozvan v okrajno mesto Oslovice.

Razun tega so se v frenutku, o
katerem govorimo, valjali na stolu poleg
postelje hlade in spodnjice pisarjeve; sam
pisar pa je lezal v postelji ter &ital po-
vest »Izabele 8panske«, izdelek varSav-
skega knjigarja.

Njegovo stanje, ne knjigarjevo,
marve¢ tajnikovo, je bilo grozno, tako
grozno, da je bilo zares treba Viktorja
Huga, da bi ga opisal v vsej podrob-
nosti.

Pred vsem drugim je &util v rani
veliko boleino. Berilo »Izabele«, ki mu
je bilo zmerom najljub8a tolazba in za-
bava, je sedaj Se povetalo ne le nje-
govo bolest, marveé¢ tudi grenkost, ki
ga je mudila po onem dogodku s Ci-
ganom.

Kuhela ga je nekoliko vroénica,
in le s teZavo je zbiral svoje misli. Casih
so se mu pojavile pred oémi grozne
slike. Cital je bil ravnokar, kako je
mladostni Serrano uhajal v Eskorial,
ves posut z ranami po slavni zmagi
nad Karlisti. Mlada Izabela ga je vsa:



ganjena in bleda pozdravila. Mugelin je
imela pripet na svojih prsih.

»General, ti si ranjen?« vprasa
Serrana s tresodim se glasom,

Tu se je nesretnemu Zolzikieviéu
zdelo, da je on tisti Serrano.

»0, o! ranjen sem !« ponavlja z
zamolklim glasom. »Kraljica, odpusti !«

»Potij si, general! Vsedi se, vsedi!
Pripoveduj mi svoja junadka dela !«

»Pripovedovati Ze morem, toda ni-
kakor ne sesti !« zakli¢e obupno Serrano.
»O! odpusti, kraljica, ta prokleti Cigan. ..
| hotel sem reti: Don Jose... 0j! oj! oj!«

Tt neizmerna bolest razprasi nakrat
njegove sanje. Serrano se razgleda na-
okrog. Svefa gori na mizi in poka, ker
je ravnokar jela goreti loja napita muha ;
druge muhe pa so lezle po steni... A?
to je torej sobana, ne pa Eskorial?
Kraljice Izabele tudi ni tukaj. — In
gospodu Zolzikieviéu se znovié vrne
popolnoma zavest, dvigne se na postelji,
namodci robec v vré z vodo, stoje¢ pod
posteljo, ter ponovi obkladek.

Na to se obrne k zidu in jame
dremati, ali boje: sanjariti ter se znovié¢
kakor na vlaku odpelje v Eskorial.
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»Dragi Serrano, ljubéek moj! jaz
sama obveZem tvoje rane!« zaepete
kraljica.

Serranu vstajajo lasje po koncu
na glavi. Zaduti ves svoj grozen po-
loZaj. Kako ne ubogati kraljice in kako
jo zopet pripustiti k takemu poslu?
Mrzel pot mu stopi na &elo, kar tu
nakrat. ..

Kraljica hipoma zibne, vrata se z
ropotom odpré in ondi se prikaZe ni¢
manj nego Don Jose, zaklet sovraZnik
Serranov. '

»Kaj hote¥ tukaj? Kdo si?¢ za-
klite Serrano.

»To sem jaz, Repa!« odvrne otoZno
Don Jose.

Zolzikievit se sprebudi vdrugié.
Eskorial se znovi¢ spremeni v sobano;
na mizi gori sveda, muha in stenj pra-
skata, da leté od nju plave kapljice.
Pri vratih stoji Repa in za njim...
pero mi pada iz rok... skozi na pol
odprta vrata moli notri v sobo glavo
in vrat Cigan.

Ta spak upira svoje o¢i v Zolzi-
kievi¢a in zdi se, kakor bi se smehljal.
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Smrtni pot stopi Zolzikievitu na
telo in po glavi mu spreleti misel :
»>Repa je priSel polomit mi kosti, a
Cigan.. .« :

»Kaj hoteta tukaj oba 2« zaklite s
prestraSenim glasom.

Toda Repa poloZi rubelj’ na mizo
ter rete pokorno :

»Blagorodni gospod pisar! prigel
sem k vam radi... te vojaséine.«

vPojdi proé¢! Pojdi pro¢!« zakriéi
Zolzikievi¢, kateremu se takoj vrne
pogum.

In razsrdivsi se, hote se vre¢i na
Repo, toda v tem hipu ga je karlistova
rana grozno zabolela, tako, da je padel
vznak ter samo zamolklo stokal:

»O jej! o jej!l«

11
Premiljeval je, da je kongno nagel.

Rana se je zagnojila.

Ze vidim, da zale gitateljice zade-
njajo Ze toditi solze nad mojim juna-
kom; radi tega, da bi nemara katera
od Zalosti ne omedlela, dodam urno, da
moj junak vsled te rane ni umrl. Bilo
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mu je usojeno Se dolgo zivljenje. Sicer
pa, ako bi bil umrl, zlomil bi jaz svoje
pero ter konéal povest; ker pa ni umrl,
zato tukaj povest nadaljujem.

Rana se je torej zagnojila, toda
to se je zgodilo v nemali prid pisarne
ob¢ine ovdjeglavske in sicer na jako
preprost nad¢in. Vnetje mu je pregnalo
iz glave vsakovrstne dale¢ segajote na-
kane ; zacel je misliti jasnejSe in konéno
si je nakrat priznal sam, da je doslej
povzrodil marsikatero neumnost. Blago-
volite, prosim, samo poslusati; pisarju
je padla v o#i Repova, kar ni nikako
tudo, kajti bila je to Zenska, kakorSne
bi v vsem osloviskem kraju ne nasSel.
Radi tega se je hotel Repe iznebiti. Ako
bi Repo vzeli k vojakom, pa bi bil
pisar zaukal iz vse svoje duse. Toda to
ni bilo tako lahko : podtakniti v vojake
Repo namesto zZupanovega sina. Pisar
je mogotnez; Zolzikievi¢ je bil celo
mogoéneZz med pisarji, samo to je bila
nesreta, da pri novafenju njegova be-
seda ni bila odlo¢ilna. Tu je &lovek
‘imel opraviti z oro#niki, z naborno ko-
misijo, z okrajnim glavarjem, s povelj-
nikom domobrancev, katerim osebam
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pa ni bilo dosti mar to, da naj vzamejo
v vojake namesto mladega Buraka ne-
kakega Repo. »Ako ga vpisem v imenik
novincev ? kdo ve, kaj nastane iz tega ?«
je vprasal samega sebe moj simpati¢ni
junak. »Imenik mora biti podprt z iz-
piski iz krstne knjige, vrhu tega pa
tudi Repi ne bo lahko zamasiti ust,
vsled ¢esar dobim po nosu, pri lepi
priliki me odstavijo od tajnidtva in
konec bo vsega.«

Celo najveéji ljudje so pod vpli-
vom strasti doprinasali budalosti, toda
njih velikost je tiala uprav v tem, da
so e dovolj zgodaj spoznali svojo hibo.
Tudi Zolzikievié si je dejal v duhu, da
obljubivsi Buraku, zapisati Repo v ime-
nik novincev, je napravil prvo neum-
nost; s tem, da je Sel k Repovi fer jo
pri trlici napadel, je napravil drugo
neumnost; a groinje z vojaséino, to je
bila tretja neumnost. Oni vzvigen tre-
nutek, v katerem moz, istinito wvelik,
porete o samem sebi »Jaz sem osel !¢
je napodil takrat tudi za Ovéjo glavo ter
odletel, kakor na krilih, iz te krajine,
kjer se vzviSenost druZi z neumnostjo,
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kajti Zolzikievi¢ si je dejal razlo&no :
»Jaz sem osel !«

Ali pa se naj odree svojemu na-
¢rtu sedaj, ko je zanj Ze prelil svojo
kri... (ko je bil razvnet, je govoril:
kri svojih prs), ali se naj odrefe naérta
sedaj, ko mu je prinesel v Zrtvo svoje
povsem nove hlage, katere je bil Srulu
Se dolzen, ter zale spodnjice, katere —
kdo vé — ali je Ze imel dvakrat na sebi?

Ne in nikdar!

Bas nasprotno, zlasti sedaj, ko se
je k nadértom na Repovo pridruzila Se
zelja po masdevanju, proti obema in ob
enem proti Ciganu. Zolzikievié je pri-
segel, da se bo smatral za tepca, ako
Repi ne zalije dovolj slanine za koZo.

Premisljeval je torej o vsakovrstnih
sredstvih prvi dan, zamenjevaje ob-
kladke, premisljeval je drugi dan, za-
.menjaje obkladke, premisljeval je tretji
dan, in ali veste, kaj je iztuhtal? Evo,
ni¢esar ni iznasel.

Cetrti dan mu je pripeljal straznik
iz osloviske lekarne diabolovo mast.
Zolzikievi¢ je natrl Z njo cunjo, jo po-
lozil na rano in kakor pod vplivom tega



tudovitega zdravila zakri¢al skoro ob
enem : »NaSel sem!« In res je nekaj
iznagel.

IV.

Poglavje, ki bi lahko nosilo nadpis:
Zverina v Kkletki.

Nekoliko dnij pozneje, ne vem od-
lo¢no ali pet ali Zest, so sedeli v ov&je-
glavski krémi: Zupan Burak, svétnik
Gomula ter mladi Repa. Zupan vzame
v roke kupico.

»Ko bi se raje ze jenjala pri¢kati,
ker se nimata za kaj!< rete #upan.

»A jaz vam pravim, da se Francoz
ne uda Prusom,« trdi Gomula ter udari
§ pestjo ob mizo.

»Prus je, pasja juha, zvit!< odvrne
Repa.

»Kaj za to, da je zvit? Francozu
bo pomagal Turek, a Turek je najmod-
nejsi.«

»Kaj veste vi? Najmoé¢nejsi je Ha-
rubanda (Garibaldi) !«

»Nemara ste danes po hrbtu za-
pustili postelj. Od kod pa ste &uli o tem
Harubandi 2«
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»Od kod sem poizvedel? Ali mar
niso govorili, da je jadral z veliko
moc¢jo na ladijah po Visli. V VarSavi
pa mu pivo ni bilo v§eé, ker je bil doma
navajen popivati boljSe, in radi tega
se je vrnil.«

»Da bi se marnali zamdn! Vsak
Svab je zid.«

»Saj Harubanda ni §vab.«

»Nu, kaj je torej %«

»N1, kaj ? Cesar in basta !«

»Kako ste strafansko pametni!«

»Saj vi tudi niste ni®¢ modrejsi.«

»Ker ste pa tako modri, pa mi po-
vejte, kako je bilo ime prvemu ¢loveku ?«

»Kako? N, kajpada: Adam.«

»Tako se je imenoval po krstnem
imenu, toda kakZen je imel priimek %«

»Kaj jaz vem !«

>N, vidite. A jaz pa vem. Njegov
priimek je bil »Zlomila.«

»Gotovo imate oSpice na 3emku «

»Ako ne verjamete, pa poslusajte:

»O morska zvezda, ki Gospoda
Si s svojim mlekom napojila,

Ti si smrti ost, katero veepil
Je prvi nas oc¢e, zlomila,
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»Torej se je nemara imenoval Zlo-
mila 2«

»To se razume.«

»Napijmo se rajSe;« rete Zupan.

»Na vaSe zdravje, boter !«

»Tudi na vage!

»Hajim !« *)

»Sulim !«

»Bog nam daj sredo !«

Izpili so vsi trije; ker pa je bilo
to ob ¢asu francosko- pruske vojne, se
svetnik Gomula znovié vrne k politiki.

»N1, izpijmo ga Se enkrat,« rede
Burak &ez nekaj &asa.

»Bog nam daj sreco !«

»In zdravije !«

>N, na vaSe zdravije !«

Izpili so znovit, ker pa so pili
rum, je Repa udaril s prazno stekle-
nico ob mizo ter dejal :

»Ej, tete kakor malvazija. Pa tudi
digi ¢loveku, di%i!«

»Ali hotete §e 2« vpraia Burak.

»Pa nalijte !«

Repa je postajal ¢imdalje bolj rded
in Burak mu je nalival neprestano.

*) Hajim, Sulim, sta Zidovska pozdrava.
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»A vie« rete konéno Repi, »ki si
vreéo graha vriete z jedno roko na
ramo, ste se bali iti na vojno.«

»>Cemu bi se naj bal? Ako se je
le treba biti, pa se bij !«

Gomula pa rede:

»Nekateri je majhen, toda pogumen,
drugi velik in mod¢an, pa plasljivee.«

»Q, ni res!«< odvrne Repa, »jaz
nisem plasljivec.«

Gomula rece zopet:

>Int, kdo ve to %« _

»A jaz vam pravim,« odvrne Repa,
kaZot¢ pest, ne dosti manjSo od &truce
kruha, »ako vas pograbim s to-le pestjo
za rebra, pa se kar razletite nalik sta-
remu sodéku.« {

»Mogoée vendar da ne.c«

»Ali hotete, da poskusim %«

»Mirujte vendar!« poseZe vmes
zZupan. »Mar se hocCeta res pretepati, ali
kaj ? RajSe se ga napijmo.«

Izpili so znovié, toda Burak in
Gomula sta si le nekoliko ovlazila usta,
Repa pa je izpil polno ¢&aso, da so se .
mu kar odi zaiskrile.

»Poljubita se sedaj!« predlaga
Zupan.
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Ko sta se objela in poljubila, se je
Repa kar zjokal, kar je bilo znamenje,
da je Ze do dobrega pijan; na to je
zatel tarnati, spomniv8i se progaste
svoje telice, ki mu je pred dvema ted-
noma crknila v hlevu.

»Qj, kako zalo tele mi je Bog
vzell« je vskliknil Zalostno.

»N1, ne Zalujte !« rede Burak. » Na§
pisar je dobil od urada pisanje, da se
grajski gozd razdeli med gospodarje.«

A Repa odvrne na to:

»0j, to je povsem pravitno. Kdo
pa je neki sadil gozd, gospod ali kdo ?«

Kmalu na to je zadel znovié tar-
nati :

»Qj, to je bila telicka, da je bilo
kaj! Ko je sunila kravo z gobcem v
vime, je krava kar odskocila od tdl.c

»Pisar je dejal.. .« _

»Kaj je meni mar ta pisar?« seZe
mu Repa jezno v besedo. »Jaz se za
pisarja zmenim toliko, kakor za lanjski
sneg. «

»Cemu se zopet prickata? Napijmo
se rajsel¢

Izpijejo Se enkrat. Repa se je ne-
koliko pomiril ter sedel mirno na stolu.
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Med tem se duri odpré in ondi se pri-
kaZe: zelena kapica, potlaten nos fter
kozja brada pisarjeva.

Repa je kuémo, ki mu je Vlsela na
glavi, takoj vrgel na tla, vstal in za-
jecljal:

»Hvaljen bodi !«

»Ali je Zupan tukaj?«

»Jde,« odgovoré vsi trije naenkrat.

Tajnik stopi bliZze in takoj pritete
‘tudi Smul s &agico ruma v roki. Zolzi-
kievi¢c ga povoha, pomeZika z ofmi ter
sede k mizi.

Nekaj ¢asa je vladalo mol&anje.
Konéno zatne Gomula:

»(Gospod pisar %«

»N11, kaj ?«

»Ali je reshica to, kar pripove-
dujejo o onem gozdu 7«
¢ »Seveda. Samo proSnjo morate e
podpisati. «

»Jaz se Ze ne podpifem,« oglasi
se Repa, ki je imel prirojen odpor
k vsakor§nemu podpisovanju svojega
imena.

»Saj te nih¢e ne bo prosil. Ako
ne podpiSe§, pa tudi ni¢ ne dobi’. Delaj,
kakor hoces.«
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Repa se jame praskati za uSesom,
pisar pa, obrnivii se k Zupanu in svet-
niku, re¢e z uradnim glasom :

»Kar se gozda tice, je &ista res-
nica, toda vsakdo si mora ograditi svoj
delez s plotom, da ne bo prepirov.«

»A ta plot bo veljal ve& nego je
vreden gozd,« omeni Repa.

Pisar se za te besede niti ne zmeni.

»Za ta plot,« nadaljuje dalje pisar
Zupanu in svetniku, »posilja urad denar.
Vsakdo ima lahko %e dober zasluZek pri
tem, ker pripada na vsakega po pet-
deset rubljev.«

Repi se znovi¢ zaiskré o¢i.

»Ako je temu tako, pa podpiSem.
A kje je ta denar? :

»Tukaj,« rete pisar. »Tu pa je
pogodba.«

Po teh besedah izvlete pisar na
Stiri strani preganen papir ter preéita
nekaj, ¢esar kmetje niso - razumeli, vse-
kako pa so bili tega zelo veseli; ako
bi pa bil Repa treznejsi, bi bil zapazil,
kako je Zupan pomezikal sveétniku. |

Pisar pa je na veliko zatudenje
vseh izvlekel denar ter dejal:

»Nui, kdo podpiSe prvi %«

Venee slov. pov. VI. 4
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In jeli so se podpisovati po vrsti.
Ko pa je Repa vzel pero v roko, umakne
Zolzikievi¢ pogodbo ter rece :

»Ali nemara se ti notes? To se
mora zgoditi prostovoljno.«

»Cemu se ne bi hotel %«

A pisar zaklite na to:

»Smul !«

Smul se prikaZe pri vratih.

»Kaj hotete, gospod pisar ?«

»Pojdi sem za prio, da je to vse
prostovoljno.«

A potem znovié rece Repi:

»Ali torej hodes ?«

Toda Repa se je Ze podpisoval ter
pri tem napravil velik madeZ na pa-
pirju; na to vzel od tajnika denar, celih
petdeset rubljev, in spravivii ga pod
pazduho, zaklical:

»A sedaj prinesite §e ruma.«

Smul ga’je prinesel, na kar so se
napili enkrat, dvakrat. Na to je Repa
oprl glavo ob dlan ter zadel dremati.

Pokimal je z glavo enkrat, dvakrat
zaporedoma. Konéno pa se je prekotalil
s stola ter zamomljal: »Bog bodi mi-
lostjiv meni greSniku !« in zaspal.



Repova ni priSla ponj, kajti ve-
dela je, da kadar je pijan, bi utegnilo
tudi njo kaj doleteti. Tako se je zgo-
dilo vetkrat. Drugega dné je sicer Repa
Zeno prosil odpu$éanja ter poljuboval
njene zale, zdelane roke. Kadar je bil
trezen, ji ni rekel zZal - besede, toda pijan
je Gasih segel tudi po njej.

Repa je torej prespal no¢ v krémi.
Zarano, ob solnénem vshodu, se je pre-
budil. Pa je gledal okrog z izbuljenimi
otmi. To vendar ni njegova ko¢a, mar-
ve¢ kréma; ne ona majhna sobica, v
kateri je sedel vteraj, marveé prostorna
soba s to¢ajnikom.

»V imenu Odeta, Sina in svetega
Duha.<«

Na to jame gledati §e pozornejse;
solnce je Ze vshajalo ter kukalo skozi
umazane Sipe v krémo, a pri oknu je

stal Smul v beli srajei z jermeni, ovi-
timi okrog glave; stal je poleg okna,

kimal z glavo ter glasno molil.
»Smul, ti si pogan !« zaklie Repa.
Toda Smul se ne gane. Pokimal je
naprej, pokimal nazaj ter molil dalje.

4‘*
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Repa se je zacel tipati, kakor to
dela vsak kmet, ki prespi no¢ v krémi.
Otipal je denar.

«Jezus, Marija! Kaj pa je to %«

Med tem je Smul konéal molitev,
slekel smrtno srajco, odloZil jermene in
nesel oboje shranit v ¢umnato; na to
pa se je s pocasnimi koraki resnobnega
lica vrnil.

»Smul !«

»N11, kaj hode§ ?«

»Cegav denar imam tukaj 2«

»Kaj, mar ti bedak tega ne ve&?
Saj si se bil véeraj z Zupanom dogo-
‘voril, da pojde¥ namesto njegovega sina
vle¢ Zreb, za kar si dobil denar fter
podpisal pogodbo.«

Se le sedaj je Repa obledel kakor
stena, vrgel je kué¢mo na tla, na to pa
se je zvalil Se sam fer zatulil, da so
Sipe v krémi zaSklepetale.

»Nu, pojdi ven, ti vojak!« rede
hladnokrvno Smul.

Za pol ure pozneje je Repa pri-
krevsal h kodi. Repova, ki je ravnokar



kuhala zajutrek, zasliSavsi Skripot vrat, -
mu je vsa razjarjena stekla naproti.

»Ti pijanec!« je zadela.

'Toda pogledavsi ga dobro, je osup-
nila, kajti bil je spremenjen, da ga je
komaj spoznala.

»Kaj ti je %«

Repa je stopil v koo, toda iz po-
- ¢etka ni mogel spraviti besede od sebe.
Sedel je na klop ter se zagledal v tla.
Toda Zena ga je jela izpraSevati ter
kon¢no izvedela vse. s»Prodali so me,x
je rekel naposled. Na to je tudi ona pri-
¢ela obupno tarnati in on ji je pomagal.
Pa tudi dete v zibelki je za&elo krizati.
Cigan pri vratih je tulil tako Zalostno,
- da so iz sosednjih kot pritekle zenske
s kuhalnicami v roki ter povpradevale
druga drugo :

»Kaj se je neki pripetilo pri Re-
povih %« '

»Nemara jo je pretepel, ali kaj.«

A med tem je Repova tarnala Se
bolestnejse nego sam Repa, kajti ljubila

ga je, revica, bolj nego vse drugo na
svetu.
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V.

V tem poglavju spoznamo
zakonodajno skup3¢ino -ovéjeglavske ohéine
in njene glavne zastopnike.

Drugega dné je bila obCinska seja.
Gospodje svetniki so se seli vsi do
jednega, kajpada razun gospdde, to je
plemstva, katerega je tudi bilo nekoliko
med odborniki, ki pa je, hotete se lo-
¢iti od prostakov, sklenilo, ne vmega-
vati se v obé&inske posle. To vse pa ni
izkljuéevalo, da bi gospoda ne bila imela
neposrednji vpliv na obé¢inske zadeve.
Ako je torej imel kateri teh kaj opra-
viti z ob&ino, je povabil prejinjega ve-
tera gospoda Zolzikieviéa k sebi, na to
je bila v salon predtajnika prinefena
Zganjica, darovana smotka in zadeva
se je izvrSila povsem gladko. Na to je
sledil obed, h kateremu so Zolzikie-
vica povabili z uljudnimi besedami :
>N, gospod Zolzikievié, blagovolite se
vsesti !«

Zolzikievi¢ je zares sedel, nasled-
njega dné pa je malomarno pripovedal
Zupanu: »Vé&eraj sem bil na obedu pri



Medzigevskih, Skorabevskih ali Osce-
Sinskih. Hm, hé¢erko imajo; vem, kaj to
pomeni! Pri obedu se je Zolzikievié
trudil, ravnati se po dobri Segi, jesti
razli¢ne jedi tako, kakor jih jed6 drugi,
ter ne dati spoznati na sebi, da mu ta
zaupna dotika z dvorom povzrota neiz-
merno veselje.

Bil je to ¢lovek, ki se je znal rav-
nati po taktu, ki se je znal prilagoditi
k vsemu; radi tega tudi v tak8nih oko-
lig¢inah nikdar ni zgubil drznosti, mar-
vet se vmeSaval v razgovor, omenjaje
pri tem »postenega gospoda komisarjac,
ali »odlitnega gospoda nacelnikac, s
katerimi je v&eraj ali predvderajsnjim
vrgel karte. Skratka, prizadeval si je
pokazati, da je jedna izmed najvaz-
nejdih oseb oslovidkega okraja. Opazil
je zares, da je za njegovega pripove-
dovanja gospoda nekako ¢udno zrla v
pladnike, toda slutil je, da je tu fakSen
obi¢aj. Po obedu se je tudi vecCkrat
¢udil, da je plemi¢, ne ¢akajot, da bi
se sam zatel poslavljati, potrkal ga po
rami ter mu dejal: »Nu, ostanite zdrav,
- gospod Zolzikievit !« toda mislil si je
znovi¢, da tako zahteva obi¢aj v vzvi-
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Seni druzbi. Pri tem stisnivsi pri slo-
vesu gospodarju roko, je zatutil v njej
vsikdar »nekaj leskedega« ter nikdar ni
pozabil omeniti : »Toda, veleblagorodni
gospod ! tega pa med nami ni treba.
Kar pa se vaSe zadeve tiCe, smete se,
veleblagorodni gospod, povsem zanesti
né-me.«

Pri tako spretnem ravnanju in pri
prirojeni nadarjenosti gospoda Zolzikie-
vica bi bile obé¢inske zadeve §le kar
najbolje, ako bi na drugi strani ne bilo
te mnesrete, da je gospod Zolzikievit
samo v nekaterih sludajih poprijel za
besedo ter pojasnoval obé&inskemu od-
boru, s katerega stali¥¢a je treba zreti
na kako zadevo. Ostale posle pa, zlasti
te, katere mu niso vrgle nekaj leske-
tega, je prepustil v resitev odboru ter
sedel ob ¢asu obravnave gospodov svet-
nikov mirno na strani, na veliko vzne-
mirjenje odbornikov, ki so se v takem
slucéaju ¢utili popolnoma brez glave.

Izmed plemstva, ali da se izrazim
totnejse, izmed gospdde, se je jedini
gospod Floss, najemnik Malih Stopnjic,
udelezeval obginskih sej in trdil, da je
dolZnost razumnistva, udelezevati se jih.
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Toda to so mu vsi zamerili. Plemstvo
je trdilo, da gospod Floss mora biti
brzkone »rdeé«, kar je v ostalem pri-
éalo tudi njegovo ime. Kmetje pa, zave-
dajoéi se svojega demokratitnega stanu,
so trdili, da je neprili¢no, da sedi gospod
na jedni klopi Z njimi, &esar najboljsi
dokaz je to, da »druga gospoda tega
ne dela«. Sploh pa so kmetje Flossu
otitali, da ni pravi gospod, radi tega
ga ni ljubil niti gospod Zolzikievid,
kajti gospod Floss se nikdar ni potrudil,
s kakim srebrnjakom pridobiti si nje-
govo prijaznost, in ko mu je enkrat na
seji kot svetnik zapovedal moléati, je
nastal zoper njega sploSen upor. Radi
tega je zatul nekega krasnega jutra iz
ust poleg sebe sedefega odbornika na-
slednji poklon: »Kaj, ali ste mar vi
pravi gospod? Gospod Osciesinski je
res gospod, takisto tudi gospod Skora-
bevski, toda vi, veleblagorodni gospod,
niste nikak gospod, dasi ste obogateli.«
Gospod Floss, ki je uprav takrat kupil
Krugno Voljo, je pljunil na vse ter pre-
pustil obéino samo sebi, uprav tako,
kakor je bilo ob svojem &asu mesto
prepusteno samo sebi. Plemstvo je de-



A=

jalo: »nasel je, kar je iskal«, pri ¢emur
si je v. obrambo naédela, ne vmeSavatiy
se v obé&inske posle, navajalo v spomin
poslovico, ¢e§: »kmet ostane kmet«.

Obéina torej, ne vznemirjevana v
svojih poslih z vmeSevanjem razum-
nistva, se je posvetovala o svojih za-
devah brez udeleZbe omenjenega Zivlja,
zgolj s pomodjo ovijeglavskega razuma,
kateri je obdini povsem zadoSteval na
podlagi onega nadela, po katerem pa-
rizki razum zado&tuje Parizu. Sicer pa
je tudi znano, da je prakti¢en razsodek
ali tako imenovana »zdrava kmecka
pamet« ve¢ vredna nego vsakorSno tu-
jezemsko razumnistvo ; da pa vsak bi-
valec na deZeli to »zdravo pamet« pri-
nese ze s seboj na svet, tega mi ni
treba posebej dokazovati.

To se je tudi pokazalo v Ovéji
glavi takoj, ko je na seji, o kateri go-
vorimo, bilo preéitano vprasanje urada,
¢e mar hote obdéina cesto, ki drZi v
Oslovice mimo njenega sveta, na lastne
stroSke popraviti ? Ta predlog sploh
zbranim »patribus conseriptis« ni ugajal
posebno ; jeden senatorjev se je celo
izrazil, da ceste ni treba popraviti, ker
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je lahko mogoce voziti ¢ez travnik go-
spoda Skorabevskega. Ako bi bil gospod
Skorabevski na seji navzod, bi bil go-
tovo naSel zoper to kak ugover; pro
publico bono pa gospoda Skorabevskega
ni bilo, kajti on se je namre¢ drZal na-
tela: ne vmeSavati se v obdinske za-
deve. Predlog bi bil brzkone unanimi-
tate sprejet, ako bi gospod Zolzikievi¢
ne bil pri Skorabevskih prejinjega dné
na obedu, kjer je pripovedoval gospo-
di¢ni Jadvigi prizor o zadavljenju dveh
Spanskih generalov v Madridu, ki ga
je bil preéital iz »Izabele $panskec, iz-
dane v zaloZbi gospoda Breslauerja. Po
obedu pa, prislovesu od gospoda Skora-
bevskega, je zadutil v roki nekaj sre-
brnega. Gospod pisar torej, namesto da
bi zapisal predlog, je odlozil pero, kar
je pomenilo, da hode poprijeti za besedo.

»Gospod tajnik hote nekaj pove-
dati 2« se oglasé glasovi v seji.

»Hogem samo reti, da ste bedasti,«
rete hladnokrvno pisar.

Mo¢ tega zares parlamentarnega.
odgovora, dasi je bila zaphana v naj-
tesnejSo obliko, je bila tako velika, da
80 po onem poStenem izrazu, najavlja-
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lotem protest zoper predlog in zoper
administrativno politiko ovéjeglavskega
obéinskega odbora sploh, gospodje svet-
niki drug za drugim jeli se praskati po
svojem plemenitem misletem organu,
kar je bilo znamenje, da se hodejo ne-
koliko bolje vglobiti v to zadevo. Konéno,
po daljSem moléanju, se oglasi jeden
predstaviteljev ter vprasa:

»A demu %«

»Za to, ker ste tepei !«

»Mora biti tako!« oglasi se jeden
glas.

»Livada je livada,« doda drugi.

»A na pomlad se itak ne more
priti ¢ez njo!« dokonca tretji.

Radi tega je predlog, priporotajot
livado gospoda Skorabevskega, pro-
padel ter bil sprejet uradni predlog,
vsled ¢esar so odborniki jeli reSetavati
stroSke, potrebne za ta naért. Pravico-
ljubnost je bila Ze tako globoko zako-
reninjena v mislih zakonodajne skup-
S¢ine ovéjeglavske, da se ni posredilo
nikomur, odtegniti se plaéilu dolo¢enega
deleZa, izvzems$i Zupana in svetnika Go-
mulo, katera sta namesto tega prevzela -
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nia-se breme nadzorniitva, da bi 8lo vse
¢im najurnejse.

Treba pa je priznati, da je nese-
bitno in poZrtvovalno ravnanje Zupa-
novo in svetnikovo, kakor wsaka kre-
post, presegajota meje vsakdanjosti,
obudila med ostalimi odborniki nekako
nevosljivost ter vzbudila protest, ki se
je ozval jezno:

»A Gemu bi ona ne plaéala %«

»Cemu pa naj trosiva po nepo-
trebnem denar, ko pa zado&c¢uje to, kar
placate vil«< odvrne na to Gomula.

To je bil argument, na katerega
bi, slutim, ne zgolj zdrava pamet ovdje-
glavska, marvet tudi nobena druga ne
ugovorjala, glas protestujotega odbor-
nika je umolknil, in §e le ¢ez nekaj ¢asa je
zamomljal s fonom popolnega prepri-
canja :

»To je pa resnica !«

Stvar je bila torej povsem izvriena
in nemara bi bili odborniki prestopili
k refitvi drugih vpraSanj, ako bi ne
bilo prilomastilo nakrat v sobo dvoje
praset, ki sta kakor znoreli pritekli
skozi odprte duri ter brez pametnega
vzroka jeli dirjati po sobi, zvijati se
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pod nogami in eviliti, kakor bi jih suval
z vilami. Razume se, da je posvetovanje
bilo pretrgano; gospodje odborniki so
zleteli na lov za drzoviteZema fter =z
redkim soglasjem ponavljali in vreséali :
»Hugka, hus! da bi vaju vsi &rnil« in
ve¢ temu podobnega.

Prasca sta se med tem skrila pod
noge gospoda Zolzikieviéa ter mu po-
mazala z neko zelenjavo njegove nove
plavkaste hlate. Ta zelenjava se tudi
ni dala odpraviti, dasi jo je gospod Zol-
zikievi¢ spiral z glicerinovim milom -ter
jo drgnil s &cetko za zobe.

Na hvalo vstrajnosti in enerziji, ki
kakor vsikdar, tudi v tem sluéaju ni
zapustila predstaviteljev ovéjeglavske
obé¢ine, sta bila kon¢no prasca pograb-
ljena za zadnje noge ter navzlic najsil-
nejSemu odporu vrZena skozi vrata, na
kar so Se le mogli navzodi preiti na
dnevni red: Na dnevnem redu se je
nahajala sedaj zadeva nekega kmeta,
z imenom Sreda, ki je bil priSel na-
- vskriZz Ze z viSe omenjenim gospodom
Flossom. Prigodilo se je bilo namreg,
da sta se Sredova vola pasla po nodi
na Flossovi detelji, proti jutru pa sta
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zapustila to dolino §olz ter se podala
na oni boljsi — volovski svet. Obupni
Sreda je spravil vso to otoZno zadevo
pred obéinsko sodisée, prose¢ pomodi in
resitve.

Sodniki, zatopivii se v globel te
zadeve, so prisli s prirojeno bistroum-
nostjo do prepricanja, da — naj si bi
bil Sreda vola tudi nala8¢ spustil na
Flossovo polje — ako bi na tem polju
bil vsejan oves ali pSenica, ne pa ta
»mrha« detelja, pa bi se vola radovala
Se sedaj svojega zdravja ter bi nikakor
ne bila postala Zrtvi one bolezni, kateri
pravimo napenjanje. Postopaje logitno
in v strogo pravniskem smislu, je so-
disée konéno spoznalo, da krivda po-
gina volov ne pada na Sredo, marveé
na gospoda Ilossa; radi tega mora
Floss Sredi vola plagati, v svarilo za bo-
dotnost pa vloZiti v ob¢insko blagajnico
za pisarske potreb&éine pet rubljev. V
slu¢aju, ako bi se obtoZenec branil pla-
Cati, se ima gorenji znesek iztirjati od
njegovega najemnika Icika !Cvajnosa.

Na to je bilo refeno %e nekoliko
civilnih zadev, toda vse tiste, ki se niso
blize dotikale Zenijalnega Zolzikievita,



R PR

so se vrSile povsem samostalno in ne-
pristranski po tehtnici ¢iste praviénosti,
obeSene na zdravem razumu ovd&jeglav-
skih odbornikov. Angleski osnovi na
hvalo: ne vmeSavati se v tuje zadeve,
katere se je drZalo »razumnistvoe, je
bila vzajemno sloga in jednomiselnost
le redkokedaj skaljena s postranskimi
omembami o »kapi in zlomljenju vratuce,
kakor§ne Zelje so nosile v svojem sreu
ne zgolj prepirajote se stranke, marveé
celo sami sodniki.

Slutim, da tej neprecenljivi osnovi
na hvalo so se vse zadeve reSevale na
ta nacin, da sta bili stranki, ona ki je
tozila, kakor tudi ona, ki je bila toZena,
obe obsojeni k pladilu nekakega na-
vadno dovolj znatnega zneska za »ob-
¢inske pisarniSke potreb&tine«. Ta na-
redba je zagotavljala obé&inski blagajni
one izredne dohodke, po katerih sta
pridno: segala Zupan in pisar, vrhu tega

pa je bila kaj primerna, da je odvrnila -

ljudi od prepirov in toZeb ter s tem
dvignila nravnost ob&ine ové&jeglavske
do tak8ne stopinje, o kakorini so zamédn
sanjarili modroslovei XVIIIL. stoletja.
Omembe vredno pa je bilo pri tem

¥
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zlasti to, da je gospod Zolzikievié za-
pisoval v knjige samo polovico one
svote za pisarno, druga polovica pa je
bila odlotena za »nepri¢akovane slu-
¢aje«, v katere bi utegnili zabresti pisar,
Zupan in svetnik Gomula.

Konéno je prisla na vrsto obrav-
nava kazenskih prestopkov, radi d¢esar
je bilo strainiku dano povelje, naj pri-
pelje jetnike ter jih postavi pred obli¢je
sodnikov. Ni mi treba dodajati, da je
bil v Ovéji glavi sprejet najnovejsi in
zahtevam olike najbolj primeren sistem :
devati jetnike v posebne celice. Niti
zlobni jeziki ne morejo dvomiti o tem.
Se dandanes se more vsakdo prepri¢ati,
da se v Zupanovem hlevu v Ovéji glavi
nahajajo Stiri pregraje. Jetniki so se-
deli v njih posamezno v druzbi Zivalij,
o katerih nekak »Prirodopis za mla-
dino« dé: »Svinja, Zival radi svoje ne-
snage po pravici tako imenovana itd.«
Jetniki so torej sedeli v ¢umnatah v
druzbi, katera, kakor je vidno, jih ni
mogla ovirati v premisljevanju nad do-
prinefenimi zloCinstvi ter v dobrih
sklepih, pobolj8ati svoje Zivljenje.

Veneg slov. pov. VL kb
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Straznik se je torej napotil k onim
jetam ter pripeljal pred obli¢je sodi¥ta
ne dva, marveé dvoje zlodincev, iz éesar
zamore Citatelj razvideti, kako nezZnega
znacaja in kako globoko psihologitne
so bile dasih zadevd, katere je ~moralo
ové&jeglavsko sodiide soditi. In resnieca,
takratna zadeva je bila zelo delikatna.
Neki Romeo, drugade le Vasek Rehnja,
in neka Julija, drugaée Barbika Z.ab-
kova imenovana, sta sluzila skupaj pri
nekem kmetu: On je bil hlapee, ona pa
dekla. In Cemu tajiti to: ljubila sta se
ter nista mogla Ziveti drug brez dru-
gega, tako, kakor ne Nevazendeh ne
brez Bezavandeha. Cez kratko pa se je
prikradla med Romeja in Julijo ljubo-
sumnost, ker je Julija zagledala enkrat,
kako se je Romeo nekoliko predolgo
fazgovarjal z Beto iz dvora. Od tega
¢asa je nesre¢na Julija ¢akala samo
ugodne priloZnosti. In res, nekega kras-
nega dné, ko je Romeo po Julkinem
mnenju nekoliko prezgodaj prisel s
polja domu ter z vso naglico zahteval
jedi, je prislo k prepiru in k vzajemnim
poklonom, pri é¢emur je sledilo nekoliko
udarcev s pestjo in kuhalnico. Sledovi



teh udarcev so bili Ze odcitni v podobi
plavih madeZev na idealnem licu Jul-
kinem ter 'na razbitem ¢elu Romeovem.
Sodiste je imelo sedaj razsoditi, na ka-
teri strani je pravica in kdo je imel
komu pladati odskodnino, bodisi Ze za
izdano ljubezen, ali za nasledke izbruha,
v znesku peterih poljskih goldinarjev,
ali tocneje povedano: pet in sedemdeset
srebrnih kopejk. —

Zdravi duh sodi$¢a Se ni bil po-
kvarjen z gnilo vonjavo zahoda; radi
tega, prezirajo¢ iz globine duSe eman-
cipacijo Zensk kot nekaj naravnost na-
sprotujotega idili¢ni slovanski naravi,
je sodis¢e najprvo dalo besedo Romeju,
kateri, drZe¢ se za razbito glavo, je jel
govoriti tako-le:

»Slavno sodisée! Ta mrha mi Ze
dolgo ne dd miru. PriSel sem kot reden
¢lovek domov k veterji, toda ona se me
takoj leti: Ti lenuh, mi rece, gospodar
je %e na polju, ti pa si %e prisel domu.
Tu se vsedes lepo za pet ter bo§ skilil
z otmi za menoj. Inu, od onega casa,
kar me je videla skupaj z Beto iz dvora,
ko sem ji pomagal, potegniti vedro iz
vodnjaka, ni mi ve¢ prestati Z njo.

5#
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Skledo je postavila tako trdo na mizo,
da se je skoro vsa juha razlila, in potem
mi Se tega, kar je ostalo, ni dala mirno
povZiti, marved me samo zmerjala: »Ti
paganski sin, ti spekedranee, ti pankert,
ti sufragan !« Se le tedaj, ko mi je rekla
»sufraganc, sem ji dal jedno po zobeh,
toda le v prvi jezi, ona pa me je opla-
zila s kuhalnico po glavi...«

Idealna Julija se ni mogla  dalje
premagati; torej stisnivii pest in ma-
hajota Z njo Romeju pod nosom, za-
kri¢i s presunljivim glasom :

»Ni res! Ni res! Lajas kakor pes !«

Na to se je bridko zjokala ter
glasno ihtede jela govoriti tako-le:

»Slavno sodi§te! Oh! jaz nesretna
sirota! Na usmiljenje boZje! Se drugje,
ne le zgolj pri vodnjaku, sem ga videla
z Beto, naj oba Bog: kaznuje! Ti brez-
sramne#, koliko si se mi hlinil, da me
ima§ tako rad, da bi me iz same lju-
bezni snedel. Strela fe udri in jezik
naj ti otrpne. On ni le zasluzil, da je
dobil s kuhalnico po glavi, marveé smel
bi e dobiti s kolom. Solnce je stalo Se
visoko, on pa je Ze priSel s polja ter
zahteval 'jedi. Povedala sem mu uljudno,
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da je to nepriliéno. Rekla sem mu po-
vsem prijazno : Ti, okorneZ, si Ze doma,
a gospodar je Se na polju! Toda be-
sede »sufragan« mu nisem rekla, kakor
je Bog nad menoj. Da bi ga.. .«

V tem pozove Zupan obtoZenko k
redu, izgovorivii svojo Zeljo v obliki
vprasanja :

»Ali ne bo§ drzala jezika za zobmi,
ti avia %«

Za trenutek je zavladala tiSina,
sodniki so si jeli beliti glave z obsodbo
in — kako neZne pojme so imeli o si-
tuvaciji — globe pet goldinarjev niso
prisodili nobeni stranki, marve¢ radi
ohranitve svoje veljave ter v svarilo
vsem zaljubljenim parom v Ovéji glavi
so obsodili obtoZenca zgolj na Stiriin-
dvajseturno jeto, a poleg tega vsakega
od nju k plagilu globe v znesku jednega
rublja »za pisarske potreb&&ine«.

Od Vagka Rehnja in Barbike Zab-
kove po petdeset kopejk srebra od vsa-
kega za »pisarske potreb3¢ine«, zapiSe
gospod Zolzikievié.

S tem je tudi bila seja konCana.
Gospod Zolzikievi¢ je vstal ter potegnil
svoje plave hlage navzgor, vijolickast
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telovnik pa navzdol. Gospodje sveto-
valei so Ze posegli po kué¢mah in biéih,
pripravljaje se na odhod, kar se duri,
ki so bile po napadu prascev zaprte,
nakrat odpré na steZaj in se ondi pri-
kaZe Repa, mraden kakor noé¢, a za njim
tudi njegova Zena in Cigan.

Repova je bila bleda kakor platno;
njene zale, neine &rtice so izrazale Za-
lost in pokoric¢ino in v velikih ¢rnih
oteh se je prikazala solza za solzo, ste-
kajota se polagoma po licu.

Repa je stopal ponosno, noseé¢ po
koncu glavo, toda zagledavii vse ob-
¢insko starainstvo, je takoj zgubil po-
gum ter zamomljal z dovolj tihim gla-
som :

»Hvaljen bodi Jezus Kristus!«

»Na veke vekov !« odgovoré od-
borniki enoglasno.

»A kaj is¢eta vidva tukaj 7« vprasa
ju strogo Zupan, ki je bil iz pocetka
osupnil, pa se takoj zopet zavedel. Kaj je
vaju prignalo sem ? Ali sta se sprla ali
kaj 2« '

Pri tem mu seZe tajnik nepri¢ako-
vano v besedo.



LE N e

»Pustite ju govoriti. «

In Repa pricne :

»Slavno sodiSte... Naj te vsi
zlod ..«

»Tiho, tiho!« zaklite urno vmes
Zena, »pusti me, da jaz govorim, ti pa
sedi tiho.«

Po teh besedah si obrise s pred-
pasnikom solze in nos ter s tresotim se
glasom jame opisovati vso zadevo. Evo,
pridla se je pritoZit ez Zupana in Cez
pisarja pred ... Zupana in pisarja. Ope-
harili so ga, je dejala; obljubili mu
gozd, samo da naj bi se podpisal, in on
se je podpisal. Dali so mu petdeset
rubljev, toda on je bil pijan ter ni
vedel, da je prodal sreto svojo,lastno,
mojo in sreto svojega otroka. Bil je
pijan, slavno sodid¢e, pijan kakor go-
vedo,« je nadaljevala jokaje. »Saj pija-
nec ne vé, kaj dela, pa tudi pred so-
distem, ako doprinese kdo pijan kako
neumnost, navadno nad tem zatisnejo
o¢i, Ces, »saj ni vedel, kaj je delal.«
Za usmiljenje boZzje! Saj za petdeset
rubljev bi trezen ¢lovek vendar ne
prodal vse svoje srete! Oh, usmilite
se mene, njega in najinega nedolZnega
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deteta! Kaj si naj jaz, nesreéni¢a, pod-
nem na svetu sama, osamljena, brez
njega, brez tega mojega &rvida! Oh,
Bog vam d4 za to sreto ter vam po-
plada namesto nas, reveiev!« '

Tu ihtenje pretrga njene daljSe
besede. Repa se je tudi jokal ter si
¢asih otrl nos z dlanjo. Udje obéinskega
odbora so se zamradili, gledali drug
drugega, pa zopet Zupana in tajnika,
ne da bi vedeli, kaj jim je poceti.

Med tem se je Repova znovid¢ oja-
¢ila ter jela govoriti tako-le:

»ReveZ hodi naokrog kakor pijan.
Tebe, pravi mi, ubijem, otroka spravim
s sveta, koGo seZgem ter — pravi —
ne pojdem in ne pojdem. A kaj sem
temu kriva jaz, revica, ali moje dete ?
Za gospodarstvo se ve¢ ne zmeni, kose
se ve¢ ne poprime, niti sekire, marveé
samo sedi v sobi ter vzdiha in vzdiha.
Jaz sem d&akala wvas, vi sodniki; ako
imate Boga v srcu, ne dopustite tako
velike krivice. Jezus Kristus! Sveta
mati boZja ¢enstohovska! prosi za nas !«

Zopet je bilo slisati samo ihtenje
Repove; konéno je neki stari odbornik
zamomljal : - L
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»To pa res ni lepo : ¢loveka napojiti
in potem ga prodati.«

»Da, to ni lepo !« pritrdijo mu druogi.

»Naj vas sam Bog in najsvetejsa
boZja Porodnica za to blagoslovi!« za-
klit¢e Repova, poklekniv§i na pragu.

Zupan ni vedel v zadregi, kaj ima
poceti, pa tudi svetniku Gomuli je bilo
nekako tesno pri srcu; oba sta pogle-
dala tajnika, ki pa je moléal. Ko pa je
Repova vstala, je rekel mrmrajo¢im so-
sedom :

»Bedaki ste !«

Nastala je tisina kakor v cerkvi,
gospod tajnik pa je nadaljeval:

»Ondi stoji razlotno zapisano, ako
se bo kdo mesal prostovoljno v to tujo
pogodbo, da pride pred pomorsko so-
did¢e; ali pa veste vi, kaj je pomorsko
sodi§te? Ne veste tega, bedaki; po-
morsko sodiSée je...«

Izvlekel je robec, se vseknil in
potem s hladnim uradnim glasom raz-
vijal svoj govor dalje:

»Kateri bedak ne vé, kaj je to po-
morsko sodis¢e, on naj vtakne nos v
takine zadeve, pa spozna, kaj je to so-
didte, da ga bo po vsem Zivotu srbelo.
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Ako se nekdo prostovoljno poda na
vojno, Bog obvaruj, da bi se jeden ali
drugi meSal v to zadevo. Dogovor je
podpisan s pri¢ami in basta! Tako stoji
zapisano v zakonu in ako tega ne ver-
jamete, pa se prepricajte sami. Ako
pa Se popivajo pri tem, kaj za to? Ali
ga mar vi, bedaki, ne pijete vselej in
povsod %«

Ako bi bila sama pravica s tehnico
v eni in z golim medem v drugi roki
prisla raz Zupanove peéi ter stopila na-
krat med sosede, ne bili bi se oni huje
prestrasili, nego so se vstragili tega so-
dis¢a in procedure. Nekaj ¢asa je vla-
dala grobna tigina in Se le po daljsem
odmoru se je oglasil Gomula s tihim
glasom, na kar so se vsi ozrli po njem,
kakor bi se ¢udili njegovi drznosti.

»Da, to je resnica! Konja prodas,
pa se upijani§, vola prodas, pa se
upijanis ; svinjo prodad in zopet si pijan.
Tu je Ze tak3na Sega.«

>N, tudi takrat smo ga pili po
stari Segi!« omeni Zupan.

Sedaj se odborniki Ze pogumnejse
obrnejo k Repi.

»Pojej sedaj, kar si si skuhal !«



»Ali ti je Se le Sest let, da veé ne
ves, kaj delas %«

»Saj glave ti ne odtrgajo.«

» Kadar pojde§ na vojno, lahko si
doma najme§ hlapca, ki te bo mnado-
mesc¢al na gospodarstvu in pri Zeni.«

Zbranih odbornikov se jame pola-
goma polaSéevati veselje.

Med tem pisar znovi¢ odpre usta
in vsi potihnejo.

»Vi zares ne veste,« je dejal, »v
kaj se smete me¥ati in Gesa se ne doti-
kati. V to, da se je Repa grozil, da
umori svojo Zeno in otroka in da sezge
hifo, v fo se Ze smete meSati in ne pu-
Scati taksne reci brez kazni. Ker je Re-
pova pridla k vam se pritoZit, ne smeli
bi je pustiti s praznimi rokami.«

»Ni res! Ni res !« zaklit¢e Repova
nakrat obupno, »jaz se nisem prisla pri-
tozit, saj mi Se doslej ni uéinil ni¢ Za-
lega. O Jezus, o svete rane boZje, ne-
mara se res Ze podira svet?« -

Toda sodi¢e je po kratkem po-
svetovanju sklenilo, da Repova s svojo
prosnjo ne doseZe mnifesar, pat pa se
naj radi njenega varstva zapre Repa
za par dnij v hlev. Da mu pa v bodoce
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takSne misli ne bodo ve& prihajale v
glavo, je obveljal sklep, da ima placati
za pisarniS8ke potrebsdine dva rublja in
petdeset kopejk srebra.

Toda Repa zarohni kakor besen
ter zakri¢i, da nikakor ne pojde v hlev;
kar pa se tite globe za pisarniske po-
trebséine, vrze on ne dva, marveé¢ pet-
deset rubljev, katere je prijel od Zupana,
pred odbornike na tla, kli¢o€: »Naj
jih' vzame, kdor hote!« Sedaj nastane
grozen hrup. StraZnik pograbi Repo
ter ga hote odpeljati. Repa ga udari s
pestjo, on pa Repo nazaj po glavi. Re-
pova jame kri¢ati in tarnati. Jeden od-
‘bornikov jo pograbi za vrat in sune
skozi vrata, dajo¢ ji jedno s pestjo po
hrbtu za spomin, drugi pa pomagajo
strazniku, zavleti Repo v hlev.

Pisar pa je med tem zapisal: »Od
Lovrenca Repe za pisarniSke potrebséine
1 rubelj 25 kopejk srebra.«

Repova se je vlekla v osamelo
koto skoro brez zavesti. Sla je, ne vi-
deéa nidesar pred seboj, tréila ob vsak
kamen, vihtela roke nad glavo in tar-
nala: »Oh, oh, oh !«
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Zupan, ki je bil mehkega in do-
brega srea, je korakajo¢ z Gomulo po-
lagoma za Repovo h krémi dejal :

»Meni je za to Zensko vendar-le
nekoliko Zal. Ali bi ji nemara smel pri-
dodati &e &etrt mernika graha ali kaj 2«

VL

Imogena.

Upam, da je &itatelj Ze dovolj ra-
zumel in ocenil genijani nadrt mojega
simpatitnega junaka. Gospod Zolzi-
kievi¢ je dal, kakor se pravi »¥ah-mat«
Repovi in Repi. Zapisati Repo na listo
novincev, to bi e ne bilo prineslo zaZe-
ljenega vspeha. Toda napojiti ga in
pregovoriti, da je sam podpisal raz-
govor in denar vzel, to je vso zadevo
nekoliko zamotalo in ob enem jasno do-
kazovalo, da bi pri ugodnih okoli§¢inah
gospod Zolzikievi¢ mogel odigrati od-
litno ulogo. Zupan, ki je bil priprav-
ljen, odkupiti svojega sina z osem sto
rublji, to je z vsemi svojimi srebrnjaki,
se je radostno spoprijaznil z onim ve-
likolepim naértom, tembolj, ker je
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gospod Zolzikievi¢, enako skromen,
kakor genijalen, zahteval za-se le zgolj
pet in dvajset rubljev za svoj trud. Pa
tudi tega denarja ni vzel iz sebiénosti, ka-
kor tudi ni bila tega kriva sebinost, da
se je z Burakom delil s tem denarjem, ki
je bil odlofen za »pisarniSke potreb-
S¢ine«. Smelo moram priznati: gospod
Zolzikievié je ti¢al neprestano v dol-
govih pri oslovigkem krojadu Srulu, ki
je vso okolico oskrboval s »@&isto pa-
risko« garderobo.

A sedaj, ko sem jel Ze razglaiati
druge reéi, ne zatajim tudi tega, da je
gospod Zolzikievi¢ drZal mnogo na lepo
obleko. Tega dokaz je bil gotovo njegov
estetitno obruSen ukus, toda bil 'je Se
drugi vzrok. Evo, gospod Zolzikievié
je bil — zaljubljen. Ne mislite si pa
vendar, da v Repovo. Na to je imel,
kakor se je sam izrazil, samo »slaj« in
basta. Toda navzlic temu je bil gospod
Zolzikievi¢ sposoben Se za druge vise
in dokaj bolj zavite ob&utke. Citateljice,
a nemara tudi ¢itatelji, si Ze gotovo do-
misljujejo, da predmet ravnokar=ome-
njenih ob&utkov ni mogel biti nihdée
drugi nego gospodiéna Jadviga Sko-
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rabevska. Vedkrat, ko je priplaval na
obnebje srebrni mesec, je vzel Zolzi-
kievié harmoniko, na katero je dovolj
spretno igral, sedel na klop pred hiso
in oziraje se koprnede proti gradu,
zapel z otoZnim, ¢asih celo bolestno do-
neé¢im glasom :

»Ko zarja zasije na nebu,

Do pozne noé¢i solze foéim, j

No¢ preide mi v teSkem vzdihanju,

A vse zi-man — ker ni je pomoci,«

Glas harmonike se je razlegal v
tihi poletni nodi proti gradu, gospod
Zolzikievit pa je ¢ez trenutek Se dodal:

»0 ljudje, ljudje neobéutljivi,

Cemu ste Zivljenje mi zastrupili 2«

Kdor bi pa vendar-le hotel dolZiti
gospoda -Zolzikievita sentimentalnosti,
temu povem naravnost, da se moti. Duh
tega velikega ¢loveka je 'bil preved
trezen. V njegovih sanjah se je pred-
stavljala gospodi¢na Jadviga kot Iza-
bela, on pa je smatral sebe za Serrana
ali Marfora. Da pa istinitost ni odgo-
varjala povsem tem sanjam, je izdal
tudi ta trdi ¢lovek nekoé svoje obcutke.
Nekega vetera namred je zagledal na
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vrvi suede se spodnjice z monogramom
I. 8. ter z vezilom ob robu, iz ¢esar je
spoznal, da pripadajo gospodiéni Jad-
vigi. Kdo bi se v takem sluéaju, prosim
vas, mogel premagati? Pa se ni pre-
magal niti on, marve¢ se priblizal k
vrvi ter jel vneto poljubovati jedno onih
spodnjic. Dvorska dekla, Marjeta, ki je
to zapazila, je hitela takoj povedati go-
spodi, da »se je gospod pisar vseknil v
spodnjico milostljive gospodiéne.« Na
sreto ji tega niso verjeli in tako je
¢in gospoda pisarja ostal v tajnosti.

Ali pa je imel nekako nadejo ? Ne
jemljite mu tega za zlo: imel jo je!
Vsakokrat, kadarkoli je Bel v grad, mu
je nekak tajnosten glas 8epetal na uho:
»A kaj, ¢e mi mar gospoditna Jadviga
ne stopi danes pod mizo na nogo?.. .«

»Hm! Za lesk na Skornjih se Ze
dosti ne zmenim !« je dodal z ono veli-
kodugnostjo, ki je lastna vsem v resnici
zaljubljenim.

Citanje izdelkov gospoda Bre-
slauer-ja ga je virjevalo v veri, da je
kaj takega mogote. Toda gospoditna
Jadviga ga ni le zgolj pus¢ala na miru,
marve¢ — kdo razume Zenske ? — zrla



vanj tako malomarno, kakor bi zrla na
plot, na macko, na pladnik, ali kaj dru-
gega temu podobnega. A koliko se je,
reveZ, namudil, da bi obrnil né-se njeno
pozornost. Vetkrat, ko si je zavezoval
ovratnik nerazlotne barve ali navlekal
nd-se nove hlace, sije mislil: Nu, danes
me vendar pogleda!... Celo sam Srul,
ko mu je prinesel novo obleko, je dejal:
N1, v tak§nih hlagah morete stopiti, ako
treba, celo pred gospo grofico.« Toda
kaj 8e! Skoro je bil Ze obupal; vstopila
je gospodiéna Jadviga, ponosna, bela in
snazna kakor nekaka kraljica, njena
suknjica s Stevilnimi gubami je zage-
lestela ; na to je sedla, prijela z drobnimi
prsti Zlico, a njega niti ni pogledala.

»Kaj, ali mar ona ne razume, ko-
liko stane to?« si je mislil Zolzikievi¢
obupno.

Vendar nadeje ni izgubil. »Ko bi
le postal enkrat podrevizor!« si je
mislil, »pa bi se skoro niti ne ganil ved
iz gradu. Od podrevizorja do revizorja
ni vet daled! Clovek bi imel kodijo, par
konj... takrat bi mi nemara stisnila
roko pod mizo... In tu je jel gospod
Zolzikievi¢ ugibati, kaksne posledice bi

Venee slov. pov. VL 6
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imel tak stisk roke, toda teh preprisrénih
in skrivnostnih mislij vam ne izdam.

Kako pa je bil gospod Zolzikievi¢
bogate narave, dokazuje najbolje lah-
kota, s kakorino je poleg idealnega ob-
¢utka h gospodiéni Jadvigi, ki je vstrezal
aristokrati¢cnemu razpoloZenju tega mla-
deni¢a, gojil ob enem &e postranski
»slaj« ali ljubezen do Repove. Resnica,
da je bila- Repova zares zala Zenska;
toda ov¢jeglavski Don Juan bi si radi
nje ne bil prizadejal toliko truda, ako
bi ne bilo onega ¢udnega, kazni vred-
nega njenega upora. Upor preproste
zenske — proti komu? proti njemu! —
se je zdel gospodu Zolzikieviéu tako
drzen in ob enem nefuven, da Repova
v njegovih o¢eh ni postala zgolj ¢ca-
robna, marve¢ da je celo sklenil, dati
ji nauk, kakorSen je zasluZila. Nezgoda
s Ciganom ga je 8e bolj potrdila v nje-
govi nakani. Znano mu je bilo, da se
bo njegova Zrtva branila, radi tega je
iztuhtal oni prostovoljni dogovor Repe
z %Zupanom, ki mu je oddal, vsaj navi-
dezno, na milost in nemilost ne le sa-
mega Repo, marveé vso njegovo rodbino.
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Toda Repova ni niti potem, ko pred
obéinskim sodiSéem ni nié opravila, Se
izgubila nadeje. Drugi dan je bila ne-
delja. Sklenila je torej, iti tega dné
kakor po navadi k masi v Vreteno ter
se ondi posvetovati z gospodom Zup-
nikom. V Vretenu sta bila dva duhov-
nika : Zupnik-kanonik Ulanovski, ki pa
je bil #e star, da je #e komaj hodil in
nosil glavo. Toda k temu Repova ni
bila namenjena iti, marve¢ k vikarju,
gospodu Cizku, ki je bil kaj 'poboZen
in razumen ¢lovek, torej ji je mogel
prav svetovati in jo potolaZiti. Repova
je hotela iti zgodaj od doma, da bi Se
pred mado govorila s Cizkom; ker pa
je morala delati ne le zd-se, marve¢ tudi
za moza, kateri je sedel v hlevu, stalo
je solnce Ze precej visoko, predno je
nakrmila konja, svinje in kravo, in slu-
tila je, da pred ma%o ne pride tjekaj.

Ko je prisla k cerkvi,.se je sv.
opravilo uprav zadelo. Zene, obledene
v zelene jopice, so sedele' na pokopa-
liséu ter obuvale érevlje, katere so pri-
nesle na rokah s seboj. To je storila
tudi Repova ter naglo pohitela v cerkev.
Duhovnik Cizek je imel uprav pridigo

_ o
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in kanonik Ulanovski je sedel v stolu
pred oltarjem, napenjal odi ter po svoji
navadi potresal glavo. Bilo je Ze po
evangeliju in duhovnik CiZzek je rav-
nokar govoril o sredoveskem krivover-
stvu Katharov ter razkladal svojim Zup-
ljanom, kako imajo zreti na to Kkrivo
vero in kako na bulo »Ex stercore«, ki
je bila izdana zoper njo. Na to je z
zgovorno besedo in z veliko vnemo
svaril svoje ovéice, da_kot preprosti in
revni, Bogu dopadljivi ljudje nalik
pticam nebekim — ne posludajo raz-
licnih krivih prerokov, ter zlasti ljudij,
navdahnenih z zlodjevim napuhom, ka-
teri sejejo ljuliko namesto pSenice, za kar
pa bodo tudi Zeli solze in greh. Tu je mi-
mogredé omenil Condillaca, Voltaireja,
Rousseaua in Ohorovi¢a, ne da bi delal
med temi moZmi kak razlotek, na to
pa je zadtel podrobno opisovati razli¢ne
muke, ki éakajo obsojence na onem svetu.
Na Repovo so vplivale te besede tako,
da jo je predinil nekako drugi duh;
dasi ni niti trohice razumela tega, kar
je govoril duhovnik, si je vendar-le
mislila, da »gotovo lepo propoveduje,
ko tako kri¢i, da mu kar znoj lije s
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¢ela in ljudje pri tem tako vzdiSejo,
kakor bi hoteli izpustiti poslednjo sapo.«
Konéno je bila pridiga kondana in za-
Gela se je maSa. Oj, kako vneto je mo-
lila bedna Repova, kakor Se ni nikdar
poprej v svojem Zivljenju, ter <¢utila,
da ji dimdalje loZe postaja pri srcu.

Konéno je napoéil slovesni trenutek.
Zupnik, bel kakor golob, je vzel iz ta-
bernakla najsvetej§i sakrament, obrnil
se k ljudem in drZe¢ v tresotih se rokah
monstranco, leskeéo se nalik solneu, tesno
pred licem, je stal tako nekaj d&asa z
zaprtimi oémi in s pobe¥eno glavo,
kakor bi zbiral svoje misli, kon&no pa
je zapel »Pred tem velikim sakra-
mentom !«

A narod v cerkvi mu je odgovoril
s stoterimi glasovi:

»Vsi ponizno podédstimo

In molimo Jezusa,

8 srcem roke povzdignimo,
Da nam sveti Zegen dd;

Iz cel'ga srea pocastimo
Svojega Zvelicarja...«

Pesem je donela, da so se kar Sipe
tresle, orgljc so zahrumele, zvonéki in
zvonovi so zazvenkljali, pred cerkvijo
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se je oglasil boben, iz kadilnice se je
dvigal sivkast dim, solnce je pokukalo
skozi okno ter opazovalo ta oblak dima.
Sredi tega truica, dima, Zarkov in glasov
se je blis¢al éasih v monstranci visoko
najsvetejSi sakrament, kateri je du-
hovnik sedaj dvignil pa zopet ponizal,
in takrat se ti je dozdeval oni beli
staréek z monstranco kot nekaka ne-
beSka prikazen, na pol v megli in v
solnénih Zarkih, razprostirajo¢ih na vse
strani nekako nebeSko tolaZzbo in za-
upanje, ki se je razlivalo po vseh srcih
in po vseh poboZnih dusah.

Ta blaZenost in notranji mir sta
vzeli pod svoje okrilje ‘tudi utrujeno
dugo Repove. »Jezus, skrit v najsvetej-
Sem sakramentu!« je klicala nesrecna
Zena, »ne zapusti mene sirote!« Iz odij
so ji pritekle solze, toda ne taksne,
kakor¥ne je to&ila pri Zupanu, marveé
nekake dobre, sicer velike kakor kal-
kutski biseri, vsekako pa sladke in po-
mirljive. Repova se je zgrudila pred
bozjim velidanstvom na kolena ter sama
ni vedela, kaj se je godilo Z njo. Zdelo
se ji je, da jo nebefki angelji odnaSajo
od tdl kakor lahek list proti nebu v

R W o oo e = |
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vetno blaZenost, kjer ni bilo gospoda
Zolzikievita, niti Zupana, niti novadéenja,
marve¢ krog in okrog sama zarja, v
-oni zarji pa prestol boZji in okrog njega
znovi¢ tak¥na svetloba, da je morala
pred njo zapreti o¢i, pa celi oblaki an-
geljev, podobnih pti¢icam z belimi pe-
rutnicami. :

Repova je kletala zelo dolgo v
cerkvi. Ko se je znovié dvignila, je bila
maga %e konéana in cerkev prazna ; oblaki
dima so se povznafali pod obokom;
poslednji ljudje so odhajali iz cerkve,
in cerkovnik je ugaSal po cerkvi svede.
iepova je vstala ter §la v farovi po-
svetovat se z gospodom vikarjem.

Gospod Cizek je sedel ze pri obedu,
toda prikazal se je takoj, ko so mu
povedali, da neka objokana Z%enska hoce
govoriti Z njim. Bil je Se mlad du-
hovnik, bledega toda veselega lica ; elo
je imel belo, visoko in na liecn mu je
igral prijeten smeh.

»Cesa si Zelite, moja draga?«< jo
je vprasal s tihim, toda zvonedim
glasom.

Repova mu je padla k nogam ter
mu jela med jokom in poljubovanjem
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rok pripovedovati vso zadevo; konéno
pa, vprsi vanj pokorno svoje &rne odi,
je dejala:

»Za svet, veledastiti gospod, za
svet sem vas pri§la prosit.«

»In niste se zmotili, moja draga,«
ji odvrne 'uljudno duhovnik CiZek.
»Toda jaz imam za vas samo jeden
svet. Udajte se z vsem svojim trpljenjem
v bozZjo voljo. Bog skuSa svoje zveste,
veckrat jih skufa celo strogo, kakor je
na primer skuSal Joba, kateremu so
lastni psi lizali rane, ali Tobija, kate-
rega je udaril s slepoto. Toda Bog vé,
kaj dela, in svoje zveste za to bogato
obdaruje. Nesreto, ki je doletela vagega
moZa, smatrajte v kazen boZjo za nje-
govo pijanéevanje in zahvalite Boga,
da ga kaznuje Ze na tem svetu ter mu
nemara odpusti ta greh po smrti.«

Repova se je zagledala v duhov-
nika s svojimi ¢&rnimi wémi, poljubila
mu roko ter tiho odsla, ne spregovorivsi
niti besedice.

Toda potoma je ¢utila, kako jo je
dusilo v grlu.

Hotela se je zjokati, toda ni mogla.
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VIIL.

Imogena.

Popoludne okrog pete ure se je
zalesketal na glavni cesti med kotami
v daljavi plavkast solnénik, rumen
slamnat klobuéek z modrimi trakovi in
mandelnova suknjica s takisto viSnjev-
kastim robom; gospodiéna Jadviga je
bila ods&la po obedu na sprehod, poleg
nje je korakal njen bratranec, gospod
Viktor.

Gospoditna Jadviga je bila kaj
zala prikazen. Lase je imela &rne, odi
plave, polt belo kakor mleko, ukusna
in ¢edna obleka pa jo je delala e zal3o
in miénejSo. Njena zala dekli¢ja po-
stava se je zdela, da kar plava v zraku.
V. jedni roki je gospodi¢na Jadviga
drzala solnénik, z drugo pa suknjico,
izpod katere je bil videti z vezilom
okrasen rob bele spodnjice, ter zale
majhne noZice, obute v ogerske ¢re-
veljce.

Gospod Viktor, stopaje poleg nje,
tegar mogotni kodri svetlih las so se
mu vsipavali izpod klobuka, z brado v
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prvem mahu, je bil takisto zal, kakor
bi ga naslikal.

Od obeh je kar odsevalo zdravje,
mladost, veselje in srefa; na obeh je
bila opaziti teZnja po prazniSkem, du-
Sevnem Zivijenju, po Zivljenju, povzna-
Sajotem ¢loveka ne samo v 8irji vnanji
svet, marveé tudi v svet idej, teZenj ter
zlatih in lesketih sanj.

Sredi teh vagkih ko&, med to druzbo
prostakov, sta se zdela oba nekaki pri-
kazni iz drugega sveta. Cloveku, zro-
¢emu na nju, je bilo skoro ljubo, da ni
bilo nikake zveze med tem ponosnim,
razvitim in poeti¢nim parom ter s pro-
zaitnim, polnim bridke istinitosti in
napol zivalskim Zivljenjem vaifanov.
In res je ni bilo kake zveze, vsaj ne
dusevne. Korakala sta drug poleg dru-
gega ter se razgovarjala o poeziji, o
knjiZevnosti, kakor navadno govoré
mladi gospodiéi in deklice iz vi§jih vrst.
Ti shujsani ljudje v srajeah iz konoplja,
kmetje in stare Zenice bi nemara niti
ne razumeli njunih besed, niti jezika.
Kako lepo, kaj ne? Le priznajte to,
gospodje !
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V razgovoru tega zalega para ni
bilo ¢uti niesar takega, kar bi élovek
Ze ne bil stokrat sliSal. Preskakovala
sta od jedne knjige na drugo, kakor
metulj s cvetke na cvetico. Toda takSen
razgovor se nam ne zdi prazen in vsak-
danji, ako se razgovarjamo z ljubljeno
duso, ako je razgovor samo osnova, na
kateri ona dufa tke zlate cvetke svojih
obéutkov in mislij ter sedaj pa sedaj
daje opazovaleu priloZnost, pogledati v
njegovo notranjost, ki rumeni nalik
srcu roze kresnice. A pri tem, kako te
tak razgovor povznaSa neprestano vise
in viSe, nalik ptitu pod oblake, pod
visnjevkasto nebo ter se povspenja
proti nebesom nalik  rastlini, zvijajoéi
se po drogu. Tam spodaj v krémi so
se ljudje — prostaki, razgovarjali o pre-
‘prostih re¢eh, ta dva pa kakor bi bila
jadrala v drugo krajino, na ladji, ki
je imela, kakor poje Gounodova pesem :

sdambor iz kosti slonove,
Jadra pa iz svile nove
Ter vesla iz Cistega zlata.«

Vrhu tega je treba dodati, da je
gospodiéna Jadviga bratrancu nalaSé
begala moZgane, da se je v tem poslu



urila. In v taksnih sluéajih se najpo-
gosteje govori o poeziji.
» Ali ste &itali, gospodiéna, poslednjo
«zbirko Elija (Adama Asnyka)?« jo
vprasa mladenié. ;
»Vedite, gospod Viktor,« odvrne
gospodi¢na Jadviga, »jaz sem kar na-
vduSena zanj. Ako &itam njegove stihe,
zdi se mi, da ¢ujem nekako rajsko godbo
in nehoté obratam nd-se oni stik Ujej-
skega :
»Lezim na oblakuy,
Na preprogi z mahu,
Solzo imam kalno v oku,
Ne éujem dihanja.
Vonjava od vresa
Me oveva kot morje;
Sklenivsi dlan v dlan,
Letim... plavam...«

»Oh !« preneha nakrat. »Ko bi ga
poznala, verjemite mi, da bi se zalju-
bila vanj. Sporazumela bi se gotovo.«

»Na sreto je Ze oZenjen !« odvrne
suho gospod Viktor. :

Gospodiéna Jadviga je pobesila ne-
koliko glavo, nasmehnila’'se tako lepo,
da so se ji kar jamice delale na licu, in
pogledavsi po strani Viktorja, ga vprasa:



»Cemu pravite: na sredo ?«

»Na sreto za vse one, za katere
bi Zivljenje potem ne imelo nikake mié-
nosti.«

Govoré te besede je bil videti
gospod Viktor zelo tragicen.

»0, vi me dokaj precenjujete.«

Gospod Viktor pa ji rece:

»Gospoditna, vi ste pravi angelj...«

»Ni1, prav... toda govoriva rajse
o neéem drugem. Vi torej nimate radi
Asnyka %«

»Baj pred trenutkom sem ga zacel
sovraZziti.«

»Vi ste kaj dobrovoljen &lovek.
PreZenite, prosim vas, vse oblake s tela
ter povejte mi ime svojega priljublje-
nega pesnika.c«

»Sowinsgki.. .« zamomlja mraéno:
Viktor.

»A jaz se ga naravnost bojim.
Ironija, kri, poZarji... divji izbruh !«
»>Tak&ne ‘reéi me nikakor ne
stragijo.« : :

~Po teh besedah pogleda gospod
Viktor tako bojevito pred se, da je pes,
ki je pritekel iz bliznje kote, stisnil rep
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pod noge ter ves prestraien zbeZal
nazaj.

Med tem dospeta k vrsti zidanih
poslopij; skozi jedno okno =zapazita
kozjo brado, potlaéen nos in zelen
ovratnik obé&inskega tajnika. Na to sta
obstala pred zalo hiSico, pokrito z divjo
brajdo, zro¢o z zadnjimi okni po ribniku.

>Glejte, kako zala hiica je to! To
je jedino poetitno mestece v Ovéji glavi.

»Cegava je ta hisica 2«

»Nekot¢ je bila tu oskrbovalnica.
Tu so se udili vaski otroei &itati, ko so
njih stari&i delali na polju. Oce je dal
postaviti to hidico nalai¢ v ta namen.«

»A kdo jo ima v rabi sedaj ?«

»Sedaj lezé ondi sodéki z Z#ga-
\Njica ¢

Toda ni Se izpovedala vsega, kajti
dospela sta do velike mlake, v kateri
je leZalo nekoliko svinj, »po pravici
tako imenovanih radi svoje nesnage.«
Da bi se mlaki izognila, sta morala
ubrati pot mimo Repove kofe. In §la
sta tjekaj.

Pred vratmi je sedela na ftnalu
Repova z lakti oprtimi ob kolena in z
licem oprtim ob dlan. Lice je imela



LY

bledo, kakor bi bilo iz kamena, o6i
rdece, pogled kalen in vprt nekam v
daljavo.

Repova prislecev ni niti sliSala,
toda gospodlcna jo je zapazila takO] ter
ji rekla:

»Dober vecéer, Repoval«

Repova je vstala in priblizavsi se
padla gospodi¢éni Jadvigi in Viktorju
k nogam, pri éemur se je potihoma
zjokala.

»Kaj vam je, Repova ?« jo vprasa
gospodi¢na.

»0, zlata moja ]agodlca, 0 moja
rudasta zarja, nemara te mi je poslal
sam Bog! Potegni se zd-me, ti moja
jedina tolaZba !«

Na to ji jame Repova praviti vso
dogodbo, pretrgujé pripovedovanje s
poljubovanjem rok, ali bolje rokavie
gospodicne, katere je pri tem mazala s
solzami. Gospodi¢na je bila vsa zbe-
gana ; njeno nezno, miéno li¢ice je ka-
zalo zadrego. Sama ni vedela, kaj ima
poceti, konéno pa je po dalj§em pomi-
sleku rekla:

»Kako vam naj pomagam, draga
Repova? Zelo vas pomilujem. Resnica...



kako vam naj pomagam ? Zatecite se k
otetu... nemara ode... Nu, z Bogom,
Repova ...«

Po teh besedah je gospodi¢na Jad-
viga dvignila Se nekoliko viSje svojo
sivoZolto suknjico, da se ji je iznad
treveljea pojavila bela nogavica z mo-
drimi prami, ter odsla z gospodom Vik-
torjem dalje.

»Naj te Bog blagoslovi, moja mi¢na
cvetica !« zaklite za njo Repova.

Gospoditna Jadviga je postala ne-
kako otoZna, in gospodu, Viktorju se-je
celo zdelo, da vidi lesketo solzo v nje-
nem od¢esu. Hote¢ pregnati to Zalost,
jame ji govoriti o Kraszewskem in o
nekaterih manj§ih ribah literarnega
morja, in zares sta pri razgovoru, ki
se je razpredel iz tega, pozabila kmalu
oba to »neljubo dogodbo.«

>V dvor!« refe sama sebi med
tem Repova. »Da, Ze poprej bi imela
iti tjekaj. O, jaz nespametna Zenska !«

VIII.

Imogena.

Na dvoru je bil hodnik, obra&ten
z brajdo, od koder je bil lep razgled



na cesto in topolov drevored. Na tem
hodniku je gospoda po leti po obedu
pila kavo. Ondi je sedela tudi sedaj v
druzbi gospoda Zupnika Ulanovskega,
vikarja CiZeka in finandnega revizorja
Stolbickega. Gospod Skorabevski, dobro
rejen ¢lovek, rdedega lica in z dolgimi
brkai, je sedel na stolu ter pusil tobak ;
gospa Skorabevska je nalivala kavo,
revizor, trdovraten skeptik, pa je drazil
starega Zupnika.

»Povejte nam, veledastiti gospod,
o tej slavni bitki,« rete Zupniku.

Zupnik prilozi roko k ufesu ter
vprasa:

»He ! Kaj 2«

»O bitki [« ponovi revizor glasnejse.

»A!l o bitki?« rete Zupnik in za-
mislivsi se jame nekaj Sepetati ter gle-
dati kvisku. Revizorju so se usta Ze
zbirala na smeh, vsi pa so &akali na
pripovedovanje, dasi so ga Ze stokrat
slisali, ker so pri vsaki priloZnosti dra-
Zili Z njim starca.

»Kaj ?« jame pripovedovati Zupnik,
»je bil gospod GladeZ ... da, di, gospod
Gladez, vedite, oni, ki je dal prezidati. ..
Bog mu daj vedni mir!.. Neko¢ po

Venec slov, pov. VI 7
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sveti ma8i refem: gospod Zupnik! A
on rede na to: kaj pa? Meni se zdi, da
iz tega nekaj nastane, pravim. A on:
Meni se tudi zdi, da bo temu tako. In
gledala sva, kar se nakrat za mlinom
na veter prikaZejo vojaki na konjih, na
to pesci, potem prapor in topovi. Pa si
mislim v duhu: o! Med tem zagledava,
da se tudi od druge strani nekdo bliza.
»Ovece !« pravim, toda kaj Se ovece? —
konjica! BrZ ko zagledajo drug drugega,
zakri¢é jedni: stoj, pa tudi drugi za-
kri¢é: stoj! Med tem pa Se druga ko-
njica pridrvi iz gozda, in ko jedni zdrvé
na desno, stetejo drugi na levo in na-
sprotno. Se le sedaj vidim, da bho slabo.
Pa se jamejo pokati, pa tudi za gritem
se nekaj zabliska. Vidite, veledastiti
gospod ? pravim, in Zupnik rece : vidim.
A tam oni Ze streljajo s puskami in
topovi. Jedni zdrvé k reki, drugi jih ne
pusté, in tako tréijo skupaj! Nekaj ¢asa
zmagujejo- jedni, na to zopet drugi!
Hrup! dim! konéno se spoprimejo z
bajoneti! Toda precej se mi je zdelo,
da jedni Ze pesajo. Veledastiti gospod,
pravim, oni tam-le zmagujejo. A on
rec¢e na to: Meni se tudi zdi, da zma-
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gujejo. In komaj je to izrekel, spusté
se jedni v beg, drugi zdrvé za njimi.
Se le sedaj jih jamejo pobijati kakor
muhe in jih jemati v plen, jaz pa sem
gi mislil: sedaj bo konec! Toda kaj
Se... tega... pravim vam, no !«

Tu starec mahne z roko in se po-
pravi na sedeZu ter se globoko zamisli.
Samo glava se mu je ftresla motneje
nego navadno in ofi so mu §e bolj lezle
iz jamie.

Revizor se je smejal, da so mu
solze privrele v oCi.

» Veledastiti gospod!« vpraSa, »kdo
se je s kom bojeval, kje in kedaj ?«

Zupnik prilozi roko k uSesu, ter
rede:

»Kaj 2¢

»Vsled smeha Ze ne morem niti
govoriti,« rede revizor gospodu Skora-
bevskemu.

»Ali si Zelite smotko %«

»Nemara kave %«

»Ne, ne morem radi smeha...«

Gospod in gospa Skorabevska sta
se tudi smejala, a to vsled uljudnosti
do revizorja, dasi sta ono dogodbo sli-
Sala Ze skoro vsako nedeljo. Zavlada

7‘
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splodno veselje, katero nakrat pretrga
tih bojazljivi glas pred hodnikom.

»Hvaljen bodi Jezus Kristus !«

Gospod Skorabevski urno vstane,
stopi izpod strehe ter vpraSa:

»Kdo ste %«

»To sem jaz, Repova.«

»Kaj hocete 2«

Repova se pripogne tako globoko,
kolikor ji je bilo mogoge, z otrokom,
ki ga je imela na rokah, ter mu objame
noge.

»Pomo¢i, jasni gospod in usmi-
ljenja !«

»Draga Repova, dajte mi vsaj v
nedeljo mir!«< seZe ji Skorabevski v
besedo s takim tonom, kakor bi se bila
hodila Repova pritoZevat vsak dan. —
»Saj vendar vidite, da imam goste.
Vam na ljubo ne morem oditi in pustiti
jih same.«

»Pa potakam.s«

»NU, pa pocakajte. Jaz se vendar
ne morem raztrgati na dve plati.. .«

Po teh besedah odide gospod Sko-
rabevski znovi¢ nazaj na hodnik, Re-
pova pa se umakne tjekaj k plotu, ob-
koljujotemu vrt, kjer obstane in aka.
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Toda ¢akala je dolgo, zelo dolgo. Go-
spoda se je ondi zabavala z razgovorom ;
na njena ufesa je doletaval vesel smeh,
toda njene dufe se je dotikal nekako
dudno, kajti njej, revici, ni bilo do
smeha. Cez nekaj tasa se gospod Viktor
in gospodiéna Jadviga vrneta z izpre-
hoda ; trenutek Se, na to pa odidejo vsi
v sobane. Solnce se je Ze blizalo k za-
tonu. Na hodnik dospe strezaj Janko
in jame pokrivati mizo za ¢aj. Nemu-
doma zameni mizico, razstavi skudelice
ter jame z ropotom. devati va-nje Zlice.
Repova je takala in d&akala. Ze ji je
prislo v glavo, naj bi se vrnila domoy
ter prisla pozneje, toda bala se je, da
bi potem nemara ne bilo Ze prepozno.
Dete se je nasesalo in zaspalo, toda
spanje je imelo nemirno, ker je bilo Ze
od jutra nekako bolehno. Pa tudi sama
je cutila, da jo sedaj vrogina, a takoj
za njo mraz spreletava od glave do
pet. Casih se je je poladfevala onemo-
glost, toda ni se zmenila za to ter po-
trpeZljivo €akala dalje. Polagoma se je
stemnilo'in je mesec priplaval na ob-
zorje. Miza za &aj je bila Ze priprav-
ljena na hodniku so gorele svetiljke,



vk

toda gospoda ni prisla, ker je gospo-
di¢na svirala na glasoviru. Repova je
zadela moliti pri plotu »Angelj Gospo-
dov«, na to pa je premiSljevala, kako
ji bo neki gospod Skorabevski pomagal.
Kako ? Tega ona ni vedela, vsekako pa
je sodila, da je on gotovo znan s ko-
misarjem, da tudi z nacelnikom: ako
jima le porete, kako je prislo vse to,
pa Bog da, da se Se vse spremeni. Pri
tem si je tudi mislila, ako bi v tej za-
devi gospod Zolzikievié in Zupan na-
sprotovala, da bo on gotovo vedel, kje
si ima poiskati pravico. »Saj milostljivi
gospod je bil zmerom dober ter usmiljen
do ljudij, on me ne zapusti.« In ni se
motila, kajti gospod Skorabevski je bil
zares dober &lovek. Dalje se je spom-
nila, da je bil proti Repi zmerom pri-
jazen, da je njena rajnka mati dojila
gospoditno Jadvigo ; kak&no ¢udo torej,
da se ji je srce napolnilo z nadejo. Da
je takala Ze toliko ur, to se ji je zdelo
tako naravno, da se ni niti zgraZala nad
tem. Med tem se je gospoda vrnila na
hodnik. Repova je videla skozi brajdo,
kako je gospodiéna nalivala iz srebrnega
vréa &aj ali, kakor je mati Repove
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dejala: »tak&no duhteto vodo, da ima% od
njene vonjave polna usta.< Na to so pili
vsi, se razgovarjali in smejali. Se le
sedaj je prislo Repovi v glavo, da bo-
gatasi imajo dokaj ve¢ radosti in srece
nego prostaki, in sama ni vedela, ¢emu
so ji solze pritekle po licu. Te solze pa
so se kmalu umaknile novemu vtisu,
kajti med tem je prinesel streZaj na
hodnik lonec, iz katerega se je kadilo.
Repova se je spomnila, da opoldne ni
dela nitesar v usta in da je zarano
izpila samo nekoliko mleka. Radi tega
se je jel Ze oglaati glad.

»Ko bi mi vsaj te kosti dali ogrizti !«
si je mislila ter bila prepri¢ana, da bi
ji dali e vet nego kosti, toda ni si
drznila prositi, da ne bi postala nadleZna
ter ne lezla gospodi pred o&i pred gosti,
za kar bi se utegnil gospod zares raz-
srditi.

Naposled je bila veferja koncana;
revizor je odsel takoj in pol ure po-
zneje sta tudi oba duhovnika sedla v
grajsko koéijo. Repova je videla, kako
je gospod pomagal gospodu Zupniku
sesti v kotijo ter je sodila, da je sedaj
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napodil ugoden trenutek, torej je stopila
blize k hodniku.

Kotija je zdrdrala, gospod pa %e
zakri¢i za voznikom v temno no&: »ako
zvrne§ ondi na groblji, pa prevriem
tudi jaz tebe !« Na to pogleda na nebo,
kakor bi hotel ugibati, kaksno bo jutri
vreme, kar konéno zagleda v temi belo
srajeco Repove.

»Kdo je tam %«

»Jaz sem, Repova.c«

»A vi ste? Govorite urno, ¢esa si
Zelite, ker je Ze pozno.«

Repova mu je znovi¢ ponovila vse;
gospod jo je posluSal, puSe¢ ves d&as
iz pipe, na to pa je dejal:

»Draga moja! iz srca rad bi vam
pomagal, toda zaklel sem se, d. se v
ob¢inske razmere ne bom mesal.«

»Saj jaz vem to, milostljivi gospod,«
odvrne mu s tresofim se glasom Re-
pova, »toda mislila sem si, da se me
nemara vendarle usmilite.«

Tu ji grlo nakrat odpove sluZbo.

»To vse je zelo lepo,« odvrne
gospod Skorabevski, »toda kaj morem
jaz storiti za vas? Dane besede radi
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vas vendar ne morem prelomiti, k na-
¢elniku vam na ljubo mi tudi ne kaze
hoditi, ker mi je Ze vedkrat dejal, da
ga neprestano nadlegujem s svojimi za-
devami... Vi imate svoj ob¢&inski odbor,
in ako vam ta ne pomaga, poznate pot
k naéelniku tako dobro kakor jaz. Kaj
sem vam hotel re¢i pravzaprav? Draga
Repova, nii, pojdite z Bogom !«

»Bog vam povrni!« refe Repova
z zamolklim glasom in poljubi grajséaku
roko.

IX.

Imogena.

Repa, zapustivii hlev, ni Sel domov,
marve¢ je nameril korake naravnost v
krémo. Znano je, da se ga kmet v
otoZnosti rad navlete. Iz kréme, z isto
mislijo kakor Repova, je Sel h gospodu
Skorabevskemu ter ondi napravil ne-
umnost.

Pijan &lovek ne vé, kaj govori.
Vrhu tega je bil Repa kaj vroSekrven
¢lovek ; ko je ¢ul isto, kar Repova, o
nevmeSevanju grajstéaka v obé&inske za-
deve, tega visoko diplomatitnega na-
Cela ni mogel razumeti, marvet je jel
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nad tem mrmrati, ter dosegel toliko, da
so ga vrgli skozi vrata.

Ko je prisel domov, je rekel Zeni:

»Bil sem v grajséini.«

»A dosegel nisi nidesar ?«

A on vdari s pestjo ob mizo.

»PoZgati jih je treba te nefimnike.«<

»Ne kri¢i tako, bedak! A kaj ti je
rekel grajscak %«

»Napotil me je k mnadelniku. Da
bi ga...« ‘

»Torej bi bilo treba iti v Oslovice 2«

»Saj tudi pojdem« zakri¢i Repa,
»ter mu pokaZem, da opravim tudi brez
njega.c«

»Ne, ti ne pojdes nikamor, moj
dragi, marvet pojdem jaz. Ti se kje
napijes, pa 'se zopet robato predstavis
in si s tem nesreto e povedas.«

" Repa iz potetka ni hotel pustiti
besede k sebi, toda takoj po obedu je
Sel v krémo, da ondi s pijaco zalije tega
¢rva, in takisto tudi naslednji dan. Zena
ga ni¢esar ni vprasSala, marve¢ se udala
povsem v boZjo voljo, toda v sredo,
vzemsi otroka v naroéje, se je napotila
v Oslovice.
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Ker je bil konj na kmetiji potreben,
je 8la pe§ in od&la od doma takoj ob
svitu, kajti pot v Oslovice je bila dolga
dobre tri milje. Upala je, da nemara
naleti kje na dobre ljudi z vozom, ki
jo vzamejo na voz, toda sretala ni ni-
kogar. Ob devetih zarano pa se je
vsedla vsa utrujena na robu gozda,
pojedla suho skorjico kruha in par
jajec, katere je imela zavite v robeu,
potem pa je 8la dalje. Solnce je jelo
¢vrsto pripekati; srefav8i najemnika
Herska iz Vretena, ki je peljal na vozu
gosi v mesto, ga je jela prositi, naj jo
vzame na voz.

»Jako rad, draga Repova,« odvrne
Hergek, »toda toliko imam naloZeno, da
konj Ze komaj vlee mene samega. Ako
daste goldinar, pa vas popeljem.«

Se le zdaj se je spomnila, da ima
samo jeden Sestgrodnik zavezan v robec.
Hotela ga je takoj dati Zidu, toda ta
ji odvrne:

»Sestgrodnik. Hm, tudi tega &lovek
ne najde na cesti, tudi to je denar !«

Po teh besedah oplazi z bitem
konja ter zbeZi dalje. Solnce je &im-
dalje bolj pripekalo. Repovi je znoj
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curkoma lil raz ¢elo, a vendar je pre-
stavljala noge kolikor je mogla in ez
jedno uro dospela v Oslovice.

Kdor pozna kakor treba zemljepis,
ta vé, ako élovek dospe od Ové&je glave
v Oslovice, da mora iti mimo franéi-
Skanske cerkve, v kateri se je nahajala
neko¢ ¢udovita slika Matere boZje in
okrog katere poseda vsako nedeljo cela
vrsta beradev, kri¢ecih in prose¢ih usmi-
ljenja. Danes, ko je bil delavnik, je sedel
ob zidu samo jeden beraé; navzlic temu
pa je kazal izpod obleke golo nogo brez
prstov in drZe¢ v rokah pokrovéek od
neke Skatljice za lak, je popeval:

»Sveta nebeska,
Gospa angeljska !«

Kadar je zagledal iti koga mimo,
je nehal peti, dvignil golo nogo se viSe
in zacel kricati, kakor bi ga deval iz
koZe:

»Milosrdni ljudje! Usmilite se ‘me
ubogega reveza! Gospod Bog vam to
tisotero povrne !« :

Repova, zagledavsi ga, razveZe
robec, vzame iz njega svoj Sestgro¥nik
in, pristopivsi bliZe, rede:
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Hotela mu je dati samo jeden gros,
toda berag, zadutivsi Sestgrosnik v rokah,
jame mrmrati in jo oStevati: »Vam se
‘hemara zdi Skoda denarja, Zrtvovanega
v Cast boZjo, kako naj potem ne bo Zal
Bogu, da bi Vam pomagal? Pojdite k
zlodju, dokler sem %e dobre volje.«

Repova je torej dejala: »Pa Zrt-
vujem to v &ast in hvalo boZjo« ter Zla
dalje.

Ko pa je dospela na veliki frg, se
je motno prestrasila. Lahko ji je bilo
dospeti v Oslovice, toda zabloditi v
Oslovicah %e loze. Hoja po fakem mestu
ni nikaka %ala! Ako dospe¥ v nekako
tujo vas, mora§ Ze povpraSevati, kje
kdo prebiva, kaj e le v taksnih Oslo-
vicah!... »Jaz se tu zgubim kakor v
gozdu,« si je mislila Repova. Ni bilo
Pomo¢i, morala je povpraSevati ljudi.
Za stanovanje komisarjevo je lahko po-
izvedela, toda dospevsi tjekaj, je poiz-
- Vedela, da ni doma, ker se je bil od-
peljal v glavno mesto. O nacelniku so
il povedali, da ga mora iskati nekje v
kresiji (okroZnem uradu). Toda kje je
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kresija? O, bedasta, bedasta Zenska !
Kje neki drugje, ako ne v Oslovicah ?

Iskala je torej po Oslovicah kresijo
ter se neprestano ozirala kvisku. Ko pa
¢ez dlje &asa nakrat pogleda kvisku,
vidi, da stoji pred palato, tako wveliko,
da jo preleti groza, in pred njo ogromna
mnozica ko¢ij, vozov in Zidovskih vo-
zitkov. Repovi’se je zdelo, da je fti
nekaka boZja pot. »Kje je tukaj okrozni
urad ?¢ je vpraSala nekega gospoda v
fraku ter se mu spostljivo priklonila.
»Saj stojite uprav pred njim.« Na to
se je ojadila ter stopila v palado. Pa
gleda znovié, tu vidi mostovi poleg
mostovza ; na levo so duri, na desno
duri, tam spredaj zopet duri, sploh duri

poleg durij in nad njimi nekaki napisi.

Repova se je prekrizala ter odprsi bo-
jazljivo in potihoma prve duri, dospela
v neko prostorno sobano, pregrajeno z
ograjo na dvoje, kakor nekaka cerkev.

Za ograjo je sedel nekak gospod

v fraku z zlatimi gumbi ter s peresom .

za uSesom, pred ograjo pa je stalo
razne gospode brez S&tevila. Gospodje
so pladevali in placevali, gospod v fraku
pa je pudil smotke ter pisal pobotnice,
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katere je delil gospodi. Kdor je dobil
pobotnico, ta je odSel. Repova si je Ze
le sedaj domislila, da je tu treba pla-
¢ati, in jelo ji je biti Zal za Sestgro&ni-
kom. Radi tega je tudi z velikim stra-
hom stopila k ograji.

Toda tu se za njo nihée ni zmenil.
In Repova stoji in stoji; pretete ura:
jedni odhajajo, a drugi prihajajo, ura
za ograjo tiktaka, toda ona stoji in
stoji. Konéno se je sobana izpraznila.
Uradnik.sede na mizo ter jame pisati.
Sedaj si Repova drzne spregovoriti:

» Hvaljen bodi Jezus Kristus !«

»Kaj hotete ?«

»Milostljivi gospod naéelnik!. .«

»Tukaj je blagajna.. .«

»Milostljivi gospod naéelnik !. .«

»Tu je blagajna, pravim vam.c«

»A kje je gospod nadelnik ?«

Uradnik ji pokaZe s peresom vrata.

»Tam.«

- Repova vnide znovi¢ na mostovz.
Tam da! toda kje ? Povsod je vse polno
vrat, skozi katere naj vstopi? Konéno
zagleda med raznimi ljudmi, hode&imi
semtertje, vaitana z bi¢em v roki; takoj
se mu pribliZa.
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»Strie !«

»Kaj hoCete ?«

»0d kod ste ?«

»Od Prasi¢je gnati, toda kaj 2«

»Kje tu stanuje nadelnik 2«

»Jaz ne vem.c

Na to vpraSa Se nekoga z zlatimi
gumbi, toda brez fraka in z luknjami
na laktih; ta je ni hotel niti poslusati,
marve¢ jo odbije kratko :

»Jaz nimam &asal«

Repova torej vstopi skozi najblizje
duri; revica ni niti zapazila na njih
napisa: »Tujcem je vhod prepovedan.«
Ona kajpada je bila tujka, toda kaj, ko
kakor reteno napisa ni videla.

Torej je odprla vrata in gledala.
Soba je bila prazna, poleg okna je bila
klop in na klopi je nekdo sedel ter .
dremal, Pred seboj je imela duri v drugo
sobano, kjer je videla gospode v fraku
in vojaski opravi, hodete semtertje po
sobi.

Repova se pribliza onemu, ki je
dremal na klopi. Pred njim je ni bilo
toliko strah, kajti bil je dovolj preprost
in §kornje na nogah je imel luknjiaste.

Dotakne se njegove rame.
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On se zgane, jo pogleda in takoj
zakriéi:

»Tu sem se ne sme !«

Zena zbeZi, on pa zaloputne za njo.

Dospela je Ze tretjic na mostovi.

Sedla je poleg mnekih vrat ter s po-
trpezljivostjo, ki je lastna va&anom,
naumila, da hoce sedeti poleg njih &e
treba do koneca sveta. »Nemara me
vendar nekdo vprasa, y¢esa hoCem !« si
je mislila. Ni se jokala; le o&i si je
drgnila, ker so jo srbele, toda zdelo se
ji je, kakor bi se ves ta mostovZ s temi
durmi vrtil Z njo vred naokrog.

A koliko ljudij je hodilo mimo nje,
ta na desno, drugi na levo; povsod od-
meva treskot vrat. Povsod je bil slidati
Sum, trusé in kri¢ kakor na sejmu.

Konéno se je je vendar Bog usmilil.
Skozi vrata, poleg katerih je sedela,
pride plemi¢ krepke rasti, katerega je
7Ze vetkrat videla v Vretenu v cerkvi.
Spodtakne se ob njo in le malo je manj-
kalo, da ni padel. ; :

»A emu vi, Zena, sedite tukaj?«

»Cakam gospoda naégelnika. «

»Tukaj je izvrievalee, a ne na-
¢elnik. «

Venec slov. pov. VI. 8
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Na to ji plemié¢ pokaZe duri v glo-
beli mostovia.

»On biva tam, kjer visi tista zelena
tablica. Toda kaj, ne hodite k njemu,
ker ima opravka ez glavo. Polakajte
tukaj, on mora iti tukaj mimo.«

In plemi¢ gre dalje, Repova pa
pogleda za njim s takinim pogledom,
kakor za svojim angeljem varhom.

Treba ji je bilo Ze precej dolgo
¢akati, predno so se konéno vrata z ze-
leno tablico odprla in je prisel skozi
nje ne ve¢ mlad gospod v vojagki opravi
ter Sel z urnimi koraki po mostoviu.
Ze na prvi pogled je bilo modi spo-
znati, da je to nacelnik, kajti tesno za
petami je drvila za njim cela vrsta
ljudij, ki so se mu bliZali od desne ali
od leve strani. Repovi so prileteli na
usesa glasovi: »Milostljivi gospod na-
telnik !« — »Samo jedno besedico, go-
spod nacelnik !« »Velecenjeni gospod
nactelnik !« Toda on, kakor bi jih ne
slisal, je hitel dalje. Repovi se je kar
stemnilo v odeh, ko ga je zagledala.
»Zgodi se volja boZja !« je poSepetala,
se zgrudila na sred mostovZa na kolena
ter ga s sklenjenimi rokami pridrZala.
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On jo pogleda, obstane in Z njim
vred obstanejo tudi njegovi spremlje-
valei.

»Torej, kaj je 2« jo vpraga.

»Najjasnejsi gospod nagelnik...«

Dalje ni mogla govoriti; prestra-
sila se je tako, da ji je glas obtidal v
grlu in jezik nekako otrpnil.

»Torej kaj %«

»Oh, jaz... jaz sem prigla radi...
novacenja.« \

»Kaj, mar hotejo vas vzeti k vo-
jakom ? Kaj 2« povpraSuje nadelnik.

Ljudje, stoje¢i naokrog, se spusté
v smeh, toda on, obrnivsi se k njim,
reée:

»Prosim, tiho!«

Na to se obrne nestrpljivo k Repovi.

»Urno, urno, ker nimam ¢&asa.«

Toda Repova, zasliSsavii smeh na-
vzotih, postane Se bolj zbegana ter
jame jecljati brez vsake zveze :

»Burak! Repa! Repa! Burak! O !«

»Mora biti pijana !« rete jeden na-
vzocih.

»Jezik je pozabila doma,« doda
drugi. '

8*
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»Kaj hotete ?« ponovi e bolj ne-
strpljivonagelnik. » Aliste pijani, ali kaj %«

»Jezus! Marijal« zatarna Repova,
¢uteta, kako se ji Ze poslednje steblo
nadeje umika iz rok. » Najjasnejsi gospod
nacel.. .«

Toda nadelnik je bil zares preob-
lozen z delom, kajti novadenje je bilo
v polnem tiru in okroZne zadeve so se
¢imdalje bolj mnoZile, toda kaj, s to
Zensko se ni mogel pomeniti, torej je
samo mahnil z roko ter zaklical : ¥

»Zganjica! Zganjica. Toda tako
mlada in zala Zenska.«

Na to zagrmi na Repovo s takSnim
glasom, da se je skoro vdrla pred njim
v zemljo:

»Kadar se strezne§, predloZi svojo
zadevo ob¢éini, obé¢ina pa jo predlozi
meni! «

Na to odide urno dalje, a sprem-
ljevalei za njim, ponavljajoéi: »Milost-
ljivi gospod nacelnik !« — »Samo jedno
besedico, gospod natelnik !« — >Dobrot-
ljivi gospod nacelnik !« .

Na mostovzu je Ze postalo pusto
in prazno, ondi nastane popolna tiSina,
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samo dete Repove se je jelo jokati.
Kakor sprebujena iz sna Repova vstane,
dvigne dete ter ga jame pomirjati, po-
pevajo¢a pri tem z nekakim bolestnim,
tujim glasom :

»Ad! ad! adl¢

Na to odide iz poslopja. Nebo je
bilo prevleteno s ¢rnimi oblaki; na naj-
daljsih koncih obzorja je e bliskalo in
gromelo.

Ozracje je bilo soparno.

Kaj se je godilo v dusi Repove,
ko je korakala znovié mimo frangiZkan-
ske cerkve, vratajo¢a se v Ovéjo glavo,
tega si ne drznem opisovati. Da, ko bi
bila gospodiéna Jadviga v podobnem
poloZaju, bi napisal nemara o njej- za-
nimiv roman, s katerim bi poskugal tudi
najbolj zakletim pozitivistom dokazati,
da se 8e nahajajo idealne duSe na svetu.
Gospoditna Jadviga bi se dobro zave-
dala vsakega vtisa; obupno oéitanje
duse bi naglo izraz v ni¢ manj obupnih
a pri tem zelo dramatiénih mislih in v
besedah. Ono stalis¢e brez izhoda, glo-
boki in bolestni obé¢utki lastne slabosti
in onemoglosti, stoje¢i proti nadmodi;
ta zavest, da je sliéna listu, razmeto-
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vanemu od burje, obupno spoznanje, da
se od nikoder ni moé&i nadejati nicesar,
ne od zemlje, niti od nebes, to vse bi
bilo napotilo gospodiéno Jadvigo k neka-
kemu ni¢ manj navduSenemu monologu,
in meni bi ne bilo treba ni¢ drugega nego
zapisati ga in se s tem proslaviti. Toda
Repova? Ta preprosti narod, kadar
trpi, pa trpi, in konec je besedi. Repova
je v trdnem objemu nadloge gledala
tako, kakor gleda pti¢, katerega mudéi
zlobno dete. Sla je naprej, veter jo je
podil, znoj ji je lil raz cela, in to je
bilo vse. Samo &asih, kadar je bolno
dete odprlo usta in jelo tezko dihati,
kakor bi hotelo vsaki hip umreti, ga je
klicala z bolestnim glasom : »Ivan, moj
prisréni Ivanéek !« ter pritiskala svoje
materne ustnice na vroce ¢elo otrokovo.
Davno je Ze pustila za seboj frandi-
gkansko cerkev ter stopala Ze po Sirem
polju, kar je osuplo nakrat obstala,
kajti njej naproti je Sel  pijan éElovek.

Po nebu so jadrali &imdalje bolj
temni in grozni oblaki, v njih se je
pripravljala — mnevihta; semtertje je
celo zabliskalo, toda pijanec se ni zmenil
za to, ni si zapel jopita, pa¢ pa si je
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pomaknil kuémo na uho ter, opotekaje
se z jedne strani na drugo, prepeval:

:Sla je Dora

Sredi polja

Po korenje.

A jaz Doro

Lop po nogi

In zbezala je. Hu, hu !«

Zagledlavii Repovo, obstane, raz-
prostre roke ter zakriéi:

»Cakaj, da skupaj greva,
Ker ti si dobra Zenas.

In hotel jo je objeti okrog pasu,
toda Repova, bojeta se za bolnega
otroka in za-se, je skocila na stran,
pijanec pa za njo. Ker pa ni mogel
gibéno hoditi, je omahnil in padel. Toda
urno je bil na nogah, vsekako pa ni
stekel za njo, marve¢ je pobral kamen
in ga zaludal za njo, da je kar zazvizgal
po zraku.

Repova je zacutila boletino v glavi,
pred oémi se ji je stemnilo in utrujena
se je zgrudila na kolena. Toda v tem
hipu ji je prisla v spomin besedica :
»dete !« na kar se je znovi¢ spustila v
tek. Obstala je e le pri kriZu in opa-
zila, da je pijanec ostal Ze dobre. pol
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vrste za njo ter obrnivii se korakal
proti mestu.

V tem hipu je zatutila neko éudno
toploto na vratu. Potipala je tje z roko
in ogledavsi si na to prste, je zagledala
na njih kri.

Stemnilo se ji je pred o¢mi in prisla
je ob zavest.

Prebudila se je oprta s hrbtom ob
kriz. Iz daljave se ji je bliZzal dvoko-
lesni vozicek, v katerem sta sedela
mladi OsceSinski in odgojiteljica iz
dvora.

Gospod Oscesinski Repove ni po-
znal, toda ona je njega poznala. Skle-
nila je torej, da mu pojde naproti in
ga poprosi, naj vsaj otroka ohrani pred
ujmo ; radi tega je vstala ter namera-
vala iti, toda noge so ji odpovedale
sluZbo.

Med tem je mladi gospod dospel
h krizu in zagledavsi mlado Zeno, sto-
jeto pod krizem, zaklical na njo:

»Hej, Zenska, sedite, sedite.«

»Bog vam to povrni!le

»Toda na tla, na tla.«

Mladi gospod Oscesinski je bil znan
po vsej okolici kot velik 3aljivee, ki se
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je rad posalil z vsakim, kogar ‘je srecal
na poti. Tako se je posalil sedaj tudi
z Repovo in potem odrinil dalje. Re-
povi je Se priletel iz daljave na uSesa
veseli smeh njegov in odgojitelji¢in ;
videla je tudi, kako sta se jela polju-
bovati, dokler konéno nista z vezitkom
vred zibnila v temi.

Repova je ostala na Sirokem polju
sama. Toda pregovor ne pravi zamén:
»Zenske in Zelve niti s sekiro ne ubijes !«
Cez kake pol ure je vstala znovié in
dasi so se noge §ibile pod njo, je vendar
§la dalje. ,

»Kaj si vendar ti detece tega krivo,
ti moja zlata duSica, moj Bog!< je po-
navljala semtertje ter si pritiskala k
prsim bolnega Janka.

Na to se je je ocividno polastila
vrocnica, kajti jela je momljati kakor
pijana :

»V ko¢i stoji prazna zibeljka, moj
dragi pa je odfel na vojno.«

Veter ji strga robec z glave; njeni
zali lasje se ji vsujejo na ramena ter
jamejo plapolati v ozradju. Nakrat se
je zabliskalo in tre&¢ilo tako blizu, da
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jo je skoro omamil smrad in da je pre-
strasena obledela. To jo je tudi pripra-
vilo k zavesti. Prestragena je zakricala:
»Beseda je postala meso.« Pogledala je
na razburkano, neusmiljeno . besnede
nebo ter jela s tresodim se glasom po-
pevati: » Kdor se poda v varstvo boZje.«
Nekak zlokoben, meden blesk se je od-
‘bijal od oblakov na zemljo. Repova je
prisla v gozd, toda v gozdu je bilo e
temneje in stragnejde. Casih je v vrho-
vih dreves zaSumelo, kakor bi prestra-
Sene smreke Sepetale druga drugi z za-
molklim glasom: »O za ‘Boga! Kaj neki
bode 2« Na to je znovi¢ nastala tiSina.
Casih se je oglasil v lesni globeli nekak
tajnosten glas. Repovo je kar mraz
spreletel, kajti domislila si je, da se ji
nemara povodnji moZ smeje iz moévirja,
kjer sedaj pleSe z vilami, in potem pride
semkaj. »Ko bi le enkrat prisla skozi
. gozd,« si je mislila, »ondi tesno za
gozdom stoji hiSa jagodinskega mli-
narja.« In tekla je, napenjaje poslednje
modi, ter loveda s spedenimi ustmi sapo,
toda med tem so se nebeske zavore odprle
nad njeno glavo; dez, pomesan s toco,
se je vlil kakor iz ¢ebra. Veter je zapihal
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s takdno moéjo, da so se jelke pripogi-
bale skoro ‘do tdl. Gozd se zavije v
meglo, s soparo in z nalivi deZja; poti
ni bilo videti, a drevesa' se zvijajo,
Skripljejo in Sumé; &éuje se ftresk veje
Qb vejo, a naokrog zavlada tema!

Repova je &utila, da jo zapuiéajo
modi.

»Pomo¢! Dobri ljudje!« zaklide s
slabim glasom, toda nih&e je ni slisal.
Veter ji potlaCi glas nazaj v grlo ter jo
dugi. Sedaj je Se'le spoznala, da ne
pride ve& daleé.

Sedaj sname z glave robee, slete
_ jopico in predpasnik ter se slete skoro
do srajce in z obleko ovije otroka. Na
to, zagledavii ob potu stojeto brezo,
se priplazi k njej po vseh §tirih in, po-
loZivsi otroka pod grm, se zgrudi poleg
njega na tla.

»Bog, sprejmi mO]o duso !« zaZe-
peta potihoma.

Na to zapre odéi.

Vihar je razsajal %e nekaj G&asa,
dokler ni konéno prenehal popolnoma.
Med tem je napoéila no¢; skozi pretr-

gane oblake se jamejo lesketati zvezde.
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Pod brezo je leZala nepremitno skoro
gola Repova.

»Hi! hil« razlega se nekak glas
v temi.

Cez trenutek je bilo sli¥ati iz da-
ljave ropot voza in stopicanje konjskih
kopit po vodi.

Bil je to HerSek, najemnik iz Vre-
tena, kateri, prodavsi v Oslovicah gosi,
se je vracal na no¢ domu.

Zagledavsi Repovo, stopi z voza.

X.

Zmaga genija.

Hersek iz Vretena naloZi Repovo
na voz ter jo odpelje proti Ovéji glavi.
Na poti sreta Repo, kateri videé¢, da
se bliZza nevihta, je priSel z vozom Zeni
naproti. Repova je leZala vso no¢ kakor
brez zavesti tako tudi naslednji dan,
toda tretjega dné je Ze vstala, kajti otrok
je bil zares bolan. Prisle so botre ter
ga kadile z blagoslovljenimi venei; na-
posled pa je stara kovacdica Tisova za-
govarjala bolezen, drZeta sito in &rno
koko§ v roki. Otroku je na to zares
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odleglo, toda tem huje je bilo z Repo,
ki se je vedel kakor obseden. Pil je in
pil ter lil Zganjico va-se kakor v vodnjak,
da ni bilo mogote shajati % njim. Cudna
stvar ! Ko se je Repova zopet zavedla,
je takoj vpraSala po otroku, a on, na-
mesto, da bi jo potolaZil, je zarohnel
nad njo: »Ti se bo¥ klatila po mestu,
otroka pa naj vzame zlod. Jaz bi ti bil
dal, ako bi se mu bilo kaj zgodilo !«
Se le po taksni nehvaleZnosti je zadu-
tila Zena mneizrekljivo bridkost; hotela
je spregovoriti nanj z glasom, izvira-
jotim iz bolestno ranjenega srea, ki je
kar sahnelo od Zzalosti, toda ni mogla
reti ni¢ drugega nego zaklicati: »Lovro !«
In pogledala ga je skozi solze. Nekaj
¢asa je vladala ti§ina. Na to pa je dejal
Ze s povsem drugim glasom: »Marica
moja, odpusti mi te besede, ker vidim,
da sem ti storil krivico !« Po teh be-
sedah je zarjovel z velikim glasom ter
jel ji poljubovati noge, in ko se je zjo-
kala, ji je on pomagal. Cutil je, da ni
vreden takine Zenske. Toda ta sloga
ni trajala dolgo. Njuna Zalost je bila
podobna zagnojeni rani, katere ni varno
dotakniti se s prstom. Kadar je Repa



= 96

prisel domu, naj si je bil Ze trezen alj
pijan, ni spregovoril niti besede, marveé
sedel na Skrinjo in z mraénim pogledom
gledal v tla. Tako je sedel kakor oka-
menel po cele ure. Zena se je kretala
po sobi kakor poprej ter takisto mol-
¢ala. Pozneje, ko sta hotela spregovoriti
drug na drugega, sta se pocutila ne-
kako tuja. Zivela sta kakor v najvedji
jezi, in v koéi je vladalo grobno mol-
¢anje. O Cem sta tudi hotela govoriti?
Saj je bilo znano obema, da za nju ni
pomo¢i in da njuna sreca je Z%e splavala
po vodi.

Cez nekoliko dnij so jele Repi ne-
‘kake ¢udne misli rojiti po glavi. Sel je
k spovedi h gospodu Cizku, ki pa mu
ni dal odveze, marve¢ naroé¢il, naj na-
sledji dan ' pride zopet. Toda Repa je
drugega dné, namesto v cerkev, el
rajSe v krémo. Ljudje so ga sligali, kako
je pijan govoril, ker mu Bog noce po-
magati, da proda svojo duSo zlodju, in
jeli so se ga izogibati. Na njegovi hisi
kakor bi visela kletev. Ljudem so se
razvezali jeziki in govorili so, da sta
Zupan in pisar prav storila, ko tako

>

postopata Z njim, kajti takSen grenik
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lahko nakoplje na vso obéino kletev
bozjo. Da, tudi o Repovi so jele botre
pripovedovati neduvene redi.

Pripetilo se je, da se je Repovim
posusil vodnjak. Repova je torej §la po
vodo pred krémo in potoma je slisala,
kako so detki govorili med seboj: »Zol-
nirka gre!< Neki drugi defek pa je
dejal: »To ni Zolnirka, marvet vra-
gulja !« Zenska, ne spregovorivsi bese-
dice, je 8la dalje, toda videla je, kako
so se ljudje krizali. Zajela je vode v
vedro in §la domu. Tu pa stoji pred
krémo Smul. Ko zagleda Repovo, vzame
takoj porcelanasto pipo iz ust ter za-
klice :

»Repova !«

Repova obstane in vprasa :

»Kaj hotete ?«

A on:

»Ali ste bili na obginski seji!«

»Bila sem !«

»Ste bila pri duhovniku ?«

»Bila sem !«

»Ste bila na dvoru %«

»Bila sem !«

»Ste bila pri nadelniku 2«

»Bila sem !«
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»A opravili niste niesar %«

Repova je samo bolestno vzdihnila,
Smul pa nadaljuje :

»N11, kako ste vi vendar bedasti.
V vsej Ovéji glavi nemara ni bolj ne-
umnih ljudi. Cemu ste 8li tjekaj?<

»A kam bi torej imela iti 2« vpraZa
Repova.

»Kam ?« odvrne Zid na to. »A na
¢em je napisana pogodba ? Na papirju.
Ako izgine papir, izgine tudi pogodba.
Torej treba raztrgati papir in bastal«

»To se razume !« odvrne Repova.
»Akod bi jaz imela ta papir, Ze davno
bi ga raztrgala.«

»Ba! Ali mar ne veste tega, da
hrani tajnik ta papir ¢... Nu,... jaz
vem, da vi, Repova, bi pri njem dokaj
opravili. On sam je dejal: »Naj pride
Repova k meni in me poprosi in jaz,«
je dejal, »raztrgam papir !«

Repova ni odgovorila niti besedice,
prijela vedro za ubho in se mnapotila k
ribniku. Med tem je nastal mrak. .

T
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XI.

Konec nadlog.

Na nebu se je Ze zalesketal voz in
se prikazali kosci, kar so duri Repove
koce zaSkripale in je Repova potihoma
stopila v sobo. Pred vratmi je obstala
kakor omradena, kajti nadejala se je,
da bo Repa, kakor navadno, spal v
krémi: med tem pa je Repa sedel na
Skrinji ob steni, z lakti oprtimi ob ko-
lena, ter gledal v tla.

Na ognjis¢u je ugasalo oglje.

»Kje si bila %« jo vpra%a mradno
Repa.

Namesto odgovora se zgrudi ona
na tla ter, leZeta pri njegovih nogah,
zatarna z bolestnim jokom in ihtenjem :

»Lovro! Lovro! tebi na ljubo sem
to uéinila, tebi na ljubo sem se mu udala!
Opeharil me je, potem pa se mi smejal
in me izgnal. Lovro, usmili se me vsaj
ti, moj predragi! Lovro! Lovro I«

Repa izvlee iz &krinje sekiro.

»Ne,« rete z mirnim glasom, »na-
pocila je tvoja zadnja ura, revica! Po-

Venec slov. pov. VI, 9
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slovi se od tega sveta, ker ga ne bo§
ved gledala. Ne bo§ ved, revica, sedela
v kodi, marve¢ lezala bo§ na pokopa-
liséu ... ne bo§ ved.. .«

Se le sedaj ga ona prestrasena
pogleda.

»Kaj, mar me ho¢e§ umoriti %«

A on'

»Nu, Marica, ne zapravljaj dasa po
nepotrebnem ; poslovi se od tega sveta
in konec bo vsemu; niti ne zaduti¥ bo-
leéin, revica !« :

»Lovro, ali i zares?.. .«

»PoloZi glavo na Skrinjo. . .«

sLiovro !«

»PoloZi glavo na Skrinjo !« zakrici
Lovro in pena se mu prikaZe na ustih.

»Za rane Kristusove! Pomagayjte,
ljudje, pom..\ .«

Zadul se je zamolkel udaree, potem
stok in udarec z glavo ob tla. Na to je
sledil 8e drugi udarec in %e slab%e sto-
kanje, potem tretji, cetrti, peti, Zesti.
Po podu se je razlil potok krvi, oglje
na ognjiséu je ugasnilo. Telo Repove
je trepetalo od nog do glave, potem pa
se je nakrat zravnalo in otrpnilo.
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Kmalu na to je krvava zarja po-
Zarja razsvetila temo; grajske stavbe
je objemal plamen.

Epilog.

A sedaj vam povem nekaj na u¥esa,
dragi €itatelji. Repe bi ne bili vzeli k
vojakom. Taksna pogodba, kakorina je
bila spisana v krémi, ne bi zadoZtevala.
Kmetje, kakor vidite, teh re&ij ne ra-
zamejo, razumnidtvo pa, na hvalo svoje
malobriZznosti, tudi ne vé dosti ved, in
radi tega je gospod Zolzikievi¢, ki je
nemara vedel to, racunal na to, da se
ta zadeva nekako zavlede in da mu
strah priZene to Zensko v narotje.

In ni se zmotil ta veliki tlovek.

Pa me vpraSate, kaj se je zgodilo
Z njim? Kaj se mu je imelo zgoditi?
Repa, pozgavsi grajske stavbe, je hitel,
da bi se masteval tudi nad njim, toda
na klic: »gori!« se je zbudila vsa vas
in prav to je Zolzikievita resilo smrti.

In tako opravlja Se na dalje sluzbo
tajnika v Ovéji glavi ter se mami z
nadejo, da postane kmalu sodnik. Rav-

gt
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nokar je precital »Barbaro Ulbrikovo«
ter neprestano upa, da mu gospoditna
Jadviga nekega krasnega dné stisne
roko pod mizo.

Ali se uresnidi ta njegova nadeja,
pokaZe prihodnost.




@a tretja.

Kratkocasna povest.
Poljski spisal H. Sienkiewicz.

Poslovenil Podravski.
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Delavnica, v kateri sva bivala in
slikala jaz in Svjatecki, ni bila placana,
prvié radi tega, ker sva oba imela komaj
kakih pet rubljev, a drugi¢ vsled tega,
ker je bilo nama obema nenavadno zo-
perno plafevanje najems&éine.

Nas slikarje smatrajo za zaprav-
ljivee, in jaz dokaj rajSe zapijem denar
nego bi ga imel zapraviti za plaéilo
gospodarju.

Kar se tite najinega gospodarja,
nikakor ni bil zioben &lovek, a vrhu
tega naSla sva si zanj pomogd.

Kadar naju je, navadno rano, prisel
opominjat, se je Svjatecki, ki je spal
na slamnici na tleh ter se odeval s
tursko preprogo, katero sva rabila za
prepenjaco pred slikami, dvignil nekoliko
z lezis¢a ter spregovoril z zamolklim
glasom : X
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»Prav, da vas vidim, kajti sanjalo
se mi je, da ste umrli.«

Gospodar, ki je bil babjeveren ter
se je otividno bal smrti, je postal takoj
nenavadno zbegan. Svjatecki pa je legel
vznak na slamnico, zravnal noge, sklenil
roke na prsih ter nadaljeval :

»Takega sem vas videl, kakor ste
zdaj : imeli ste bele rokavice s predol-
gimi prsti in lakovane Skornje ; sicer pa
niste bili posebno spremenjeni.«

Tadas sem jaz pristavil, kakor mi-
mogredé :

» Veasih se take sanje ne uresniéijo.«

Zdi se mi, da je to »v&asih« sprav-
ljalo gospodarja v obup. Konec vsega
je bil, da se je razzlobil, zaloputnil z
vrati in sliSala sva, kako je preskakoval
po §tiri stopnice nakrat, preklinjaje vse,
na ¢emur stoji svet. PoStena dusa, vendar
ni hotel poslati nad naju biriéa.

Resnica, ni bilo tudi mnogo tega,
kar bi se dalo zarubiti. Gospodar je
brzkone iztuhtal, da v tako delavnico
s kuhinjo se naselé zopet drugi slikarji,
pa utegne biti gledé najemS&ine zopet
isto, ali Se slabge
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Toda ostrina tega najinega oroZja
se je stasoma skrhala. Gospodar se je
sprijaznil z mislijo na smrt. Svjatecki
je ravnokar nameraval izvrsiti tri slike
pod naslovom: »Smrt¢, sPogreb«, »Pre-
bujenje iz letargije«. Naravno, da bi
imel v vseh teh figurirati najin gospodar.

Take mrlike reéi so bile posebnost
Svjateckega, kateri, kakor trdi sam,
slika : »velike mrlid¢e«, »male mrlide« in .
»srednje mrli¢e«. Gotovo, da vsled tega
nihe node kupovati njegovih slik, dasi
sicer ni brez talenta. On je poslal v
parizki Salon dvoje trupel, in ker sem
tudi jaz poslal svoje »Zide nad
Vislo«, katere so v Salonu prekrstili
v »Zide nad rekami Babilonas,
torej sva ob4 nestrpno pri¢akovala sodbo
juryije.

Svjatecki je seveda prerokoval, da
bo spoznano vse za najslabie, ker
juryja je bila sestavljena iz najzadnjih
bedakov, a e ne bi bila sestavljena iz
bedakov, pa sva bedaka jaz in on,
najine slike so bedaste in njihova na-
grada bi bila vrhunec beda&tva.
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Koliko mi je ta opiéar spridil krvi
v teku dveh let, ob Sasu, ko sva skupaj
bivala, tega ne morem popisati.

Vsa Gastizeljnost Svjateckega tidi
v tem, da hoce veljati za moralnega
»mrli¢ac«. Med drugimi se dela pijanca,
kar pa vendar ni. Vlije véa-se dve ali
tri ¢aSice Zganjice ter gleda, ali vidimo
0; ako tega ni prepri¢an, pa sune ka-
terega od nas z laktom ter potuhneno
gledaje vpraSa z zamolklim glasom :

»Je-li resnica, da sem propal jako
nizko... kaj?... Resnica?...«:

Odgovorimo mu na to, da je be-
dast. Takrat ga popade jeza in z ni-
temur ga ni mogode spraviti v vedjo
nevoljo, nego & mu odreded vero.v
njegov moralni padec. Poleg tega je
vendar posten decko.

Nekot sva zablodila v gorah »Salz-
kammergut¢, poleg Zell am See.

Ker je nastala no¢ in je bilo kaj
lahko zlomiti si vrat, torej mi dé Svja-
tecki :

»Cuj, Vladek, ti si bolj nadarjen,
torej je tebe bolj 8koda. Jaz pojdem
naprej ... Ako se prekobalim, ostane$
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ti na mestu do jutra, a v jutro si Ze
najdes pomod.«

»Ne pojdes ti naprej,« mu odgo-
vorim, »marveé jaz pojdem naprej, ker
~imam bolj§e 0&i.«

Svjatecki mi dé na to:

»Ako si nocoj vratdi ne zlomim,
skonam itak v strugi... meni je vse-
jedno.«

Zacneva se prickati.

Med tem nastane temno kakor v
kleti. Naposled se dogovoriva, da hoteva
vadljati. Vadljava.

Svijatecki potegne vozel ter gre
naprej.

Greva po nekem sedlu. Iz pocetka
je pot dovolj Siroka, pozneje &edalje
oZja. Kolikor sem mogel razbrati, so se
nahajali na desno in levo prepadi, bri-
kone brez dna.

Hrbet postaja ¢edalje bolj ozek,
in kar je 8e vet, kosovi po vetru obritih
skal se nama udirajo izpod nog. ..

»Pojdiva po vseh &tirih, ker ni
/ mogode drugade,« rete Svjatecki.

V resnici ni bilo mogote drugade,
torej se spustiva na vse Stiri ter greva
dalje kakor dva &impanza.
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Toda kmalu se pokaZe, da je tudi
to za ni¢é. Skalnati hrbet postane po-
vsem podoben konjskemu. Svijatecki
sede Cezenj in jaz za njim ter podpi-
raje se z rokami se pomikava naprej v
nenavadno $kodo najine ‘obleke:

Cez nekaj tasa ujem glas Svja-
teckega :

» Vladek ?«

»Kaj hode§ ?«

»Hrbta je zmanjkalo.«

»A kaj je dalje %«

»Prazno... mora biti prepad.«

»Vzemi kamen ter ga vrzi... po-
slugala bova, ali dolgo leti.«

V temi dujem, kakd Svjatecki tipa
z rokami, da najde nekak kos odkrhnene
skale. Naposled pravi:

»VrZem ga ... posluiaj !«

Ob4 nastaviva uSesa.

Tisina !

»Nisi sliSal nidesar ?«

» Nidesar. «

»Na pravo pot sva krenila! prepad
mora meriti kakih sto seZnjev.«

»VrZi Se enkrat.«

Svjatecki poidte vedji kamen ter
ga vrie.
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Niti odmeva.

»Ali je prepad brez dna, ali kaj?«
rece SVJateckl

»Tezavna pomoé¢! bova sedela do
jutra.«

Sedela sva. Svijatecki vrie e par
kamnov; vse zamdn. Mine ura, jedna
in druga; naposled dujem glas Svja-
teckega :

»Vladek, ne zadremlji... ali ima§
cigarete ?«

Pokazalo se je, da cigarete imam,
toda vZigalic nimava. Obup. Utegne biti
ob jedni popolnoéi, ali nemara Ze to-
liko ne.

Jame Skropiti droben deZ. Naokrog
nepregledna tema. Pridem k prepri¢anju,
da Zive¢ med ljudmi, bodisi v mestih
ali na deZeli, nimamo pojma, kaj je to
tiSina. Ta, ki naju obkroZa, kar v ugesih
zvoni.

Cujem skoro kaké mi kri krozi
po Zzilah, a bitje lastnega sred dujem
razlo¢no.

Iz potetka me zanima poloZaj.

Sedeti sredi gluhe nod na skal-
natem hrbtu kakor na konju tesno nad
brezkrajnim prepadom, to je nekaj, esar
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ne dozivi katerisibodi meSéan; foda v
kratkem me jame zebsti, in za primecek
jame Svjatecki modrovati:

»Kaj je zivljenje ? Zivljenje je
prosto svinjarstvo. Govoré: Umetnost !
umetnost! Naj me ob enem z umet-
nostjo... Prosto opi¢arstvo po naraviin
vrhu tega podlost... Dvakrat sem ven-
dar videl Salon. Poslali so vanj toliko
slik, da bi bilo mogote napraviti iz tega
platna slamnjake za vse Zide na svetu,
a kaj je bilp to? NajpodlejSe lizunstvo
okusu prekupnikov, kakorsno sploh
more biti, racunajoée na dobro kupdijo,
ali na napolnenje trebuha. Nesnaga umet-
nosti, ni¢ drugega. Da bi bila tam umet-
nost, pa bi jo bila zadela kap ; na sreto
prave umetnosti ni na svetu... tu je
sam$ narava. Nemara, da je narava
tudi svinjarstvo... Najbolje bi bilo,
skotiti evo tak6... in enkrat kondcati.
Storil bi to, ko bi imel Zganjice, toda
ker je nimam, torej ne u¢inim tega, ker
sem se zarofil, da trezen ne umrem.«

Bil sem privajen nazorom Svja-
teckega, vendar so sredi tiSine in za-
pusenosti, v hladu in temi nad pre-
padom te njegove besede tudi mene
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napravile otoZnega. Vrgel je e par
kamnov, ponovil §e dvakrat »niti od-
mevac« in odslej sva moléala cele tri ure.

Zdelo se mi je, da éez kratko mora
zaceti svitati, kar nakrat zadujeva nad
glavo krokanje in Sum perutnic.

Bilo je Se temno in nisem mogel
ni¢esar dogledati, toda prepritan sem
bil, da so jeli orli kroziti nad prepa-
dom. »Kra! kral« se je razgledalo Ce-
dalje modneje zgoraj v temi. Cudil sem
se, da ¢ujem také mnogo teh glasov,
kakor bi kroZili nad nama celi legijoni
orlov. Vsekako pa so oni napovedo-
vali dan.

Res zagledam ez nekaj ¢asa svoje
roke, oprte ob skalnat breg, potem se
prikaZe pred menoj hrbet Svjateckega
kakor nekaka tarda na nekoliko manj
¢rnih tleh. Tla so vsaki hip bolj in bolj
bledela. Potem je bujna, bledosrebrna
svetloba jela osvetljevati skale, hrbet
Svjateckega, proganjaje cedalje' bolj
temo, kakor bi kdo nalival vanjo sre-
brnega plina, ki jo je presinil, se po-
medal Z njo ter jo pretvarjal iz &rne v
sivo, iz sive v biserno. Bila je v tem
ob enem nekaka surovost in vlaga; ne
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samo skala, marved tudi ozradje se je
zdelo mokro.

Cez nekaj tasa postane svetlejge.

Gledam, poskuSam si zapomniti te
premembe barv ter nekoliko v duhu
slikam, kar me naglo predrami krik
Svjateckega :

»Pfuj, bedaka !«

In njegov hrbet mi zgine izpred o¢ij.

»Svjatecki !« kritim, »kaj delag?«

»Ne kri¢i ! Poglej !«

Sklonim se, pogledam in kaj vidim ?
Evo, sedim na skalnatem naroZniku,
strletem v dolino, ki lezi memara pol-
drugi laket niZe. Mah je gludil odmeyv
kamenja, kajti sicer je livada ravna;
v daljavije videti cesta, a na njej vrane,
katere sem smatral za orle. Treba nama
je bilo samo noge spustiti z naroZnika
pa sva lahko 8la mirno domu.

Med tem pa sva presedela na naroi-
niku, klepetajoéa z zobmi, celo boZjo noé.

Ne vem &emu, toda sedaj, ko sva
v delavniei pridakovala s Svjateckim
gospodarja, je ta dogodek, od katerega
je preteklo Ze poldrugo leto, stopil mi
pred o tako, kakor bi to bilo vé&eraj.
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Ta spomin me je navdal nakrat s
Cudovitim upanjem; torej refem takoj
Svjateckemu :

»Se li spominjas, Anton, kako sva
si mislila, da sediva nad prepastjo, pa
se je pokazala pred nama ravna pot?
Tako utegne biti tudi sedaj. Evo, revna
sva kakor cerkveni misi, gospodar hote
naju zapoditi iz delavnice, toda med
tem se lahko vse spremeni. Nemara se
odpre nekaka zatvornica s slavo in de-
narjem?...¢

Svjatecki je sedel uprav na slam-
njaku ter obuval §kornjo, momljaje pri
tem, da Zivljenje sestoji iz obuvanja
Skorenj rano in sezuvanja zveler in da
samo oni je pameten, kdor ima poguma,
obesiti se; in ako on, Svjatecki, tega
doslej ni storil, se je zgodilo izkljuéno
radi tega, ker ni samo poslednji bedak,
marveé¢ vrhu tega &e podel babeZ.

Izraz mojega optimizma pretrga
mu premiSljevanje, torej obrne véi-me
8voje ribje o¢i in rede :

»Zlasti ti se ima¥ Cesa veseliti;
onokrat te je Suslovski zapodil iz hiZe
in iz héerkinega srca, sedaj pa te za-
podi gospodar iz delavnice.«

Venec slov. pov. VI i 10
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Gorje! Svijatecki je govoril res-
nico. Se pred tremi dnevi sem bil za-
rotenec Katrice Suslovske, med tem pa,
v torek jutro... da, v torek sem dobil
od njenega oteta naslednje pismo:

»Dragi gospod !

Najina héi, pokoreta se prigovar-
janju roditeljev, se strinja z raztrganjem
zveze, ki bi bila za njo nesreta. Lahko
bi sicer nasla za vsikdar zavetje v na-
ro¢ju matere in pod o&etovsko streho,
toda prav nama, roditeljema, pristoji,
priti v okom temu poslednjemu sred-
stvu. Ne toliko vas gmotni poloZaj, ko-
likor vad lahkomiSljen znadaj, katerega
vkljub vsej skrbnosti ne morete skriti,
nagiba naju in najino h&er k vrnitvi
dane ji besede ter k raztrganju daljsih
dotik z Vami, kar pa sicer ne spre-
minja nase naklonjenosti do Vas. S spo-
Stovanjem : Heliodor Suslovski.«

Tako se je glasilo pismo...

Da bi bilo iz mojega gmotnega
polozaja komaj mogode napraviti psu
Skornje, s tem se kolikor toliko strinjam,
toda Sesa je ta pateti¢ni gorila zahteval
od mojega znacaja, tega v resnici ne
razumem.
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Katridina glava te spominja tipov
iz ¢asov direktorijata, in dobro bi se ji
prilegalo, ko bi se hotela &esati po ta-
kratni Segi. Poskusil sem jo celé na to
napotiti, sicer zamén, ker ona takih
re¢ij ne razume. Zato pa ima barvo
lica tako toplo, kakor bi jo bil naslikal
Fortuni.

Radi tega sem jo tudi vneto ]]ubll,
in prvega dne po prejemu Suslovsko-
vega pisma sem hodil kakor zastrupljen:
Se le drugega dne zveder mi je nekoliko
odleglo, ko sem si dejal: nié, to ni nis!
Najbolj mi je pomagalo, prenesti ta uda-
rec tako, da so bile moje misli obrnene
na Salon in na. moje »Zide«. Bil sem
prepri¢an, da je to kaj ¢edna slika, dasi
je Svjatecki prerokoval, da jo pahnejo
celé iz predveze.

Zatel sem jo slikati Se pred letom.

Bilo je také:

Sel sem zveter nad Vislo ter gledal :
razbil se je splav z jabolkami. Plavei
lové jabolka iz vode, a na obreZju sedi
vsa Zidovska rodbina v takem obupu,
da niti ne tarna; prekrizali so samo
roke ter gledajo na vodo kakor Kkipi.
Med njimi je stari Zid, — patrijarh —

10*
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reve#, stara Zidovka, mladi Zid, ogromne
rasti kakor Makabejec, mlada deklica,
nekoliko pegasta, toda dokaj karakte-
ristitna po nosu in ustih, in naposled
dvoje otrok. Veler nastaja; reka po-
staja rumenkasta — naravnost ¢udna.
Drevesa na Saskem otoku stojé vsa v
zarji, dalje je videti za otokom ' §iroko
razlita voda, rdeékasta, ultra marinova,
jeklena, pa znovi¢ spreminjajota se v
purpur in fiolet. Ozrafna perspektiva:
je razkoSna; prehod od jedne barve
na drugo tako neopazljiv in &aroben,
da ti kar dusa jedi — naokrog pa vse
tiho, svetlo, mirno. Melanholija visi nad
vsem, da bi se ¢lovek kar jokal — in
ta tolpa, zatopljena v Zalost, sedeta
tako, kakor bi sluzili vsi od mladosti
slikarjem za modele v delavnicah.

Takoj mi je Sinila v glavo misel:
tu je moja slika!

Imel sem s seboj ¢opi¢ in barve,
ker brez tega ne grem nikamor, in takoj
sem jel &rtati, govoret poprej Zidom:

»Sedite tako, niti se ne ganite! —
O mraku dobi vsak po jeden rubelj.<

Moji Zidje so takoj razumeli, za kaj
tu pojde, ter sedeli so kakor priradteni,
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Pa sem ¢rtal in értal. Plavei so dospeli
iz vode in takoj sem &ul za seboj:

»Slikar ! slikar, kar je kdo ukradel
to je brzkone Ze nasel !«

Toda ogovorim jih v njih jeziku
in takoj sem jih pridobil za se; nehali
so celo metati iveri na Zide, da mi ne
spridijo ‘dela.

Zato pa je moja tolpa postala ne-
pri¢akovano dobre volje.

»Zidje!« zakritim, »ostanite otozni !«
Starka pa mi odgovori :

»Oprostite, gospod slikar, &emu
naj Zalujemo, ko ste nam pa obljubili
po rublju. Zalosti naj se on, ki nima
zasluzka l«

Moral sem jim poglomtl da jim ne
dam plagdila.

Crtal sem ¥e dva vedera, na to pa
so mi »pozovali« Se dva meseca v de-
lavnici. Naj Svjatecki rete kar hote,
slika je dobra in nikakor ne mrzlotna.
Na njej je d&ista resnica in nenavadno
mnogo realizma. Pustil sem celo pege
na mladi Zidovki. Lica bi bila lahko
lep8a, toda ne morejo biti resniénejsa ter
imeti vet znataja.
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Na to sliko sem torej mislil, da
sem loZe prenasal svojo zgubo. Torej
tudi, ko je Svjatecki spomnil Katrico,
se mi je zdelo, da je bilo to Ze zeld
davno. Med tem si je Svjatecki obuval
drugo skornjo, jaz pa sem Sel pristavit
samovar. _ :

Prisla je stara Antonijeva z Zem-
ljami, katero Svjatecki Ze vseleto zaman
nagovarja, naj bi se obesila — in sedla
sva k déaju.

»A emu si ti danes tako vesel?«
me vprasa vneto Svjatecki.

»Kaj jaz vem! Videl bo§, da me
doleti nekaj nenavadnega.«

V tem hipu ¢&ujem ropot po stop-
nicah, ki drzé v delavnico.

»Gospodar gre! Tu imas svoje iz-
nenadenje !« rete Svjatecki.

Po teh besedah popije &aj tako
vroé, da so mu kar o&i izstopile iz
jamic, vstane in smukne skozi vrata iz
kuhinje v delavnico, kjer se skrije za
staro obleko, ter klite ves zasopljen:

»Dragi moj, on te ima zelé rad;
pomeni se Z njim ti!...«
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»On i&e tebe!« odgovorim, pribe-
Zavsi k njegovemu skrivali¥¢u; «pome-
nita se sama !«

Med tem se vrata odpro in v sobo
stopi — kdo? Ne gospodar, marved
vratar hiSe, v kateri je bivala Suslovska
rodbina.

Zlezeva iz skrivalisca.

»Prinesel sem vam pismo,« rece
vratar. :

Vzamen pismo... Pri Hermesu!
Od Katrice! Raztrgam oviiek ter ¢itam
naslednje vrste:

»Gotova sem, da nama staridi od-
pusté. Pridite torej takoj ne gledé na
to, da je e zgodaj. Ravnokar smo se
vrnili od kopalis¢a na vrtu. K.«

V resmici, nisem si bil svest tega,
kaj mi imajo stari8i odpustiti, pa tudi
¢asa nimam to premisljevati, ker se mi
kar vrti v glavi od zaCudenja..

Se le tez nekaj dasa oddam pismo
Svjateckemu ter redem vratarju:

sPrijatelj! povej gospodi¢ni, da
takoj pridem... Cakaj... Nimam dro-
bxza toda tu imas trirublje (poslednje !)*).

*) Rus: imajo bankovee, ki veljajo po tri
rublje.
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Zmenjaj jih ter si pridrzi rubelj, ostanek
pa meni prineses.«

Pri tej priliki $e omenim, da je
spacek vzel tri rublje ter se odslej ni
ve¢ pokazal. Znal je izrodek, da ne na-
pravim radi tega hrupa v Suslovski
hisi, ter se je okoristil s polozajem. Toda
takrat se nisem niti zmenil za to.

»Ni1, kaj?« vpragam Svjateckega.

»Nit. Vsako tele najde svojega me-
sarja.«

Naglica, s katero sem se oblaéil,
mi ni dopustila, da bi bil zavrnil Svja-
teckega, kakor je za to svojo opazko
zasluZil.

II.

Cetrt ure pozneje pozvonim pri Su-
slovskih.

Odpre mi sama Katrica. Zala je...
Se se odbija od nje toplota sna in ju-
tranja sveZost, katero je prinesla z vrta
v gubah svoje perkalove suknjice, bledo-
modre barve. Klobuk, ki si ga je snela,
ji je nekoliko razkodral lase. Lice se ji
smeje, ol smejejo, pa tudi vlaZna usta
ge smejejo... Pravecato rano jutro.
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Primem jo za roko ter jo jamem polju-
bovati do lakta; ona pa se mi skloni k
ufesu ter vprasa:

»Kateri od naju zna bolje ljubiti 2«

Potem me pelje za roko pred obligje
stariSsev. Stari Suslovski je bil kakor
Rimljan, ki Zrtvuje v smrt za domovino
jedinega otroka; mati priliva solze v
kavo, kajti oba sta sedela pri kavi.
Toda, ko naju zagledata, ostaneta oba;
ote Suslovski pa rece:

»Pamet in dolZnost mi velevata
re¢i: ne! Vendar roditeljsko srcé ima
svojo pravico. Ako je to slabost, naj
me, Bog za to sodil«

Po teh besedah dvigne oéi kvisku
v dokaz, da je pripravljen odgovarjati,
ako nebe3ki tribunal takoj jame pisati
zapisnik. Nisem &e nikdar videl v Ziv-
ljenju ni¢esar bolj rimljanskega, mimo
salam in makaron, ki se prodajajo na
Corsu. Bil je to tako velidasten trenutek,
da bi bil celo nosoroZec potil od ga-
nutja. To veliastnost je povedala Se
gospa Suslovska, razprostrsi roke ter
govoreta s solznimi oCmf :
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»Otroka moja! Ako pojde vama
kedaj slabo na svetu, zatecita se tu —
sem !«

To govoré, kazala je na svoje krilo.

Nisem bedak. Jaz naj bi si iskal
zavetja tam!... Ko bi mi Katrica po-
nujala to zavetje, bilo bi kaj drugega.
Poleg tega pa sem se motno ¢udil po-
Stenosti Suslovskih in srce mi je kar
- kipelo hvaleZnosti.

Od ganutja sem popil tam toliko
¢asic kave, da se je jel Suslovski Ze
nemirno ozirati na kavinjak in smetano.
Katrica mi je neprestano nalivala, jaz
pa sem se med tem &asom trudil, sto-
piti ji na noZico pod namiznikom. Toda
ona jo je neprestano umikala, potresaje
pri tem neznatno z glavo in smehljaje
se tako potuhneno, da ne vem, kako to
pot nisem skoéil iz koZe.

Sedim poldrugo uro, toda naposled
moram oditi, ker me ¢aka v delavnici
Bobu§, katerega ufim risanja ter mi
vsakokrat ostavi posetko z vtisnjenim
grbom; sicer pa sem najpogosteje iz-
gubljal te posetke. Katrica in mali me
spremita v veZo, na kar sem se res
jezil, ker bi bil rad imel, da bi me bila
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spremljala Katrica sama. Kaka usta
ima!... j ,

Pot me je peljala ez vrt. Se vedno
- se mnozica ljudij vraéa iz kopaliséa...
Potoma zapazim, da vsi obstajajo, ko
me zagledajo. Pa éujem naokrog Sepet:
»Magorski! Magorski! to jeon...« Go-
spodi¢ne, obletene v perkal vseh barv,
pod katerim je bilo miéno videti njih
postavo, me tako gledajo, kakor bi
hotele re€i: »Vstopi, stanovanje je pri-
pravljeno !« Kaj zlodja, ali sem res tako
slaven, ali kaj! — Tega mne razumem.

Grem naprej — povsod ista ko-
medija... V veZi pri stopnicah naletim
na gospodarja kakor brod na skalo.
Oj, najemi&ina !

Med tem se mi gospodar pribliza
ter pravi:

»Gospod, dasi se jaz véasih vijedam,
toda verjemite mi, gospod, da do vas
imam toliko ... nii, dovolite gospod !«

Po teh besedah me pograbi z obema
rokama okrog vratu ter me stisne.
Moral mu je Svjatecki povedati, da se
zenim ter da bom odslej pravilno pla-
¢eval najem&dino. Naj si misli ...
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Zdirjam kviSku. Potoma Ze Cujem
hrup pri nas. Vstopim. V delavnici je
tema od dima. Tu najdem Julija Risin-
skega, Vaha Poterkovi¢a, Franceta Cep-
kovskega, starega Sludeckega, Karmin-
skega, Vojteha Mihalaka. Vsi so se
zabavali s tem, da so elegantnega Bo-
busa porivali semtertje. Zagledavsi me,
pusté ga komaj nekoliko Zivega sredi
delavnice ter jamejo takoj kricati z ne-
Cloveskim glasom :

»(estitamo ! Cestitamo! Cestitamo !«

»Kvigku'Z njim !«

Hipoma me vzamejo na roke ter
me nekaj éasa dvigajo kvisku, vreitec
pri tem kakor tropa volkov; naposled
pridem zopet na tla, zahvaljujem se jim,
kolikor morem »ter zatrjujem, da mo-
morajo biti vsi na moji svatbi, zlasti
pa Svjatecki, katerega sem Ze pople]
povabil za starasino.

Med tem pa Sv1ateck1 dvigne roke
ter dé:

»Ta trapeZ si misli, da mu &esti-
tamo k Zenitvi.«

»K ¢emu mi torej Gestitate ?«

»Kako ? Ni¢ ne ves ?« vpraSajo vsi
glasovi.
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»Prav ni¢ ne vem, kaj zlodja
hotete ?«

»Dajte mu «Letaveac, rano §tevilko
»Letavea !« kri¢i Vah Poterkovié.

Dadé mi torej rano &tevilko »Le-
taveae, kriéé jeden nad drugega: »glej
v brzojavkah !«

Pogledam brzojavke ter &itam na-
slednje :

»Posebna brzojavka » Letavea «.
Slika Magorskega »Zidje nad rekami
Babilona« je bila odlikovana z veliko
zlato svefinjo v letoSnjem »Salonu.«
Kritika ne najde dovolj besed v pohvalo
mojstrovega genija. Albert Wolff je
nazval sliko odkritje v umetnost. Baron
Hirs ponuja 15.000 frankov.«

Slabo mi je, pomagajte! Prevzela
me je omedlevica, da nisem mogel spre- -
govoriti besede. Vedel sem, da se mi
je slika posreéila, toda o takem vspehu
nisem niti sanjal...

»Letavec« mi je padel iz rok.

Dvignejo ga ter ¢itajo e v dnevnih
novicah naslednje pristavke k brzojavki.

Prva novica : Iz lastnih ust mojstra
smo doznali, da namerava razstaviti
svojo sliko v nafem mestu. :
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Druga novica: Na vpraSanje pod-
predsednika odbora tukajsnjega drustva
lepih umetnostij do nafega mojstra, ali
namerava 8voje velekrasno delo raz-
staviti v Var8avi, je odgovoril mojster:
»ne prodal bi ga rad v Parizu poprej
nego ga razstavim v VarSavil«< Nade-
jamo se, da bodo te besede ¢&itali nasi
potomei (Bog daj, da najpozneje) na
mojstrovem grobu.

Tretja novica: Mati naSega mojstra
je po prejemu brzojavke iz Pariza tezko
zbolela od presenecenja.

(letrta novica: Poizvedamo ob &asu,
ko dajemo to Ztevilko v tisek, da se je
materi nagega mojstra nekoliko zboljsalo.

Peta novica. Na8 mojster je prejel
poziv iz vseh evropejskih prestolnic,
naj tam razstavi svojo sliko.

Vsled gorostasnosti teh gnusnih
laZij sem se komaj spametoval. Ostrinski,
urednik »Letavea« in ob enem moj bivsi
tekmec pri Katrici, je brzkone zblaznil,
kajti to presega Ze vse meje. Naravno
je, da razstavim sliko najpoprej v Var-
§avi, toda k prvemu nisem Se z nikomur
o tem govoril; k drugemu me podpred-
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sednik viSe navedenega druStva ni ni-
Gesar vprasal; k tretjemu nisem mu ni-
¢esar odgovoril ; k éetrtemu: moja mati
je Ze umrla pred devetimi leti: k pe-
temu nisem dobil od nikoder poziva,
naj razstavim svojo sliko.

Kar je e hujSe : hipoma mi pride
na misel, da de je brzojavka také res-
ni¢na kakor onih pet novie, pa zdrav
ostani... Ostrinski, ki je pred pol letom,
navzlic temu, da so bili stari§i zanj,
prejel jerbastek od Katrice, me hodce
nemara nala$¢ imeti za norca. Toda v
takem slu¢aju mi to »plada z glavo ali
z netem podobnim!« kakor dé libreto
neke opere. Tovarii pa me pomirjajo,
te§, da novice je mogel Ostrinski sam
skrpati, toda brzojavka mora biti res-
niéna.

Ob enem tudi dospé Stah Klosovid
z jutranjo Stevilko »Beguna«. Brzojavka
je tudi v »Begunu«. Oddahnem si.

Sedaj se zadnejo posamezne d&e-
stitke. ;

Stari Sludecki, prekanjenec kar ga
je bilo v koZi, toda sladek kakor sirop,
mi potresa roko ter pravi:
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»Ljubi Bog! vsikdar sem veroval v
va§ genij ter vas vsikdar branil ... (vem,
da me je imenoval osla)... toda... ljubi
Bog... nemara vam ni prav, da vas
taki ljudje kakor sem jaz, imenuje ko-
lego; v takem sluéaju oprostite, gospod,
moji navadi, ljubi Bog...«

Zelel sem mu v dusi, naj bi visel,
toda nisem mu mogel odgovoriti, ker v
tem hipu me je potegnil na stran Kar-
minski ter govoril potihoma, toda tako,
da so ga slisali:

»Nemara, kolega, pofrebujete de-
narja; povejte samo in jaz...c

Karminski je bil znan med nami
po svoji postrezljivosti. Vetkrat pravi
kateremu izmed nas: »ako, kolega, po-
trebujes, le povej in jaz to... na svi-
denje!« Pa tudi zares ima denar. Od-
govoril sem mu, da ¢¢ ga ne dobim
kje drugje, pa se obrnem mnanj. Med
tem prihajajo drugi fantje, odkritosréni
kakor zlato, ter me objemajo, da me je
Ze vse bolelo v krizu. Naposled se pri-
bliza Svjatecki; vidim, da je ginjen,
toda on to skriva ter dé osorno:

»Dasi vidim, da se poZiduje§, vendar
ti Cestitam !«
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»Dasi vidim, da postaja¥ bedast,
vendar te zahvaljujem«, sem mu odgo-
voril in stiskala sva se na vso mod.
Vah Poterkovié je nekaj omenil, da se
mu je posusilo grlo. Jaz nisem imel niti
bozjaka, toda Svijatecki je imel dva
rublja, pa tudi drugi so jih imeli. Pa
jamejo skladati, in na mizo pride puné...
Pijejo na moje zdravje ter me znovié
dvignejo kviSku, in ko jim povem, da
je stvar s Suslovskimi zopet v redu,
napijajo tudi Katrici! Med tem pride k
meni Svjatecki ter rede:

sMar misli§, mladi bedak, da oni
niso ¢itali poprej brzojavke nego ti je
gospoditna napisala pismice %«

Oj, opica! Kakor bi me bil s palico
trescil po glavi. Na jedni strani se mi
jasni obzorje, ha drugi pa temni. Od
Suslovskih je mogote vsega pritakovati,
toda da bi bila Katrica zmoZna takega
ratunstva !

Verjetno pa je vsekako bilo, da so
zarana v kopalis¢u preéitali brzojavko
ter me takoj pozvali.

V prvem hipu hotem zdirjati k Su-
slovskim ter jim to otitati v obraz.

Venee slov. pov. VI, 1
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Toda ne morem zapustiti druzbe . ..
Med tem dospe Ostrinski, eleganten,
hladen, samozavesten, -z rokavicami na
rokah, kakor navadno. Bistroumje mu
sije z obraza kakor luna, kajti bil je
premetenec, podkovan na vseh 3tirih.

7e na pragu jame znatilno mahati
s palico, ko pravi: i

»Cestitam, mojster, tudi jaz C&e-
stitam.«

Ta »jaz« je posebno naglaSeval,
kalkor da bi to njegovo estitanje imelo -
kaj ve¢ pomena nego drugih.

Sicer je tudi mogote, da je tako. ..

»Kaj sii vse nakrpallc Kklitem.
»Kakor me tukaj vidis, sem 8e le iz
»Letaved« poizvedel o vsem tem.«

»Kaj mene to briga?« odgovori
Ostrinski.

«O razstavi slike tudi nikdar nisem
govoril.«

»Pa govoris sedaj,« odgovori hlad-
nokrvno Ostrinski.

»Tudi matere on nima in torej ni
mogla zboleti !« klite Vojteh Mihalek.

»To je meni malo mar,« ponovi
zavestno Ostrinski, svlekaje si drugo
rokavico.
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»Toda brzojavka je resniéna 2«

» Resniéna.«

To zagotovilo me je pomirilo po-
polnoma. Vsled hvaleZnosti mu nalijem
punéa. On se je dotaknil s steklenico
ustnie, izpil poZirek ter dejal:

»Najpoprej na tvoje zdravje, a
drugi poZirek izpijem ve§ na Segavo?...
Cestitam ti podvojno.«

»Od kod ves ?¢

Ostrinski pomigne z rameni.

»8aj je bil Suslovski danes &e pred
osmo uro v urednidtvu.«

Svjatecki jame nekaj kvasiti o
podlih ljudeh sploh, jaz ne morem se
dalje premagati ter pograbim klobuk.
Ostrinski odide ob enem z menoj, toda
na poti se lo¢iva in &ez par minut po-
zvonim vdrugi® pri Suslovskih. Odpre
mi zopet Katrica; starifev ni doma.

»Katrica !« vpra%am strogo, »ali ti
je bila znana brzojavka %«

»Znana,< odgovori mirno.

»Toda, Katrica !«

»Kaj hote§, moj dragi ? Ne dudi se
stariSem... Saj oni morajo vendar imeti
kak razsoden vzrok, da so se odloéili
Za-te.«

11*
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»Toda ti, Katrica?«

»Jaz sem se poprijela prve pri-
like... ali mi to zameri§, Vladko ?«

V oteh se mi je zjasnilo in zdelo
se mi je, da ima Katrica popolnoma
prav. Da zares, ¢emu sem pridirjal sem-
kaj kakor norec ¢ Med tem se mi Katrica
pribliza ter-opre glavico na mojo ramo;
jaz jo objamem okrog pasu, ona se mi
skloni k licu, zapre oé¢i, namuza svoja
roznata usta ter Sepeta:

»Ne, ne, Vladko !... po svatbi...
prosim te !« :

Vsled te pro¥nje jo poljubim na
usta. Na Katri¢inih oeh se prikaZe
omedlost ... Naposled jih zakrije z roko
ter rede:

»Pa sem te prosila, da bi ne...«

Izgovor in pogled izpod roke me
tako razvnameta, da jo jamem vdrugi®
poljubovati. Ako koga ljubimo, ¢utimo
naravno ved volje, ga poljubovati, nego
na- primer biti... In jaz sem Iljubil
Katrico neizmerno, v Zivljenju, do smrti
in po smrti. Ona, ali nobena in basta!

Katrica mi izrazi vsa zasopljena
bojazen, da izgubljam spoStovanje do
nje. NajdraZje bitje, kake neumnosti
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govori! Pomirjam jo, kolikor morem,
na to jameva pametno govoriti.

~ Dogovoriva se, da ako bosta ole
in mati trdila, da sta Sele pozneje iz-
vedela za brzojavko, da jima ne izdam,
da vem, kako stoji stvar. Na to se po-
slovim od Katrice, obljubivii ji, da
pridem zveder. ‘

Zares, moral sem zdirjati e v pi-
sarno drustva lepih umetnostij ; po njej
mi bo najloZe spoznati se s tajnidtvom
Salona.

II1.

Odposljem brzojavko z naznanilom,
da se zadovoljujem s ceno barona Hirsa,
toda, da sem sklenil, razstaviti poprej
sliko v Varsavi. :

Na odposiljatev brzojavke ter ob
enem na druge potrebe si izposodim
denarja pri drustvu. Dad6é mi ga brez
obotavljanja. Vse gre kakor po maslu...

»V »Letaveu« in »Begunu« se po-
javi moj Zivotopis, v katerem, minogrede
reteno, ni bilo besede resnitne, toda
kakor pravi Ostrinski: »Kaj to mene
briga ?« Dobil sem tudi narodilo na dve
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sliki. Hotejo priobtiti mojo sliko in po-
snetek moje slike. Dobro.
Denarja bo kakor vode.

IV,

Teden pozneje dobim zadatek od
barona Hir3a.

Ves znesek se izplada, kadar dobi
kupec sliko v svojo last; med tem pa
mi trgovinska banka poloii na mizo pet
tiso¢ frankov samih ludvikov. Odkar
#ivim, nisem %e videl toliko denarja.
Vrnem se obloZen kakor mula...

Ko dospem v delavnico, vsujem
svoje ludvike na tla, in ker se doslej
%e nikdar nisem valjal po zlatu, torej
se jamem valjati po njih. Za menoj se
valja Svjatecki... Pride gospodar ter
si misli, da sva zgubila pamet... Za-
bavala sva se po kanibalsko!

V.

Nekega dné mi pravi Ostrinski, da
se ¢uti sretnega, da je prejel jerbastek
od Katrice, ker pred njim se odpira
bodo¢nost, kakorine si ne morem niti
misliti.
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Bil sem tega zelo vesel, ali bolje,
bilo mi je to vsejedno. Verjel pa sem
pri tem, da Ostrinski si zna pomagati
v Zivljenju.

Ko je hodil za Katrico, je imel sta-
riSe na svoji strani; zlasti ote Suslovski
je bil Z njim. Ostrinski je imel celo nad
njim prevago, da je ta Rimljan izgubljal
pred njim svojo rimljansko narav. Ka-
trica pa ga je mrzila %e od prvega hipa,
ko ga je spoznala. Bila je to nekaka
tajna zopernost, kajti tega sem si po-
polnome svest, da je ni odpahoval od
sebe s tem, s ¢emur odpahuje mene in
nas vse, ki podrobneje poznamo to
naturo. i

Cuden &lovek to, ali bolje, &uden
literat. 5

Gotovo so ne samo pri nas, marved
na vseh vegjih slovstvenih in umetelj-
ni8kih ognjisé¢ih Ijudje, o katerih se ne-
hoté vprasamo, od kod se jemlje njih
veljava ?

K takim spada moj prijatelj iz
»Letavea«. Kdo bi verjel, da tajnost
veljave Ostrinskega in temelj njegovega
duSevnega obstanka je to, da Ostrinski
ne ljubi in ne spoituje talentov, zlasti
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pisateljskih; da jih prezira... Prezira
pa jih kakor d¢lovek, kateremu pravil-
nost Zivljenja, osupljivo in wveliko Dbi-
stroumje zagotavljajo v druStvenem Ziv-
ljenju zmago nad njimi.

Treba ga je le videti na sejah, na
artisti¢nih, slovstvenih zborih, na obedih
jubilantov, s kako ironijo obsoja ljudi,
ki v stroki tvorilnosti desetkrat ve& pre-
morejo od njega, kako jih pritiska k
zidu, kako jih bega s svojim razsodkom,
jim vsiljuje svojo slovstveno veljavo.

Svjatecki, kadar koli se spomni
tega, Zeli si imeti v rokah desko iz po-
stelje, katero bi hotel razbiti na glavi
Ostrinskega, toda jaz le obSudujem to
njegovo prevago. Ljudje resni¢tno na-
darjeni so pogostoma okorni, bojazljivi,
prikraj$ani, zlasti na odbijajotem se bi-
stroumju in dufevnem ravnoteZju... Se
le tadas, ko se pravi talent dobi na
samem, zrastejo mu krila pri ramah;
Ostrinski pa v takih okoli&¢inah brzkone
gre spat, ker sam sebi nima brezpo-
gojno nidesar povedati.

Bodotnost napravi med temi ljudmi
red, razdeli dostojanstva ter’/ naznadi
vsakemu primerno mesto. Ostrinski je
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prebistroumen, da tega me bi yedel,
toda v duhu se le roga temu. Dovolj
mu je, da ima v sedanjosti nekaj vet
veljave in da veé.radunajo Z njim nego
z drugimi, boljSimi od njega.

Mi, slikarji, mu delamo manj na-
potja. Véasih dela on tudi reklamo pi-
sateljskim falentom, pa le samo takrat,
kadar to zahteva prospeh »Letavea« in
tekmovanje z »Begunome«. Sicer pa je
dober tovari$ in prijazen ¢lovek. Lahko
redem, da ga imam rad, toda...

Toda naj zlodi vzame Ostrinskega
— dovolj o njem.

Vi

Pripravili so me do tega, da sem-
tertje zaloputnem z vratmi.

Kaka komedija! Od onega &asa,
ko imam slavo in denar, se Suslovski
navzlic mojemu pri¢akovanju obnasa
proti meni naravnost prezirljivo. On,
Zena, vsi Katri¢ini sorodniki in sorod-
nice se obnagajo proti meni jako mrzlo.

Prvega vetera mi je Suslovski
dejal, da ako si mislim, da je moje novo
staliS¢e vplivalo na njih postopanje, ali
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ako menim — kar je bilo baje videti
na meni — da jim skazujem nekako
milost, vendar kakor sta ona priprav-
ljena Zrtvovati mnogo za srefo svojega
otroka, ipak tudi to jedino dete ne more
zahtevati od nju, da mu Zrtvujeta svojo
glovesko dostojnost. Mati je dodala, da
dete bi Ze vedelo, kje ima v takem slu-
¢aju iskati zavetja. PoStena Katrica me
veasih vneto brani, toda ona dva pre-
Zita na vsako mojo besedo.

Komaj odprem usta, grize si Su-
slovski ustnice, pogleda Zeno ter kima,
kakor bi hotel redi: »Vedel sem, da
pride do tega!« S takimi praZki me
pitajo od jutra do vecera.

Treba je &e pomisliti, da je vse to
hinavs&ina, ki ima sluZiti za to, da me
obdrzé v zanjki, da prav za prav preé
na mojih petnajst tisod frankov in da
- je njim prav toliko mar za to kakor
meni, dasi so nam vzroki razli¢ni.

Treba je, da bi bilo tega konec.

Pripravili so me také dale¢, da se
mi zdi, da sem res napravil neko ne-
umnost, prejevii zlato svetinjo in pet-
najst tiso¢ frankov za sliko.
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VII.

Pribliza se dan moje zaroke.

Kupil sem zal prstan v zlogu Lud-
vika XV., ki pa ni ugajal Suslovskim
in niti Katrici, ker tam v vsej hisi o
pravi lepoti nihée nima pojma.

S Katrico imel bom &e dokaj
opravka, predno izrujem i%Z nje me-
S¢anski okus ter jo naudim umetnigki
¢utiti ;- toda ker me ljubi, se nadejam,
da se mi to posreéi.

Na zaroko nisem povabil nikogar
razun Svjateckega. Hotel sem, da je
priSel v dotiko s Suslovskimi. On trdi
na vso moé¢, da kakor je tudi propal
fizitno in moralno, a tak podlez SZe
vendar ni, da bi imel zahajati komu v
posete... Ni je pomoéi!

Najavil sem Suslovskim Ze poprej,
da je moj prijatelj praveat original,
sicer pa veleumen slikar in najpo&te-
nejsi ¢lovek na svetu.

Ko je Suslovski slial, da moj pri-
jatelj slika mrli¢e in trupla, je dvignil
obrvi, govoreé, da doslej je imel opra-
viti z rednimi ljudmi, da je vsa njegova
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uradni8ka sluZba bila neskaljena in da
se nadeja, da bo »gospod Svjatecki«
spo&toval obi¢aje, ki so navadni v njih
posteni in skromni hiSi...

Priznavam, da v tem oziru nisem
bil prost bojazni ter sem se Ze od rana
pri¢kal s Svjateckim. On je trdil, da
pojde s hlagami v Skornjih. Ugovarjam
mu, prosim, vneto prosim.

Naposled se vdd, najavivsi mi, da
ne vidi nikakega vzroka, vsled katerega
bi imel postati bedak. Skoda, ‘da te
njegove §kornje spominjajo eksploatorov
po srednji Afriki; érnila Se niso videle,
odkar so jih prinesli na upanje od &ev-
ljarja. Kaj mi je bilo poceti ?

Se huje pa je bilo, da je bila glava
Svjateckega kakor kak tatranski grig,
pokrit z lesom ter polomljen od vetra.
S tem pa sem .se moral Ze uzadovoljiti,
kajti na svetu ni glavnika, s katerim
bi se dalo kaj opraviti na tej kodrasti
glavi; za to pa sem prisilil Svjateckega,
da je namesto jopiéa, ki ga je imel na-
vadno na sebi, oblekel vrhno suknjo.
Ubogal me je, toda pri vsem tem je bil
videti kakor jedna slik; poleg tega se
ga je lotil pravi mrligki humor.
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Na ulici so ogledovali ljudje nje-
govo rogljasto palico. in velikanski
oguljen klobuk, toda tega sem bil Ze
_navajen...

Pozvoniva, vstopiva.

V veZi Ze zadujem glas strica Jad-
koviéa, razpravljajod o preobljudenju.
Stric Jatkovié neprestano govori o pre-
obljudenju ; v tem ti¢i njegova modrost.
Katrica se je kazala v svojih koravdah
kakor gliva in bila je krasna....Su-
slovski je hodil v fraku, také tudi so-
rodniki; stare tete pa v svilnatih suknjah.

Prihod Svjateckega je napravil
vtis. Ogledujejo ga z oé&ividnim nemi-
rom... On pogleda mragno okrog sebe
ter najavi Suslovskim, da bi se gotovo
ne bil vsiljeval, ako bi ne bilo to, da
se Vladko Zeni ali sploh ima nekaj -
takkega v mislih.

To »nekaj takegac« je napravilo kar
najslabsi vtis. Suslovski se ponosno
zravna po konecu ter vprasa, kaj gospod
Svjatecki misli s to besedo... Svjatecki
‘odgovori, da mu je to vsejedno, toda
»za Vladka« bi bil zmoZen dati se celo
polakirati, zlasti ako bi vedel, da je
gospodu Suslovskemu kaj mar za to...
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Moj bodoéi tast pogleda Zeno, mene in
Katrico s pogledom, ki je kazal, da se
v njem bori groza s pohujSanjem.

Na sreo Se popravim poloZaj z
redko pri meni samozavestjo ter po-
prosim prihodnega tasta, naj me pred-
stavi onim udom ro'dbine, katerih &e ne
poznam. ..

Sledi predstavljanje, na kar se
vsedemo k mizi.

Katrica sede poleg mene ter pusti
svojo roko v moji. V sobi je dokaj ljudij,
toda vsi so nekako ofrpneli in moléeéi.
Ozractje postane dusljivo.

Stric Jackovi¢ jame znovié govo-
riti o preobljudenju. Moj Svjatecki gleda
pod mizo... V ti8ini se razlega &edalje
razlotnejSe Jackovidev glas, kateri, ker
je Jatkovitu manjkal prednji zob, se je
vsikdar, kadar je imel izgovoriti §, spre-
menil v zategljiv ZviZg.

»Najogromnejsa nezgoda more sc¢a-
soma nastati iz tega za vso Evropo,«
zatrjuje Jackovié.

»lzseljenje...« omeni nekdo na
strani.
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»Statistika dokazuje, da se z iz-
seljenjem ne pride v okom preoblju-
denju.«

Svjatecki naglo dvigne glavo ter
upre svoje ribje oti v govornika.

»Torej je treba vpeljati pri nas
kitajski obigaj,« se oglasi z debelim
glasom.

»Dovolite . .. kako to, Kkitajski
obidaj 7«

»Na Kitajskem imajo namred sta-
ri§i pravico, daviti nesposobne otroke
— torej kaj! treba je, da dobé pri nas
ofroci pravico, daviti nesposobne sta-
rige.«

Zgodilo se je! Strela je udarila,
naslonjaé je zajefal pod tetami in jaz
sem se zganil.. Suslovski zapre o&i ter
ostane nem za nekaj Gasa.

Moléanje.

Na to se ozve trepetajot se od
groze glas mojega bodotega tasta:

»Gospod, nadejam se, da kot
kristjan. ..«

»Cemu imam biti jaz kristjan?<
seze mu Svjatecki v besedo, zlobno po-
tresujé glavo. :
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Druga strela! Naslonjaé s tetami
jame se tresti kakor mrzli¢en ter leti v
propasti... Jaz éutim, da se tudi pod
menoj odpira zemlja.

Vse je zgubljeno, vsa nada je prog.

Nakrat pa se ozvé kakor zvondéek
zvone¢ smeh Katri¢in, za njim se spusti
v smeh, ne vedé zakaj, Jackovi¢, jamem
se smejati, ne da 'bi vedel ¢emu,
fudi . jaz.

»Oce !« zakrite Katrica. »Vladko
vam je Ze poprej povedal, da je gospod
Svjatecki original. Svjatecki se le %ali
in jaz vem, da ima mater ter je njen
najbolji sin !«

Kaka poniglavka je ta Katrica !
Ona si ne samo domisli, marved celo
ugane, ker Svjatecki zares ima mater
ter je vedno njen vrli sin.

Njen smeh in besede popravijo na-
sprotje. Pa %e bolj jo popravi prihod
sluZabnika z vinom in pecivom. Bil je
to oni vratar, ki mi je odnesel ona dva
rublja, toda sedaj je bil obleten v frak
ter se nosil ponosno kakor lakaj. O&i
ima uprte v pladnik, steklenice roZzljajo,
on pa gre tako poéasi, kakor bi nesel
tafo polno vode.
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Zatenjam se bati, ¢e mar ne spusti
vsega na tla; na srefo pa je bila prazna
moja bojazen. ..

Cez kratko so bile da%e napolnene.

Napo¢i trenutek zaroke.

Maloletna bratranka drZi porcela-
nast pladnik, na katerem lezita dva
prstana. O€i ji zlezejo iz jamic od ra-
dovednosti in ves obred ji dela tako
razkoSje, da kar poskakuje s pladnikom
in prstanoma. Suslovski vstane, vsta-
nejo vsi; &uje se ropot odrivanih stolov.

Nastane ti§ina. Cujem, kako jedna
od matron Sepetaje omenja, da se je
nadejala, da bo moj prstan »8ednejgi«.
Navzlic tej opazki je trenutek tako ve-
litasten, da muhe padajo od sten...

Suslovski jame govoriti :

»Moja otroka, sprejmita blagoslov
stariSev.«

Katrica poklekne, pokleknem tudi
Jaz i '
Kako je moral biti v tem trenutku
Svijatecki, kako ?!

Toda nisem ga smel pogledati. Zrem
na koravdino Katridino suknjico, ki na
rdetem naslonjacu tvori kaj dedne gube.

Venec slov. pov. VI. 12
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Roke Suslovskega in gospé Suslovske
pocéivajo na najinih glavah, na kar na-
daljuje moj bodoéi tast:

»Moja héi. Ti si imela najlepsi zgled
doma, kaj ima biti Zena moZu, torej mi
ni potreba, uéiti te teh dolZnostij, ka-
tere ti itak pokaZe moZ (nadejam se!). ..
Pa obrnem se k tebi, gospod Vladislav...«

Za tem je sledil govor, med ka-
terim Stejem do sto, in do¥tevsi do sto,
jamem znovi¢ Steti nazaj do jedne. Su-
slovski drZavljan, Suslovski uradnik,
Suslovski ote, Suslovski Rimljan ima
najlepso priliko, da pokaZe vso velikost
svoje duSe... Besede: dete, roditelji,
dolznosti, bodoénost, blagoslov, trnje,
Gista vest — mi brné okrog uSes kakor
tropa os, sedajo mi na glavo ter me
zbadajo v vife imenovana ufesa, v vrat
in glavo... _

Moral sem imeti ovratnik nekoliko
pretesno zapet, kajti jelo me je dusiti.
Cujem jok gospé Suslovske, ki me je
globoko ganil, kajti bila je zares po-
Stena Zenska; ¢ujem Zvenket prstanov,
leZetih na pladniku, s katerim poska-
kuje bratranka. Kristus Gospod, kako-
Sen je moral biti Svjatecki ?!
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Naposled vstaneva. Bratranka mi
pomoli pladnik prav pod nos. Zamen]ava
s Katrico prstana .

Uf, zaroten sem. Mislim si, da je
%e konec, toda ni Se, ker Suslovski naju
povabi, naj greva vse tete prosit bla-
slova.

Greva. Poljubujem pet rok, po-
dobnih éapljinim nogam... Vse tete se
nadejajo, da jih ne goljufajo njih nade.

Kake za zlodja nade morajo one
staviti v me? Stric Ja¢kovié me objema.
Brzkone moram imeti vratnik pretesno
zapet .

Toda najhujSe je minilo. Mradi
se... Prines¢ '¢aj.

Sedim poleg Katrice ter se nepre-
stano delam, kakor da ne vidim Svja-
teckega. Gorila, Se enkrat me je moéno
vznemiril, ko je odgovoril na vprasanje:
¢e si mar ne nalije k daju nekoliko ri-
Zzovke (araka), da riZovka se pije samo
iz steklenic... Sicer pa se je veter
sreéno kondcal.

Odideva. S potnimi prsi poZiram
sveZi zrak. Zares, ovratnik sem imel
pretesno zapet.

12*
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Moldé korakava s Svjateckim domu.
To moléanje jame mi presedati in kmalu
mi postane neznosno. Cutim potrebo, go-
voriti s Svjateckim, povedati mu kaj o
svoji sredi, o tem, kako se je vse lepo
izvrsilo in kako ljubim Katrico... Za-
¢enjam, toda ne gre. Naposled, ko sva
bila Z%e blizu delavnice, pravim :

>Priznaj, Svjatecki, da je Zivljenje
vendar-le lepo.«

Svjatecki se vstavi, pogleda me
izpod Geld ter dé:

»Kuzek !«

Tega vefera nisva ve¢ govorila.

VIII.

Teden dnij po moji zaroki so do-
speli moji »Zidje« na razstavo.

Sliko so nastanili v posebni sobi
in drustvo je pobiralo posebno vstop-
nino. Polovica ¢&istega dobitka name-
njena je meni... Na razstavi je gnjeca
od jutra do vedera.

Bil sem tam samo enkrat, pa ker
so vet ogledovali mene nego sliko, tjekaj
ne pojdem veé. Cemu se imam jeziti po
nepotrebnem ?
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Ko bi moja slika bila mojstersko
delo, kakorSno Se doslej ni bilo videti
na svetu, bi ob¢instvo Se vedno zahte-
valo pomirjenja one radovednosti, ki ga
zZene ogledati si »Krao« ali Hotentota,
pojedajocega Zive golobe.

Tak Hotentot sem v tem hipu jaz...
Bil bi celo vesel, ko bi zares bil kuzek.
Toda prevet sem zaljubljen v slikarstvo,
da bi se ne smel jeziti nad takim poni-
zZanjem umeteljnosti od strani novodob-
nega obéinstva. . .

IX.

Pred tremi tedni je le malokdo
vedel zd-me, a sedaj pa mi jame doha-
jati na desetine pisem, vedinoma Iju-
bavne vsebine. Izmed peterih se gotovo
8tiri zacenjajo z besedami: »Nemara,
ko pretita¥ to pismo, prezres Zensko,
katera itd.« Ne preziram Zenske, pod
pogojem, da ona dd mir moji dusi.

Ko bi ne bilo Katrice, resnica, ne
bil bi nemara tako skomigal z rameni
nad tem potokom ob&utkov.

Razburja pa me zlasti to, kako se
more taka »nepoznana« nadejati, da
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mogki, kateri je poprej 8e ni videl, od-
govori na njen poziv. Odstrani naj-
poprej zagrinjalo, zala nepoznanka! in
ko te zagledam, potem ti e le odgo-
vorim... Oj, ne odgovorim, ker Katrica !...

Prejel sem tudi brezimno pismo
neke sivolase prijateljice, v katerem me
imenuje mojstra, Katrico pa gosko.

»Mojster, ali je to Zena tebi pri-
merna ?« (vprafa me moja sivolasa prija-
teljica). »Alije ta izbrana vredna njega,
na katerega so obrnene oéi vsega kraja ?
Zrtva si intrige itd.«

Cudna sodba, toda &e dudneja
zahteva, da bi se jaz ne smel Zeniti po
nagonu svojega sred, marvet da vstre-
Zem splonemu mnenju.

In ta revna Katrica jim Ze dela
napotje !

Gotovo so e vefja zloCinstva od
brezimnih pisem, toda ni je vedje...
kako bi se dalo to najlep&e povedati?. ..
Toda pustimo to!

(Oas moje svatbe s Katrico &e ni
dolo¢en, toda tudi ta napoti v kratkem.

Med tem sem enkrat dejal Katrici,
naj se ¢edno oblele, da jo spremim na
razstavo.
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Naj naju vidijo skupaj...

Dospela je iz Pariza tudi slika Svja-
teckega.

Slika ima naslov: »Poslednje sni-
denje« ter kaZe mladenita in dekle, le-
zeta na prosekeijni mizi. Misel se na
prvi pogled izvrstno tolmaéi. Videti je,
da sta se ta mrlita ljubila v Zivljenju,
da ju je lo¢ila rev&dina ter zdruZila smrt.

Dijaki, sklonjeni nad truploma, so
naslikani nekoliko trdo, perspektiva je
napaéna, toda »trupli» sta izvrstno na-
slikani. Tak$ni sta, da kar hlad veje
od njih. V »Salonu« slika ni bila odli-
kovana, nemara radi tega, ker je grozno
zoperna ; toda kritika jo je pohvalila.

Med na8imi (poljskimi) slikarji je
brezdvomno mnogo talentov. Evo,
poleg trupel Svjateckega je razstavil
Franek Cepkovski: »Smrt Koreckegas.
Velikanska mo¢ in individualizem !

Svjatecki imenuje Franka bedaka,
prvi¢ vsled tega, ker Cepkovski hodi
ostrizen in z brado, drugié, ker se nosi
po novejsi Segi, in ftretji¢, ker je zel6
dobro odgojen, ceremonijalen ter te po-
gostoma spominja svojih visoko-blago-
rodnih sorodnikov.
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Toda Svjatecki se moti.

Talent je kakor ptis, ki si dela
gnezdo, kjer mu ugaja, sedaj v divji
puscavi, pa zopet na obdelanem vrtu.

Videl sem v Mnihovu in Parizu
take slikarje, ki so bili podobni pivo-
varskim hlapcem, ali nasprotno: briv-
cem, trapeZem: ¢lovek bi niti tri grose
ne dal za nje; a vendar je imel marsi-
kateri zlod¢ek nekak nenavaden vkus
v barvah ter v sebi moé, prenesti te
barve na platno. Ostrinski, ki ima Ze
pripravljen odgovor na vse, bi napisal,
govore¢ o tem, v svojem »Letavcu»
»spiritus flat, ubi vult« (duh leti, kamor
hoce) !

Po mnenju Svjateckega je zgodo-
vinsko slikarstvo »odurno barbarstvoc.
Ne slikam zgodovinskih reéij, in kar se
mene ti¢e, mi je to vsejedno; toda ta
naprednjaski nazor mi dohaja od vseh
stranij na uSesa. PriSel je Ze tako rekod
na dnevni red in to mi zadenja pre-
sedati.

Nasi poljski slikarji imajo jedno
napako. Evo, oZ%enijo se nakrat z neka-
kimi doktrinami v umetnosti, potem pa
Zivé pod njih brezpetnikom, gledajo na
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vse z njihovimi ofmi ter so ve¢ apo-
stoli nego slikarji. Nasprotno od tega,
kar sem povedal gori, sem poznal tudi
take slikarje, katerim so se kar &eljusti
raztegnile od pripovedovanja, kaj je
umetnost in kaka mora biti, ko pa je bilo
treba prijeti za Copi¢, niso mogli nié. ..

Veckrat sem si mislil, da teorijo
umetnosti naj tvorijo modroslovei — in
ako jo vstvarijo neumno — naj so sami
zato odgovorni; slikarji pa so dolZni
slikati, kar komur veleva srcé — ter
naj znajo slikati, ker to je temelj. ..

Po mojem mnenju je najskromnejsi
talent ve¢ vreden nego najvelitastnejsa
doktrina in najveli¢astnejsa doktrina ni
vredna, da bi si % njo svoboda &edila
skornje.

X

Bil sem s Katrico in Suslovskimi
na razstavi. ;

Pred mojo sliko je vedno veliko
ljudij.

Takoj ko sva vstopila, so jeli Ze-
petati, in v tem hipu so ogledovali ne
ve¢ sliko, marvet mene in Katrico.
Zlasti Zenske niso mogle odtrgati od -~
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nje otij. Videl sem, da je bila tega ne-
izmerno vesela, toda ne &tejem ji tega
v greh.

Huje je, da je pri pogledu na sliko
Svjateckega rekla, da je snespodobnac.
Suslovski je dejal, da mu je snela be-
sedo z 'jezika, jaz pa sem se jezil. Da
bi imela Katrica take nazore o umetnosti!

Od jeze sem se takoj poslovil od
njih z izgovorom, da se moram videti
z Ostrinskim. Sel sem zares k Ostrin-
skemu, toda le za to, da ga povabim
na obed,

V.8

Videl sem ¢udeZ in basta!

Sedaj 8e le razumem, Cemu ima
¢lovek oéi.

Corpo di Bacco! kaka lepota!

" Sel sem z Ostrinskim. Nakrat za-
pazim, na voglu Vrbove ulice sreta
naju mneka Zenska. Obstanem kakor
vzidan, okamenim, odpiram o¢i, izgub-
ljam zavest, pograbim nevedoma Ostrin-
skega za ovratnik, razpnem Ostrin-
skemu ovratnik in — pomo&! ker po-
ginjam.




B

Kaj za to, da ima ona tako pra-
vilne ¢rte... Ne ¢érte! — toda to je na-
ravnost umeteljni8ki vzor, mojstersko
delo, naj se to Ze ti¢e barv ali obdutkov.
Greuze bi bil na njeno prikazen vstal
od smrti, na to pa bi se obesil od jeze,
da je on slikal take donde.

Gledam in gledam... Gre sama
— kaj 8e! gre Z njo poezija, gre godba,
gre pomlad, gre razkosje in ljubezen.
Ne vem, ali bi jo Zelel takoj naslikati,
ker hotel bi poklekniti pred njo ter ji

‘poljubovati noge zato, da se je taka

rodila. Sicer pa, ali mar jaz vem, kaj
bi %e vse hotel!. ..

Gre mimo naju, zala, kakor po-
letni dan. Ostrinski se ji klanja, toda
ona ga ne vidi... Budim se kakor iz
omedlevice ter kri¢im :

»Pojdiva za njo !«

sNe,« odgovori Ostrinski, »ali si
ob pamet. Moram si zapeti ovratnik.
Miruj ! to je moja znanka.«

»Tvoja znanka? Predstavi me !«

»Tega ne mislim... pazi na svojo
zaro¢nico.«

VrZiem v duhu kletev na Ostrin-
skega in njegovo potomstvo do deve-
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tega pokolenja, na to hotem sam d11]at1
za tujko.

Na nesreto se je vsedla v kocijo.

Le od daled sem &e videl njen ru-
menkast klobuk in rde¢ solnénik.

»Ali jo res pozna8 ?< vpraSam
Ostrinskega.

»Jaz poznam vse.c

»To je gospd Helena Kol¢anovska,
iz hiSe Turno, znana pod imenom
»gospd-vdovac.

»Cemu gospi-vdova 2«

»Ker ji je moZz umrl na gostovanju.
Ako si se Ze otresel iznenadenja, povem
ti njeno zgodovino. Bil je zel6 bogat
kavalir brez otrok, Kol¢anovski iz Kol-
¢anova, plemié¢ iz Ukrajine. Imel je zna-
menito rodbino, ki se je nadejala po
njem bogate deds&ine, ter zelé kratek
vrat, ki je dajal tem ve¢ ndde deditem.
Te dedite sem poznal. Bili so v resnici
popolnoma poSteni ljudje, toda kaj
hodes. Niti najpostenej§i in najmanj
sebi¢ni niso se mogli premagati, da se
ne bi ozirali na kratek vrat Koldanov-
skega. To je naposled jelo tako prese-
dati staremu, da je na jezo svoje rod-
bine poprosil za roko héerko svojega
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soseda, zapisal ji vse premoZenje, na-
posled se % njo oZenil in po svatbi je
bilo gostovanje pri sladkornem pecivu.
Ob konecu gostovanja pa ga je zadela
kap... Na tak naéin je gospica Helena
postala gospéd-vdova — razumes ?«

»Kedaj je bilo to 2«

»Sedaj je tri leta temu. Takrat je
bila v dvaindvajsetem letu ... Od onega
tasa bi se bila lahko Ze dvajsetkrat
omozila, toda se noe. Govorili so, da
¢aka na kneza. Pokazalo pa se je, da
tudi to ni bilo res, ker pred kratkim je
odpravila cel6 kneza. Sicer pa dobro
vem, da ni tam nikakih tekmecev, in
najboljsi dokaz je to, da gospica Kol-
¢anovska Zivi Se doslej v tesni prijaz-
nosti z naSo znano, simpatiéno, nadar-
jeno itd. Evo Adami, s katero sta si
bili 0 svbjem Gasn dru¥ici v zavodu.«

Ko sem to ¢&ul, sem kar poskoéil
veselja.

Ako je tako, pa z Bogom Ostrinski.
Moja ljubljena, poStena Evieca mi po-
more, seznaniti se z gospico Heleno
Koltanovsko.

»Cuj, torej me res ne popeljes k
njej 2« vpraam Ostrinskega.

\
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»Konetno kdor se hote s kom v
mestu spoznati, ta se spozna,« odgovori
Ostrinski. »Ker pa si me odrinil od
Katrice, torej notem, da bi se to pot
reklo, da sem vama k temu pomagal...
Sicer pa kaj jaz vem... Zdrav ostani!«<

XII.

TImel bi biti tega dné pri Suslovskih
na obedu, toda pisal sem jim, da ne
pridem...

‘ Zobje me v resniei Se nikdar niso
boleli, toda utegnili bi me vendar boleti.

Helena mi ni §la izpred odij ves
dan, ker kakSen slikar bi bil, kdor bi
ne bil mislil na tako li¢ice ?

Naslikal sem v du8i vsaj deset
njenih slik. Tudi mi je &inila v glavo
misel na neko sliko; na kateri bi tako
lice, kakor Helenino, delalo vtis. Toda
8e kakih parkrat bijo bilo treba videti
poprej.

Zdirjal sem k Evieci, toda nisem je
nasel doma. Na veder sem dobil listek
od Katrice, s katerim me vabi v kopa-
lis¢e na vrt in potem na kavo. Kako
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se jim mudi s tem kopanjem in s to
kavo ! '

Ne morem priti, kajti ako zarano
ne najdem Evice doma, ne prideva
skupaj ves boZji dan.,.

Eva Adami (to je njeno gledaliko
ime: po pravem se imenuje Ana Jed-
linska) je dekle, da malo takih.

Ze od davna Ziviva v prijaznosti
med seboj ter se tikava...

Skoro bo Ze devet let, odkar je
prisla v glediide ter ostala dista v
vsakem pomenu te besede. Kajti v gle-
dis¢u nahaja se gotovo mnogo Zensk,
fizicno nedolznih, toda ko bi njih oprs-
niki hoteli kedaj izdati vse Zelje svojih
gospodinj, verjamem, da bi tudi naj-
brezsramnej$i pavijan moral zardeti od
teh Zelj. Gledisée 'kvari .duie, zlasti
Zenske.

Tezavno je tudi zahtevati, da bi
se v Zzenski, ki predstavlja vsakega ve-
¢era ljubezen, zvestobo, plemenitost itd.,
ne vzbudili naposled nagonski obéutki,

- Cel, da vse te Cednosti so le postranske

stvari, spadajote k dramatski in gleda-
liski umetnosti in ne imajote nikake
zZveze z Zivljenjem.
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Velikanska razlika med umetnostjo
in resni¢nim Zivljenjem jo utrjuje v teh
nazorih; tekmovanje in hrepenenje
po pohvali zastrupita plemenitejSe na-
gone srea.

Neprestana dotika z ljudmi, tako
pokvarjenimi, kakor so gledaliski igralei,
sprebuja njih pozeljivost. Ni ga tako
belega macka angora, kateri se ne bi
umazal v podobnih okolis¢inah. Prema-
gati jih more samo velikangki talent,
ki se oCiS¢uje v ognju umetnosti, ali
natura tako vseskozi estetitna, da je
z16 ne prodre, kakor ne prodré voda
labudovega perja. K takim »imper-
méable« naturam pripada Eva Adami.

Po veterih, pri ¢aju in pipi, smo
se tovaridi veckrat pomenkovali o ljudeh,
pripadajoéih umetniikemu svetu, zatensi
od najvi§je kategorije, to je pesnikov,

s e

-----

vito nego navadni umrljivi ljudje; bitje,
ki je pristopnejSe viisom, ki v stroki
srete in razkoSja ve vse in zahteva fo
z neverjetno modjo — to je gledali¥ka
igralka.



103 —

Treba ji je trikrat ve¢ znadaja in
volje nego drugim, da se upre sku¥njavi.

Med tem pa, kakor ni vzroka,
vsled katerega bi cvetka, zalsa od
drugih, morala biti moc¢nejsa, da bi se
upirala viharju, tako tudi ni razloga,
vsled katerega bi morala imeti gleda-
liska igralka vet znac¢aja od navadnega
¢loveka.

Nasprotno pa je wzrokov dovolj,
vsled katerih ima ona manj znacaja,
kajti njena Zivljenjska mo& gine v tej
propasti in v tem razkolu, ki deli svet
umeteljnosti od sveta vsakdanje resni¢-
nosti.

Sploh je to nekaka bolna ptica, ki
ima neprestano vrot¢nico, ki véasih
izgine ¢loveku izpred oéij pod oblake,
véasih pa vleCe svoja krila po prahu
in pesku. Umetnost jo sili, sovraZiti
prah in nesnago, toda Zivljenje ji od-
teguje moci, popeti se kvisku. Od tod
pogostoma tak razkol med notranjim in
unanjim Zivljenjem gledaliskih igralcev.

Svet, ki zahteva od njih ve¢ nego
od drugih ter jih obsoja huje od drugih,
ima nemara prav, toda tudi Kristus bo
' imel prav, ako jih zvelida...

Venec slov. pov. VI 13
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Ostrinski zares trdi, da gledaligki
igralei spadajo za toliko k umetniskemu
svetu, za kolikor spadajo k njemu
trombe, klarineti, lovski rogovi itd., toda
to ni resnica.

Najboljsi dokaz je Eva Adami, ki
je vseskozi gledalika igralka po talentu
in artistiSkih obé&utkih, ki so jo kakor
mati ohranili zlega. ..

Navzlic vsej prijaznosti, kakorino
imam do Eve, je vendar Ze dolgo nisem
videl. Ko me je zategadel opazila, se
je zel6 razveselila, dasi se je pri tem
namuzala tako ¢udno, da tega nisem
mogel pojmiti. :

»Kako se ima8, Vladko?« je vpra-
Sala; »vendar te zopet vidim.c<

Bil sem vesel, da sem jo nagel doma.

Imela je na sebi turSko spalno
suknjo, pretkano s rde¢imi palmami ter
s Sirokim vieil or obgitjem in razpe-
timi rokavi. Zlasti obSitje se je mitno
odbijalo od njene blede polti in plavih
o¢ij. Povedal sem ji to, desar je bila
zel6 vesela; torej se takoj poprimem
stvari.
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»Moja zlata dev a!« pravim, »ti si
znana z gospico Koléanovsko, to miéno
Ukrajinko %«

»Sem, to je moja sovrstnica.c

»Popelji me k njej...c

Eva jame tresti glavo.

»Moja zlata, moja dobra, stori to,
ako me ima8§ rada !«

»Ne Vladko! ne popeljem te.. .«

»Vidi§, kako si zlobna, in jaz sem
se skoro enkrat Ze zaljubil v tebe!«

Kako obéutljiva je ta Eva!

Zaslisavgi to, se vsa sprementi, opré
lakte ob mizo (¢udo, ne lakte), pokrije
si z rokami bledo lice ter vprada:

»Kedaj je bilo to?«

Mudilo se mi je govoriti o Heleni,
toda ker sem se enkrat zares malone
zaljubil v Evo ter jo hofem pripraviti
sedaj v dobro voljo, tore] jamem pri-
povedovati:

»Bilo je tako... Sla sva enkrat iz
gledi3¢a na botaniski vrt. Se li spo-
minja§, kako prijetna no¢ je bila? Se-
dela sva na klopi pri ribniku; rekla si,
da bi rada slifala slavéka. Bil sem ne-
kako otoZen; snel sem klobuk, ker me
je bolela glava, ti pa si 8la k ribniku,

13%
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namotila robeec v vodo ter mi ga pri-
loZila z roko vred k &elu. Zdela si se
mi takrat dobra kakor angel in mislil
sem si: ako primem to roko ter si jo
pritisnem k ustom -- ne pomaga ni&!
pa se v tebe zaljubim na smrt. . .«

»In kaj?« vpraSa potihoma Eva.

»Pa si jo tudi urno umaknila, kakor
bi bila nekaj slutila.«

Eva sedi nekaj ¢asa zamiSljena;
na to se sprebudi iz zamiSljenosti ter
rede urno:

»Ne govoriva o tem, prosim te.. .«

»Prav, ne govoriva o tem... Ves§,
Eva, prerad te imam, da bi se imel
kedaj v tebe zaljubiti. Jedno izkljuda
drugo. Od onega ¢asa, ko sem te spoznal,
¢utim do tebe odkritosréno naklonje-
nost. « :

»Toda %« pravi Eva, kakor bi drvila
za sledom lastnih mislij, »ali je resnica,
da si zarofen %«

» Resniea. « |

sCemu mi tega nisi povedal 2«

Ker je bilo Ze vse razdrto in se je
Se le pred kratkim popravilo! Toda ako
mi nameravas re¢i, da kot zaroénik se
ne smem spoznati z gospico Heleno, pa
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ti povem Z%e naprej, da sem bil poprej
slikar nego zaro¢nik. Za njo se vendar
ne bojis ?« :

»Tega si ne misli. Ne popeljem pa
te k njej, ker notem, da bi prisla ljudem
v zobe. Govoré, da je Ze nekoliko
tednov pol Varfave v tebe zaljubljeno;
neduvene redi pripovedujejo o tvoji
srec¢i. Uprav véeraj sem slifala dovtip,
da si si iz deseterih boZjih zapovedij
napravil samo jedno — ves katero %«

»Katero %«

: »Ne Zeli zaman svojega bliZznjega
Zene. ..«

»Ti, Bog, vidi§ mojo rev&éino, toda
dovtip je dober.« ‘

»In zadel te je. kaj %«

»Cuj, Eva, hotes-li vedeti vso res-
nico? Bil sem vedno bojazljiv, okoren,
nisem imel in niti nimam srete pri Zen-
skah. Ljudje si domisljujejo Bog vé kaj,
a med tem si ti niti ne domisli§, koliko
je bilo resnice v tem mojem vskliku:
Bog, ti vidi§ mojo revicino !«

»Povero maestro (revni umetnik) !«

»Miruj mi z italijan8¢ino... me li
popelje§ h gospici Koléanovski 2«
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»Moj Vladko, ne morem... Cim
bolj te povsod smatrajo za Don-Juana,
tem manj se spodobi, da bi te jaz, gle-
daliska igralka, povedla k Zenski, ka-
tera tako obrata nd-se o kakor
Helena.«

>Cemu me potem pustis k sebi?«

»Jaz ? to je kaj drugega. Igralka
sem ter morem obrniti ni-se besede
Shakespearove: »Dasi bi bila &istejsa
od solze, belejsa od snega, obrekovanju
ne uides !« :

»Ali ve&, da je mogode priti ob
pamet. Torej vsakdo jo sme poznati,
sme bivati pri njej, sme gledati na njo,
‘'samo jaz ne smem tega! In zakaj ? Zato,
ker sem naslikal dobro sliko ter si pri-
dobil nekak sloves.«

»S svojega staliS¢éa ima¥ prav,«
odvrne smehljaje se Eva. »Niti si ne
domislig, da sem Ze naprej vedela, po
kaj si priSel k meni. Bil je tu Ostrinski
ter mi je prigovarjal, naj te »raje« ne
popeljem k Heleni.«

»Ha, razumem, in ti si mu oblju-
bila 2«

Nisem mu obljubila, marved se cel6
razsrdila... A mislim vendar, da je
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bolje, ée te ne popeljem. Govoriva sedaj
o tvoji sliki.«

»Miruj mi s sgliko in slikarstvom.
Toda e je takd, pa dobro! Evo, povem
ti, da se v teku treh dnij spoznam =z
gospico Kol¢anov-ko, akoprav bi imel
iti k njej preoblecen.«

»Preobledi se za vrtnarja ter nesi
ji Sopek od — Ostrinskega.«

Toda v tem hipu mi 8ine v glavo
povsem druga misel, katera se mi zdi
tako" dragocena, da se udarim v delo,
pozabim na razZaljenje in jezo, katero
sem Se pred kratkim &util do Eve, ter
zaklitem :

»Daj moZ-besedo, da me ne izda§!«

»Dam ti jo!« odgovori Eva rado-
vedna.

»Vedi torej, da se preobletem v be-
rata-lirnika. Imam obleko in liro, bil sem
na Ukrajini, tudi peti znam. . Gospica Kol-
tanovska je Ukrajinka, vsled ¢esar me
gotovo sprejme — sedaj razumes ...«

»Kaka originalna misell« gprego-
vori Eva.

Preve¢ je umetnica, da bi ji ne
bila v¥el; sicer pa, dala mi je moZ-be-
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sedo, da me ne izda — niti mi nima
nidesa oditati.

»Kaka originalna misel!« ponavlja.
»Helena také ljubi svojo Ukrajino, da
se brZkone razjote, ko zagleda tu v
VarSavi lirnika... Toda kaj ji pove§ ?
Kako se opravic¢i§, ¢emu si priSel sem
nad Vislo %«

Moja vnema se nehoté polasti Eve.

Cez nekaj asa sedeva ter jameva
kovati nadrt.

Dogovoriva se, da se jaz preoble-
¢em in Eva pride po mene, vzame me
v koéijo, da bi preved ne vlekel nd-se
otij radovedneZev; gospica Helena ne
sme vedeti o ni¢emur, dokler Eva sama
ne izda stasoma tajnosti.

Oba se izvrstno zabavava s svojim
nacértom ; potem ji jamem poljubljati
roke, na kar me ona pridrzi na zajtrek.

Veder sem prebil pri Suslovskih.

Katrica je nekoliko nevoljna, da
nisem dospel rano, toda jaz prenasam
kakor angel njeno slabo voljo, pri ¢emur
mislim na juterinji pohod in... na
Heleno.
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Je ob jednajstih dopoldne.

Eve 8e ni videti nikjer.

Imam na sebi hodnikovo srajco,
odprto na prsih; obleko nekoliko ogu-
ljeno, toda Gedno; pas, §kornje, vse kar
je potrebno. _

Lasje sive vlasulje padajo mi na
odi, in lisjak bi bil, kdor bi spoznal, da
je to vlasulja; moja brada je mojstersko
delo potrpeZljivosti. Od osme ure rano
nalepljal sem s pomo¢jo mod&nega lepa
bela pasma med svoje brke — ter osivel
tako, da ne-osivim naravneje na sta-
rost... Razstopljena svinenina me je -
napravila zagorelega in gube je izvrstno
izdelal Svjatecki. Navidezno imam kakih
sedemdeset let.

Svjatecki trdi, da namesto slikati,
si lahko sluzim kruh kot model, kar bi
bilo tudi umetnosti v prospeh.

Ura je poldvanajst... Evica je
prisla.

Odpogljem culo s svojimi redmi na
voz, ker ne vem, e bo treba, da se
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preobletem; na to vzamem liro, grem
navzdol ter pozdravljam pri vratih:

»Slava Bogu !«

Adami je otarana in navduSena.

>Cudovit pasetnik (tebelar)! Cu-
dovit did !« ponavlja smejé se. »Samo
umetniku more priti kaj podobnega v
glavo %«

Mimogrede redeno, sama je bila
kakor poletno jutro. Imela je na sebi
svilnato suknjico in slamnik z makom.
Ne morem se je dovolj nagledati. Do-
spela je v odprti koéiji, torej naju jamejo
takoj obkoljevati ljudje; toda kaj se
ona zmeni za to!

Naposled koéija oddrdra; srcé mi
jame Zivej§e vtripati — &ez Cetrt ure
zagledam zaZeljeno Heleno...

Nisva se %e odpeljala za sto ko-
rakov, kar zagledam od dale¢ nama
naproti hitetega Ostrinskega.

Ta mora paé biti povsod !

Zagledavsi naju, obstoji, priklanja
se Evi, na kar jame naju oba pozorno
ogledovati, zlasti mene... Ne mislim si,
da bi me bil spoznal; toda ko sva bila
mimo, se ogledam ter vidim, da 8e stoji
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neprestano ter naju spremlja s pogle-
‘dom. Se le na ovinku ga izgubiva izpred
o¢ij. Koéija drdra dovolj urno: navzlic
temu pa se mi zdi, da traja potovanje
celo vecnost. Naposled obstaneva v Bel-
vederskem drevoredu...

Dospela sva pred Helenin dom.

Dirjam k vratom, kakor bi gorelo
zZa menoj, j

Eva dirja za menoj ter klide:

»Kako neznosen je ta berad!«

Cedno opravljen sluzabnik nama
odpre vrata ter ob enem &iroko odpira oéi,
ko zagleda mene. Eva pomirja njegovo
zatudenje, ¢ed,» da se je bera& pripeljal
Z njo, in na to stopava kvisku po
stopnicah.

Prikaze se sluzabnica ter najavi,
da se gospica obladi v stranski sobi —
ter izgine.

»Dober dan, Helenal!« klice Eva.

»Dober dan, Eva !« odgovori zvoned,
sveZ glas; »takoj, takoj, v hipu bom
gotova.c

»Helena ! Niti ne ve§, kaj te taka
in koga tukaj zagleda%... Pripeljala
sem ti sdidac, pravega »dida-lirnikac,
kakorini hodijo po ukrajinskih stepah.«
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V stranski sobi se ozve radosten
smeh, vrata se naglo odpré in Cez prag
stopi Helena neobletena, v oprsniku, z
razpuscéenimi lasmi.

»Did, slepi did je 'tu, v Varsavil«

»Ni slep, vidi!« zaklite urno Eva,
ne hote¢ spraviti 8alo predaleé.

Toda Ze je prepozno, kajti v tem
trenutku se vrZiem IHeleni k nogam,
klicaje :

»Kerubim boZji!«

In objemam z rokami njene noge. ..
Narodi, pokleknite ! Ljudje pridite s ka-
dilnicami. Venera Milonska ! prava Mi-
lonska !

» Kerubim !« ponavljam v resni¢ni
vnemi.

Moja beraSka vnema opravituje
se le s tem, da sem po dolgem poto-
vanju naletel tu na prvo ukrajinsko
bitje. Navzlic temu pa Helena puli svoje
noge iz mojih rok' ter se umide... Le
za trenutek Se vidim njene gole roke
in vrat, katere me spominjajo Psyhe v
neapolitanskem muzeju —na kar izgine
za vratmi, jaz pa ostanem Kkleté sredi
sobe.
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Eva mi ob enem pogrozi s solng-
nikom ter se smeje, skrivaje svoj roz-
nati nosek v Sopek resede.

Med tem se skozi vrata zaduje raz-
govor v najlepSem naredju, kakorino
se je kedaj govorilo od Pripeti do
Crtomeljika.

Pripravil sem se Ze poprej na vsa-
kor8na vprasanja, torej sem lagal kakor
bi bil najet... Sem »paseénik« (Sebelar)
izpod Cehrina. Moja héi je odpotovala
za Poljakom v VarSavo in jaz starec
sem doma tugoval in tugoval, dokler
nisem tudi sam odpotoval. Dobri ljudje
so mi dajali groSe za to, da sem jim
prepeval ... Kaj pa sedaj ? Ni1, obiS¢em
»detynu milenkuju«, blagoslevim jo ter
$e povrnem, ker se mi Ze tozi po materi
Ukrajini. Raje umrem tam med panji.
Vsakdo mora umreti, pa tudi staremu
Filipu bi bil ¢as Ze davno...

Kaka je vendar narava gledi¥kih
igralecev! Eva vendar ve, kdo sem, toda
tako sprejme mojo ulogo, da jame me-
lanholitno kimati s svojo zalo glavico
ter sotutno gledati na-me. Helenin glas
v drugi sobi se kar trese od ganutja.
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Vrata se nekoliko odpré, skozi
gpranjo se pokaZe mitna roka in nepri-
takovano zadutim v roki fri rublje,
katere vzamem, ker ne morem drugadce,
in kar je 8e veé, zlivam v imenu vseh
svetnikov potok blagoslova na Helenino
glavo. ;

Moje blagrovanje pretrga sluZab-
nica, ki pride h gospé z naznanilom, da je
spodaj Ostrinski ter povpraSuje, ali ga
gospica sprejme.

»Ne pusti ga sem, moja draga!lc
kli¢e prestrasena Eva.

Helena odvrne, da ga ne sprejme.
Izrazi cel6 svoje zadudenje, da jo iSte
tako zgodaj. Jaz, resnica, tudi ne raz-
umem, kako je Ostrinski, ki se baha z
znanjem obi¢ajev, mogel dospeti ob
tem Casu.

2 »To nekaj pomeni,« pravi Eva.

Toda na dalj§e opazke nima vec
.tasa, ker v tem hipu se prikaZe Helena
Ze obletena ter ob enem najavi, da je
zajtrek pripravljen.

Obe Zenski gresta v jedilnico.

Helena me hoe na vsak nadin po-
saditi k mizi, toda jaz se upiram ter
sedem s svojo liro pri pragu. Cez kratko



Y

dobim pred se skledo tako obloZeno z
jedili, da po zaviZitju vsega tega bi mo-
ralo pet ukrajinskih beragev zboleti na
neprebavljenju. Jem pa vendar, ker sem
lagen, ter med jedjo ogledujem Heleno.

Resnica, lepSe glave ni najti v no-
beni galeriji na svetu! Odkar Zivim,
nisem %e videl tako prozornih o&ij; zdi
se mi, da vidim skozi nje vse misli,
kakor je moti videti dno jasnega stu-
denca. Te o¢i imajo %e to lastnost, da
se jamejo smejati poprej nego usta, na
kar se zjasni lice, kakor bi padel nanj
solnéni Zarek. Kako milino krijejo v
sebi usta... Je to glavica nekoliko so-
‘rodna tipu Karola Dolce, dasi te o in
obrvi spominjajo Sanzia v najplemeni-
tejSem tipu.

Naposled neham jesti ter gledam,
gledam ... in gledal bi do smrti.

»Ni te bilo véeraj k meni,« omeni
Evi Helena; »mislila sem, da dospe¥
popoldne.«

»Rano smo imeli skudnjo, popoldne
pa sem hotela ogledati si sliko Magor-
skega.«

»8i jo li videla %«

»Ne dobro, bila je gnjeda . .. in ti?«
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»Bila sem tam zarano. KakSen
pesnik ! Kar jokal bi se &lovek s temi
Zidi.«

Eva me pogleda in dula mi raste.

»Pojdem §e kolikorkrat bom mogla,«
nadaljuje Helena. »>Ce hotes, pojdiva
 skupaj tje. Nemara Se danes? Tako
prijetno mi je bilo ne samo gledati fo
sliko, marve¢ pomisliti, da se je nasel
pri nas tak falent.c«

Kako bi élovek mne poveliteval te
Zenske!

Med tem cujem dalje:

»Skoda, da tako ¢udne re&i pripo-
vedujejo o tem Magorskem ... priznavam

, da sem umirala od koprnenja, spo-
znat1 ga.«

»Oh !« spregovori malomarno Eva.

»Ti ga poznaf, kaj ne %«

»Morem te zagotoviti, da izgublja
veljavo, ako ‘ga pozna§ od blizje : pre-
vzeten je in slavohlepen, oh, kako sla-
vohlepen . . !«

Mikalo me je, pokazati Evi jezik,
da sem se res komaj premagal; ona pa
obrne k meni svoje pobalinske o&i fer
pravi:

»Kaj da ved ne jeste, dedec ?«
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PokaZem ji jezik — ne vzdrZim!

Ona pa se znovis obrne k Heleni :

sTako ! Magorskega se bolje splaca
obudovati nego se Z njim spoznati.
Ostrinski trdi o njem, da je to genij v
telesu »koafera«. .

Ostrinskemu bi bil odtrgal uZesi,
ako bi bil rekel kaj takega; o Evi pa
mi je bilo znano, da je navihana; toda
pretiravala je vsekakor.

Na srec¢o se konda zajtrk.

Odidemo na vrt, kjer se imam
skazati s pesmimi.

To mi je nekoliko sitno; poleg He-
lene bi bil raje slikar nego »dide«.. .

Toda teZavna pomod!

Vsedem se ob zidu v senci ko-
stanjev, skozi listje katerih prodira
solnce ter dela na tleh mnoZico jasnih
madeZev. Ti madeZi dregetajo, migljajo,
zginejo, pa se zalesketajo znovié, v
meri, kakor veter guga listje. Vrt je
zelo prostoren ; mestni hrup sem niti
ne doletava, zlasti pa glusi Sum vrtnega
vodometa. Vroéina je velika. V goi&avo
se zaduje ¢vréanje vrabeev, toda slabo
in zaspano. Sicer pa je tiho naokrog.

Venec slov. pov. VI, 14
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Opazil sem, da nastaja povsem zala
slika : vrt, skupina dreves, solnéni ma-
deZi, vodomet, ti dve Zenski z nena-
vadno zalima obrazoma, in jaz, did, z
liro pod zidom ; vse to ima v sebi nekak
tar, ki prevzema ‘mene, slikarja.

Pozabim nekoliko na svojo ulogo
ter jamem navduSeno popevati:

»Hazut lude, S¢om Séastliva,
Ja z togo smiejusja,

Bo ne znajut, jak ja éasto
Slozami zaljusja.
Nescastliva rodilasja,
Neséastliva zginu,

Com ti rodila mne, mati

V takoju godinu 2« ¥)

Eva se navduSuje, ker je umet-
nica, Helena — ker je Ukrajinka, in
jaz — ker sta obé tako zali, da me
vpijanja njuna prikazen.

Helena poslusa brez vseh predsod-
kov, brez umetne vneme, toda v njenih

*) Ljudjé trdé, da sem sreéna, jaz le temu
se smejim, ker ne znajo, kaké cesto — se jaz
reviea solzim.

Nesreéna .sein se rodila, nesrecna tudi
umrem; éemu si rodila, mati, me ob takem
¢asu zlem ? — :
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prozornih o¢eh vidim, da ji poslufanje
petja provzroéa radost.

Kaka razlika med onimi Ukrajin-
kami, ki prihajajo o pustu v VarSavo
ter med plesom toZijo svojim plesalcem
o tugi za Ukrajino; v resnici pa, kakor
mi trdi jeden mojih znancev, bi se no-
bena ne dala niti s kavelji odvledi iz
Varsave na svojo Ukrajino!

Helena posluga, kima s svojo zalo
glavico, véasih rete Eviei »to znamc
ter poje ob enem z menoj; jaz pa sem
prekosil samega sebe. Izmedem iz spo-
mina in prsij celo zalogo stepnega gra-
diva, zacen$i od »hetmaniv, licariv i
kozakiv« ter kon¢avsi na sokolah, Sonjah
Marusjah, stepah, mogilah in Bog vé
na ¢em. Sam se tudim, od kod se mi je
tega toliko nabralo.

Cas je predel kakor sén.

Vrnil sem se nekoliko utrujen, toda
pijan...

XV.

V delavnici naletim neprléakovano
na Suslovska in Katrico.
Hoteli so me iznenaditi..
14*
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Cemu jim je ta Svjatecki povedal,
da se gotovo v kratkem vrnem ?

Niti Katrica niti Suslovska me niso
spoznali. Dokaz, kako sem bil dobro
preobleden ! PribliZam se h Katrici ter
jo primen za roko; ona pa se umide
nekoliko prestrafena.

» Kattica, meline poznas 2> vprasam.-

»Saj je to Vladek,« omeni Svjatecki.

Katrica me pozornejSe pogleda:
naposled se jame smejati, govoreda :

»Fuj ! kako oduren je ta berad!<

Jaz sem oduren berat! Radoveden
sem, kje je videla CednejSega ? Toda
bedni Katrici, izgojeni v estetiénih pred-
sodkih gospoda Suslovskega, je gotovo
vsak bera¢ oduren.

- Bkrijem se v kuhinjo in &ez nekaj
¢asa se znovi¢ pokaZem v svoji pravi
podobi. :

Katrica in starii jamejo poizvedo-
vati, kaj pomeni ta magkerada.

»Kaj pomeni ta maskerada?...
Zelo priprosta ret... Evo vidite, go-
spoda, mi slikarji vstrezamo drug dru-
gemu ter si vzajemno sluZimo v modele.
Tako mi je sluzil Svjatecki, ko sem
slikal starega Zida. Ga-li nisi spoznala,
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Katrica, na sliki ? Jaz sedaj sluzim Cep-
kovskemu. Med slikarji je Ze taka na-
vada, zlasti ker v VarSavi nedostaja
modelov. :

»Prisli smo te iznenadit,« pravi
Katrica; »vrhu tega pa %e, odkar sem
Ziva, nisem bila v slikarski delavniei.
Oh, kako je tu vse v neredu! Ali je
tako pri vseh slikarjih %«

» Vet ali manj, ved ali manj.«

Gospod Suslovski najavi, da Zeli
pri meni nekoliko veé redu ter da se
nadeja v tem oziru premembe v bodoé-
nosti. Kar mikalo me je, razbiti mu na
glavi svojo liro. Katrica pa se med tem
koketno nasmeje ter pravi;

sJe neki slikar, pri katerem bo vse
drugade, ko se jaz enkrat poprimem
dela ... vse mora biti redno vloZeno.«

Tako govoret¢ dvigne kvisku svoj
potlagen nosek, gleda na preproge paj-
¢evine, zaljSajote kota najine delavnice,
ter pristavi:

»Saj celo kupca mora osupniti tak
nered ... Naj le kateri pride, &uti se
takoj kakor v tandlu. Evo na primer
to oroZje, groza, kako je zarjavelo. A
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med tem treba je le poklicati sluZab-
nico, ukazati ji razbiti nekoliko opeke
— in vse se jame lesketati kakor nov
samovar.<

»Jezus, Marija! Ona govori o
kupcih ter hode snaZiti z opeko moje
oklepe, pridobljene iz mogil... Oh, Ka-
trica, Katrica !«

Suslovski, ves srefen, jo poljubi
na &elo, a Svjatecki jame nekako zlo-
kobno krigati, kar me je spominjalo na
vranovo krokanje.

Katrica mi pogrozi s prstit¢em pod
nos ter nadaljuje:

»Prosim, da si zapomnite, da se
vse spremeni.c

Na to pa dostavi:

»Ako neki gospodi¢ ne pride no-
cojinji veder k nam, zameri se nam
talo, da ga ne bomo vet¢ imeli radi.«

Po teh besedah si zakrije lice. Ne
morem reci, da bi ne bilo dokaj mi¢nosti
na njenem licu... Obljubim ji, da pri-
dem ter pospremlm svojo bodoto rod
bino navzdol .

Vrnivii se, najdem Svjateckega,
ogledujotega z nezaupnostjo precejSen
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zavoj sto rubljevih bankovecev, leZetih
na mizi.

»Kaj je to %«

»Ves, kaj se je zgodilo %«

»Ne vem...«

_ »Okradel sem nekega ¢loveka kakor

kak preprost tat.«

»Kako to %«

sPhodal sem svojo sliko.«

»In th ima§ denar %«

»Da — podel oderuh sem.«

Objamem Svjateckega, Gestitam mu
iz vs‘ega srca, on mi pa jame pripove-
dovati, kako se je to zgodilo.

»Po tvojem odhodu sem sedel tu
v delavnici, kar pride neki gospod ter
me vprada, ali sem jaz Svjatecki. »Od-
govorim mu: »Radoveden sem, femu
bi ne imel biti Svjatecki!« Na to mi
pravi: »Videl sem vaSo sliko ter jo
hotem kupiti.« Pa mu retem: »To je
dobro, toda dovolite, da vam povem,
da mora biti bedak, kdor bi kupoval
tako podlo sliko.« On reée na to: »Bedak
sicer nisem, mika me pa, kupovatfi slike,
naslikane od bedakov.<« — »Ako je tako,
pa dobro,« mu odvrnem... Na to me
vpraga po ceni in jaz mu dem: »Kaj
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meni mar za to.« — »Dam vam toliko
in toliko !« — »To je dobro, ako daste,
pa dajte!« On je dal ter odSel. Pustil
mi je posetnico z imenom Belkovski,
doktor zdravilstva. .. Podel oderuh sem
in basta !«

»Zivio trupla! Svjatecki, oZeni se !«

»Raje bi se obesil. Podel oderuh
sem, ni¢ drugega.«

XVI.

Zveter sem bil pri Suslovskih.

Oba s Katrico sediva v salonu...

Gospa Suslovska sedi pri mizi,
osvetljeni s svetilnico, ter Siva nekaj za
Katridino balo; gospod Suslovski pa
vazno ¢ita pri tej mizi vederno 3tevilko
»Letaveac.

Bil sem nekako klavern; Zelel sem
si pregnati ta dufni mrak, priblizujo&
se neprestano bliZzje h Katrici.

V salonu je vladala tiSina; vzne-
mirjal jo je samo Sepet Katrice, katero '
hotem objeti in katera mi odgovarja:

»Vladek, ofe naju vidi.«

Med tem pa ofe povzdigne glas
ter jame d&itati:
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»Sliko znanega umetnika Svja-
teckega pod naslovom : >Poslednje sni-
denje< je kupil danes doktor Belkovski
za 1500 rubljev srebra.« '

»A tako,« retem, »Svjatecki jo je
prodal danes v jutro.«

Pri tem hotem znovi¢ objeti Ka-
trico ter ¢ujem znovi¢ njen Sepet :

»Oc¢e naju vidi. ..«
Moje o&i se nehoté obrnejo h go-
spodu Suslovskemu.

Nakrat vidim, da se mu spreminja
obraz; zasloni si odf z roko ter se
skloni nad »Letavecac.

Kaj zlodja je mogel tam najti tak-
Snega ?

»Octe, kaj ti je?« vpraSa gospa
Suslovska.

On vstane, prestopi dva koraka
proti nama, na kar se vstavi, zbada me
s pogledom ter zavihtiv8i roke, jame
kimati z glavo.

»Kaj vam je %«

»Evo, kako laZ in zlodinstva pri-
dejo vsikdar na dan,« odgovori strastno
Suslovski. »Citaj, gospod, ako ti pusti
rdetica preéitati do konca.«
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Po teh besedah se zgane, kakor bi
se zavijal v togo *), ter mi podd »Le-
tavea«. Vzamem list in pogled mi ob-
stane na novici z naslovom: »Lirnik
ukrajinski«. Nekoliko zbegan jamem
urno ¢itati naslednje :

»Pred nekoliko dnevi je dospel v
naSe mesto redek gost v osebi postara-
nega lirnika, ki obiskuje nafe premozne
ukrajinske rodbine, prose¢ milos¢ine s
popevkami.

Pravijo, da se je posebno pobrinila
za starca naSa znana in simpatiéna umet-
nica E. A., s katero so ga danes rano
videli ljudje v koéiji. V prvih dnevih,
ko se je prikazal daljni gost, raztrosila
se je ¢tudna novica, da se pod debelo
- srajeo lirnikovo skriva jeden najzna-
menitej§ih nagih slikarjev, kateri na tak
nadin, ne obrafajos né-se pozornosti
moZ in varuhov, najde lehak pristop v
»budoare«. Zagotovljeni smo, da je ta no-
vica neosnovana, teprav Ze jedino vsled
tega, ker bi se na%a »deva« ne dala pri-
dobiti za to, da mu olaj8uje taka pod-
jetja. Staree, kakor smo se informovali,

*) Toga = obleka starih Rimljﬁnov.
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je dospel naravnost iz Ukrajine. Lice
mu je nekoliko zagorelo, toda spomin
izvrsten. ..«

Peklo !

Suslovski je tako razburjen, da ne
more spraviti glasu iz sebe: naposled
vendar jame izbruhati ostanek svoje jeze.

»Kako novo laZ, kak izgovor naj-
dete, gospod, v opravitenje svojega
postopanja ? Ali vas nismo videli danes
v tej sramotni obleki? Kdo je ta beraé¢ 2«

»Jaz sem ta berad,« odgovorim,
»toda ne razumem, &¢emu smatrate to
obleko sramotno %«

V tem hipu mi Katrica izpuli »Le-
tavea« iz rok ter ga jame C¢&itati. Su-
slovski pa se krepkeje zavija v togo
razburjenosti ter nadaljuje:

»Torej komaj ste pristopili prag
poStene hie, Ze prinaSate s seboj po-
hujSanje. Niste Se soprog tega nesrec-
nega deteta, pa ga Ze izdajate v druZbi
lahkoZivnih Zensk, Z%e feptate nale za-
upanje, %e prelamljate dano besedo...
In radi koga ? Radi gledali§¢ne vlatuge!«

Pri'teh besedah me pograbi jeza.

»Gospod,« pravim, »dovolj je fte
“surovosti. Ta vlatuga je ve¢ vredna
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nego deset takih goljufnih Katonov,
kakor ste vi... Vi mi niste 8e nidesar
in vedite, da me le dolgodasite. Sit sem
Ze vaSega patosa, vafe...«

Tu mi zmanjka besed, pa jih tudi
vet ne potrebujem, ker Suslovski naglo
odpne srajco, kakor bi hotel reéi:

»Udari! Ne &gedi; tu so moje
prsi.. .«

Toda jaz ne mislim udariti ; najavim
samo, da grem, vsled bojazni, da bi Se
kaj hujSega ne povedal Suslovskemu.

Pa tudi zares odidem, ne poslo-
viv8i se z nikomur...

Svezi vetrié hladi mojo razpaljeno
glavo.

Bilo je ob devetih zveder in noé
zelo lepa.

Potrebujem razvedrila, in da ga
najdem, hitim proti belvederskemu dre-
voredu.

Okna v Heleninem letoviséu so
temna. O¢€ividno je ni doma. Sam ne
vem, ¢emu me spravlja to v veliko ne-

*voljo...

Ko bi bil zapazil vsaj njeno senco

na B8ipi, bil bi se pomiril; tako me pa
- znovié pograbi jeza. ..
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Kaj uéinim s tem Ostrinskim, ko
ga sreCam, — ne vem.

Na sreto ni to é&lovek, ki bi se
umikal odgovornosti.

Sicer, resni¢no reeno, kaj mu tudi
hotem ? Clanek je napisan s peklensko
izurjenostjo. Saj Ostrinski ugovarja, da
bi imel biti bera& preobleten slikar ;
zagovarja Evo, a ob enem izda vso
tajnost Heleni. Ocividno hote kompro-
mitovati Evo pred Heleno, ma3éevati
se nad menoj za Katrico ter me napra-
viti smeSnega.

Ko bi vsaj ne bil napisal, da imam
zagorel obraz! Pa zgodilo se je...
Pred otmi Helene sem sedaj osmegen.
Ona vendar &ita »Letaveac.

Ej, kaka sitnost in pikrost za
Evico! Kako se mora ta Ostrinski sme-
jati v pest! Treba je seveda nedesa se
lotiti, toda ako vem kaj, pa naj posta-
nem dona8alec dnevnih novic za »Le-
taveas.

Pride mi na misel, naj se posve-
tujem z Evo. Ona danes igra... Zdirjam
h gledi&u ter se snidem Z njo na koncu
igre.

Se je &as...
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Pol ure pozneje sem Ze v njeni gar-
derobi.

Eva takoj kon&a, med tem pa se
jaz razgledam naokrog.. .

Naga gledidéa, kakor je znano, se
ne odlikujejo z razkoSjem, kar se tite
njih prireditve. Soba s pobeljenimi ste-
nami, dva plamentka neprestano trepe-
tajota goretega plina, ogledalo, v jednem
kotu nekoliko stolov, ki so brikone za-
sebno imetje igralke, — to je vsa njena
garderoba... Pred zrkalom se nahaja
mnoZica toaletnih priprav, skudelica ne-
izpite ¢rne kave, pusice z rudilom in
belilom, svin&nik za barvanje obrvij,
nekoliko parov rokavie, sredi njih dve
umetnikiti ; na stranski steni kup suknjic,
belih, roZnatih, temnih, lehkih in teZkih ;
na tleh dva jerbasa polna Zenskega pe-
rila. V sobi kar duhti vonjave. Kak
nered povsod, kako je to vse z naglico
razmetano ; koliko barv, koliko bleska
vsled trepetajofega plinovega plamena.

To je slika svoje stroke, ki pa ni
brez znadaja... Sicer pa ni vendar ni-
tesar vet nego v navadni Zenski obla-
gilni sobi, a ipak je nekaj, kar vzroda,
da ta soba ne dela vtisa obladilnice,
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marvet nekakega zavetiita; je to ne-
kaka mi¢nost, éar... Nad tem neredom,
priZanostjo, naglico, sredi feh odrtih
sten se povznaSa duh umetnosti.

Cuje se hrup ploskanja. Ha! kon-
talo se je. Skozi stene doletava mi na
ufesa klic: »Adami! Adami !« Mine ¢etrt
ure, toda tam Se vedno kride.

Naposled dospe Eva v obleki
»Teodorec«. _

Ima vendek na glavi, podérnjene
oti ter lice pobarvano z rudilom. Raz-
pusteni lasje ji. padajo kakor burja
na goli vrat in roke. Je vsa razvneta
in vtrujena tako, da mi komaj zaSe-
pede : »kako se imas§, Vladko !« ter urno
odloZivsi venec pade v svoji kraljevi
obleki v mnaslonjaé. Videti je, da ne
more spregovoriti besedice, ker me le
moldé gleda kakor vtrujena ptiea...
Sedem k njej, poloZim ji roke na glavo
ter ne mislim ve& niGesar drugega nego
na njo...

Vidim v teh podérnjenih o&eh e
neugafen plamen vneme, vidim na tem
telu vtisnen pecat umetnosti, vidim,
kako to dekle prinasa na oltar gleda-
lis¢nega moloha zdravije, kri, Zivljenje,
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kako ji primanjkuje v tem hipu sape v
njenih prsih, in loti se me taka Zalost,
tako socutje, da ne vem, kaj mi je po-
deti . o4

Sediva tako nekaj ¢asa moléé; na-
posled pokaze Eva z roko na <Letaveac,
leZzeGega na toaleti, ter Sepeta:

»Kaka zoprnost, kaka sitnost!...

Nakrat pa se spusti v grozen jok
ter se-trese kakor topolov list...

Dobro vem, da plate radi vtruje-
nosti ne pa vsled »Letavca«; da ta
tlanek je nedimnost, na katero Ze jutri
vsi pozabijo, da ves Ostrinski ni vreden
jedne Evine solzé, a vendar se mi kréi
srce Gedalje moéneje. Primem jo za roko
ter jo pokrijem s poljubei, na to pa jo
stiskam k sebi fer si jo pritiskam na
prsi. Sreé mi jame utripati ¢edalje moé&-
neje, z menoj se godi nekaj &udnega.
Pokleknem, sam ne zavedaje se, kaj
delam, Evi k- nogam, oblak mi zakrije
oti, ko jo kakor brezzavesten objamem.

»Vladek, Vladek, prizanesi!« Se-
peta Eva. :

Toda jaz si jo le pritiskam na raz-
burjene prsi, poljubljam jo po &elu, oteh,
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ustah ter znam povedati samo jedno

besedo :

»Ljubim te, Ijubim.«

Med tem Evina glavica omahne na
tilnik, njene roke kréevito objamejo moj
vrat in ¢ujem Sepet :

»Jaz sem fe ljubila Ze davno!.. .«

XVII.

Ako je zame 86 katero draZje bitje
na svetu, nego je Eva, pa naj sem pe-
¢ena riba.

Govoré, da mi umetniki delamo
vse pod vplivom prvega vtisa, toda ni
res, kajti Ze davno sem ljubil Evo, toda
bil sem ob enem ‘tak osel, da se tega
nisem zavedal.

Sam Bog ve, kaj se je godilo z
menoj, ko sem jo spremljal tega vetera
domu. Sla sva, drié se za roke, ne
spregorivsi‘ besedice ... Samo jaz sem
stiskal neprestano k sebi Evino, roko in
ona mojo. Cutil sem, da me ljubi na
vso moé.

Pospremil sem jo Se po stopnjicah,
in ko .sva dospela v njen salon, sva bila
v taki zadregi, da si nekaj asa nisva

Venee slov. pov. VI «15
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mogla pogledati v o¢i. Se le, ko si je
Eva zakrila lice z rokami, sem ju od-
trgal rahlo ter dejal: »Eva, ti si moja?
. Je-li resnica ?« In ona se je stiskala k
meni, govoreca :

»Dal! Dal...«

Bila je tako zala, tako zaspane, a
ob enem leskete so ji bile oéi, tako
sladka onemoglost v vsej njeni postavi,
da se nisem mogel odtrgati od nje....

Resnica, tudi ona se ni mogla od-
trgati od mene, kakor bi si hotela na-
graditi dolgo moldanje in tako dolgo
skrivane obéutke...... '

Pozno sem se vrnil domu. Svija-
tecki %e ni spal... Risal je pod svetil-
nico na les za neki ilustrovan &asopis.

»Pismo ima§ tukaj,« pravi, ne
dvignivii odij od dela.

Vzamem pismo z mize ter otipam
skozi ovitek prstan. Prav! jutri ga bom
potreboval. Odprem pismo ter ¢&itam
naslednje :

»Vem, da Vam povral prstana na-
pravi veselje, ker ste otividno delovali
na to. Kar se mene tite, ne mislim tek-
movati z gledaliSkimi igralkami. K.«

Vsaj dovolj kratko.
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Iz tega pisma odseva samo jeza,
ni¢ drugega.

Ako je Se kaka senca mi¢nosti ob-
sevala v mojih oeh Katrico, razprasila
se je zdaj popolnoma.

Cudno! Vsi si domi§ljujejo, da je
Eva bila kriva, da sem se preoblekel,
in vsega, kar se je zgodilo, — a res-
nica, Se le tega, kar pride sedaj, bode
kriva Eva.

Zmetkam pismo, spravim ga v Zep
ter grem spat... '

Svjatecki dvigne odi od dela ter
me gleda, pritakujo¢, da mu kaj po-
retem, toda jaz le moléim.

»Zveder po teatru je bil tu ta
podli Ostrinski,« omeni Svjatecki.

XVIII.

Drugi dan ob desetih sem hotel
zdirjatt k Evi, toda ni mogode, ker
imam goste.

PriSel je baron Kartofler ter narodil
drugo sliko (posnetek) mojih Zidov.
Ponuja mi tiso¢ in pet sto rubljev, jaz
pa zahtevam dva tisota. To je tudi ob-
veljalo.

15*
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Po njegovem odhodu dobim naro-
¢ilo na dva svetlopisa od Tanzenberga.
Svjatecki, ki je antisemit, norduje se z
menoj, ¢e§, da sem postal Zidovski slikar,
toda radoveden sem, kdo pri nas kupuje
umetni§ka dela, ako ne »finance«. Ako
se pa »finance« bojé trupel SVJateckega,
tega nisem jaz kriv.

Se le ob jedni popoludne dospem
k Evi, dam ji prstan ter ji najavim,
da po poroki odpotujeva v Rim.

Eva se strinja z nadrtom in —
¢im ved sva v&eraj obd moldala, tem
urneje nama danes tede jezik... - ;

Pripovedoval sem ji o narodéilih,
katera imam, in oba sva tega vesela.
Svetlopisec moram izgotoviti pred od-
hodom, a_»Zide« za Kartoflerja hotem
slikati v Rimu. Potem se vrneva v
VarSavo, kjer osnujem delavnico in
Zivela bova kakor v nebesih...

Pripovedujé o teh nadrtih pravim
e Evi, da hoCeva vse Zivljenje slo-
vesno praznovati obletnico véerajinjega
dneva.. s
Toda ona mi skrije glavo na rame
ter prosi, naj ji ne govorim o tem. Na
to me objame z rokami okrog vrati
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ter me imenuje svojega velikega ¢lo-
veka... Je nekoliko bledej$a nego na-
vadno, o¢i ima bolj zamodrele nego
navadno, toda lice se ji Zari veselja.

Oh, kak bedak sem bil, imajoé
poleg sebe tako Zensko, sem iskal drugije
srete, med stanovi, v katerih sem bil
popolnoma tuj in kateri so bili tuji
meni. ..

Kaka umetniska narava je ta Eva!
Moja zarotnica je, torej se takoj po-
prime te uloge kot mlada, sretna za-
ro¢nica. Toda ne hudujem se radi tega
na ljubljeno bitje, ki je toliko let bilo
v glediscéu.

Po obedu greva h Heleni Kolda-
novski.

V hipu, ko me je Eva predstavila
tovariSici kot svojega zarolnika, spre-
meni se v&erajdnji prihod z beralem v
nedolZzno 8alo, ki ne more provzroditi
nesporazumljenj med tema Zenskama.
In res, Helena naju spreéjme z razpro-
strtimi rokami ter je vsa srena vsled
Evine srete. Pa se vsi trije smejemo
temu, kaj vse je moral posluSati berad
o slikarju Magorskem. Vderaj sem se
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"hotel dvobojevati z Ostrinskim, danes
- pa ga le obéudujem...

Helena se smeje, da se ji prozorne
o¢i kar zalivajo s solzami. Mimogredé
re¢eno, prekrasna je. Ko pri slovesu
skloni glavico, ne morem odtrgati oéij
od nje, in tudi Eva je tako prevzeta od
tega tara, da potem ves dan posnema
nevedoma ta poklon in pogled...

Dogovorimo se, da po vrnitvi izza
meje naslikam Helenin portret, toda
poprej v Rimu naslikam svojo Evo,
ako bom sploh zmoZen, zadeti te neZne
trte, to ganljivo li¢ice, na katerem se
odbija vsako ganutje, kakor oblatek v
jasni vodi...

Toda zadenem jih, ¢emu bi jih ne
zadel ?

Vederni »Letavec« razglaSa neéu-
veno zgodovino o narotilih, katera sem
prejel.

Moji dohodki so prerafunjeni na
tisoce.

Nemara je bilo nekoliko krivo, da
sem dobil drugo jutro pismo od Katrice,
v katerem mi pi%e, da je le vsled jeze
in ljubosumnosti vrnila mi prstan; toda
naj le pridem, da padeva stariSem k
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nogam, pa se dadé oni nemara &e pre-
prositi. ;

Dovolj mi je Ze tega padanja k
nogam in teh odpuftanj. Nisem ji od-
govoril. Naj jim pade k nogam kdor
hote in Katrica naj vzame Ostrinskega:
jaz imam svojo Evo! '

Vendar moje mol¢anje provzroda
otividno strah med rodbino Suslovskih,
kajti nekoliko dnij pozneje dospe po-
prejsnji poslanec s Katri¢nim pismom,
toda to pot k Svjateckemu.

Sviatecki mi pokaZe pismo... Ka-
trica ga prosi, naj pride k njej na
kratek razgovor o zadevi, od katere je
odvisna vsa njena prihodnost. Raduna
torej ma njegovo srcé, na . poStenost,
katero je pri prvem pogledu zapazila v
njem, ter se nadeja, da ne odbije proSnje
nesretne Zenske. Svjatecki proklinja,
momlja nekaj pod nosom o podlih fi-
listrih, o neizogibni potrebi, obesiti jih
s potomei vred, loda naposled je el
vendar-le. ..

Domislil sem si, da hoté po njem
na-me.
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Svjatecki, ki je bil v resnici meh-
kega sred, je bil pridobljen.

Ves teden je hodil dan na dan k
Suslovskim in poslednje tri dneve hodil
okrog mene, gledaje me izpod ¢&ela,
uprav kakor volk. ..

Naposled me nekega dné vprasa
pri ¢éaju vneto:

»Cuj, kaj namerava¥ napraviti s
to deklico %«

»S katero deklico 2«

»S to Suslovsko, ai kaké ji je Ze
ime 2«

»Jaz ne mislim napraviti Z njo ni-
tesar.. .«

Nastane trenutek moléanja; na to
nadaljuje Svjatecki:

»Ona po cele dneve jote, da ne
morem ved gledati tega...«

Kak postenjak je to!

V tem hipu strepeta njegov glas
od ganutja, aa zarohni kakor nosoroZec
ter dodd :

»Posten ¢lovek ne postopa takdée.

»Svjatecki, mar me zadenja¥ spo-
minjati odeta Suslovskega!?«
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sNemara ... raje te spomnim oceta
Suslovskega nego bi napravil krivico
njegovi héerki«.

»Prosim te, pojdi mi stranie.

»Prav, niti poznati te notem ved«.

S tem se konéa razgovor in od
tega trenutka ne govoriva ved s Svija-
teckim.

Delava se, da se ne poznava, kar
je tem zabavnejSe, ker bivava nepre-
stano skupaj, skupaj pijeva rano &aj, a
vendar nobenemu od naju ne pride na
misel, izseliti se iz delavnice.

(las moje poroke z Evo se bliza.

S posredovanjem »Letavcac ve Ze
vsa VarSava o tem... Vsi naju ogle-
dujejo, vsi obdudujejo Evo. Ko sva
bila na razstavi, so naju obkolili takd,
da nisva mogla prodreti gnjece.

Moja nepoznana prijatljica poslje
mi znovi¢ brezimno pismo, v katerem
me svari, ¢e§, da Eva ni Zena za takega
tloveka kakor sem jaz... :

»Ne verjamem tega, kar pripove-
dujejo o odnosajih gospoditne Adami
z gospodom Ostrinskim (piSe moja pri-
jateljica), toda ti, umetnik, potrebujes
7ensko, katera se popolnoma posveti
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tvoji slavi in velikosti; toda gospodidina
Adami je samo umetnica ter bo vedno
napeljevala vodo na svoj mlin.. .«

Svjatecki je naprestano hodil k
Suslovskim, toda brzkone za to, da jih
je tolazil, saj vendar morajo tudi Su-
slovski Ze vedeti za moj namen.

Dobil sem od ravnateljstva gledisa
neomejen odpust za Evo. Eva se je
jela Cesati kot kmetka deklica; obladi
se dokaj skromno ter nosi jopico za-
peto celo pod vrat. To se ji kaj prilega.
Prizor v garderobi se ve¢ ni ponovil.
Eva tega ne dovoljuje! Le roke ji Ze
smem poljubovati. To me zel6 jezi, toda
tolaZim se, da tudi jaz.

Ljubi me na vso moé Po cele
dneve prebijeva skupaj. Zatel sem jo
tudi uégiti risanja.

Vsa vneta je za ta pouk in za
slikarstvo sploh !

XX.

Gromovladni Zevs, na kaj zre§ ti
z-vrha Olimpa!

Dogajajo se reé¢i, o katerih se ni
niti sanjalo modroslovecem.
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Na veter pred mojo poroko pride
k meni Svijatecki, sune me z laktom
ter, skloniv§i na stran svojo koStrunovo
glavo, rete otoZno:

»Vladek, li ve§? Doprinesel sem
zlotinstvo«. ;

»Prav, da si spregovoril !« odgo-
vorim. »Kako zloéinstvo %«

Svjatecki gleda uporno v tla ter
odvrne kakor sam sebi:

»Da bi tak pijanec, kakor sem ]az,
tak bedak brez talenta, tak fiziten in
moralen propadleZ oZenil tako deklico,
kakor je Katrica, to je naravnost zlo-
¢instvo l«

USesom ne verjamen, toda obesim
se na vrat Svjateckemu, ne brigaje se
za to, da me odriva.

Poroka ima biti ez nekoliko dnij...

XXI.

Po nekoliko mesetnem bivanju v
Rimu dobiva z Evo dragocen list, vabeé
naju na poroko Ostrinskega z gospico
Heleno Turno, primo voto Koléanovsko.

Ne morava iti, ker Evino zdravje
ne dopusca.



— 236 —

Eva neprestano slika ter kaZe v
tem velik napredek. Jaz sem prejel
svetinjo v Pesti. Neki hrvatski bogatin
je kupil mojo sliko. Sklenil sem tudi
zvezo z Goupilom.

XXIIL

V Veroni se mi je rodil sin...

Sama Eva pravi, da takega otroka
8e nikdar ni videla...

Nenavaden je!...

XXIII.

Ze nekoliko mesecev bivava v
Vargavi.

Osnoval sem velidastno delavnico.

Pogostoma obiskujeva Ostrinske.

On je prodal »Letavcac ter je
sedaj »predsednik druitva, razdavajo-
tega jetmenovo ka%o med delavece, ki
nimajo dela<. Nemogote je, si domisliti
velianstva in spoStovanja, ki mu ga
skazujejo. Mene trka po ramenih ter
mi pravi: »no, laskavec !« Briga se tudi
za slovstvene talente ter jih sprejema
ob sredah.
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Ona je vedno zala kakor Sen...
Otrok pa nimata.

XXIV.

Pomoéi! ker umiram od smeha.

‘Dospeli so iz Pariza Svjatecki. Ona
se postavlja kot Zena umetnika iz zlate
Cetke ; on nosi svilnate srajce, ostriZzeno
glavo in pristriZeno brado... Vse ra-
zumem ; razumem, da se je mogla spo-
prijateljiti z njegovimi obiaji, z znatajem,
toda kako si je pomagala z njegovo
kostrunovo glavo, to mi ostane veéna
uganjka.

Svjatecki ni nehal slikati »trupel«
slika pa tudi druge slike. Dela tudi
svetlopise. ki pa se mu ne hoté radi
posretiti, ker te »karnacija< (barvilo
mesd) vedno spominja mrli¢ev.

Vpra%al sem ga po stari navadi,
ali je sreen z Zeno. Odgovoril mi je,
da nikdar ni sanjal o podobni sreéi.
Priznavam, da je Katrica v mnogem
prevarila moje pri¢akovanje.

Tudi jaz bi bil popolnoma srecen,
ko bi ne bilo tega, da mi je Eva jela
bolehati ter je vsled tega zelo zdraZzljiva.
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Cul sem enkrat po nodi, kako je jokala.
Vem, kaj to pomenja. Koprni za gle-
diséem. Moléi, toda koprni.

Jel sem delati sliko gospe Ostrin-
ske! To vam je Zenska, da ji ni para!
Obzir na Ostrinskega bi me ne krotil. ..
Ko bi ne bilo tega, da Evo &e vedno
mo¢no ljubim, ne vem...

Toda jaz ljubim Evo motno —
premocno!




Poroka po pomoti.

Slika iz amerikanskega Zivijenja.

Poljski spisal H. Sienkiewicz.

Posl. Podravski.






Sluéaj, ki mi je sluZil za predmet
dana¥nje slike, se je pripetil brikone
v kakem amerikanskem mestu. Ali se
je pripetil na vshodu, ali na zahodu,
tega nisem mogel poizvedeti; sicer pa,
slutim, da to nikomur ni dosti mar.
Mogote, da se je nekak amerikanski
ali nemski novelist Ze okoristil poprej
s tem predmetom, kar pa mora biti
takisto vsejedno ditatelju, kakor tudi
vpraSanje, tiode se kraja te dogodbe.

Okoristivii se s pisateljsko svo-
bodo, povem ta dogodek, kakor bi se
bil pripetil v Kaliforniji; pri tem pa
se tudi potrudim, podati nekoliko ka-
rakteristi¢nih ¢rt iz tamkajSnjega ma-
lomestnega Zivljenja.

Pripetilo se je, da so pred petimi
ali Sestimi leti v mejni grofiji Maripoza
iznagli vrelce nafte. Ogromen dobicek,
kakorinega tak3ni vrelei donaSajo v
Nevadi in v drugih drZavah, je pripravil
takoj mnekoliko podjetnikov, da so sto-

Venec slov. pov. VI. 16
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pili v druZbo, katere namen je bil:
okoristiti se s to iznajdbo. Pripeljali so
razliéne stroje, sesalke, vzdigalke, lestve,
sode in sod¢ke, svedre in kotle: po-
stavili so hise za delavece ter krstili ta
kraj z imenom Struck Oil, in &ez
nekaj c¢asa je v prazni okoliei brez
ljudij, v kateri so pred letom bivali
zgolj »kujotje«, nastala naselbina, ob-
stojeéa iz nekoliko hi§, v katerih je sta-
novalo nekoliko stotin delavecev. Dve
leti pozneje se je Struck Oil Ze imeno-
valo — Struck Oil city. Bilo pa je
to tudi zares »city«< (mesto) v pravem
pomenu te besede. Opozarjam vas na
to, da je stanoval Ze &evljar, krojad,
tesar, kovad, mesar in zdravnik Francoz,
ki je ob svojem ¢&asu v Franciji bril
ljudi, sicer pa je bil kaj »uden« in ne-
skodljiv ¢tlovek, kar je za amerikan-
skega zdravnika dovolj mnogo.
Zdravnik, kakor se najpogosteje
dogaja v malih mestih, je imel ob enem
tudi lekarno in poSto; imel je torej
trojni opravek. Bil pa je tudi takisto
nefkodljiv lekarnar kakor zdravnik,
kajti v njegovi lekarni je bilo mdéi
dobiti samo dvoje zdravil, sladkorni
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sirup in »leroe«. Ta tihi in neZni stardek
je mavadno govoril svojim pacijentom :

»Ne bojte se mojih zdravil. Navajen
sem, kadar prirejam bolniku zdravilo,
da fudi sam povZijem tak&no porcijo,
kajti mislim si, da ako meni zdravemu
ne &koduje, ne bo §kodovalo tudi bol-
niku. Ali mar temu ni tako %«

»Resnica !« so odgovarjali pomirjeni
bivalei, katerim niti ni prislo v glavo,
da dolZnost zdravnika je: ne le zgolj
ne Skodovati bolniku, marveé mu tudi
pomagati.

Gospod Dasoville — tako se je
imenoval zdravnik — je verjel zlasti v
¢udovito mo¢ »leroe«. Vedkrat je na »mi-
tingah« snel klobuk z glave in, obrnivsi
se k obéinstvu, dejal: »Gospodje in
gospe! Prepriéajte se sami, kaj je to -
sleroal« Imam Ze sedemdesef let; sedaj
je temu Ze Stirideset let, kar rabim vsaki
dan »lerooc« in glejte: niti jednega si-

vega lasu nimam na glavi.
: Gospodje in gospe bi mu bili lahko
odvrnili, da zdravnik lahko ni imel nika-
kega sivega lasu na glavi, ker sploh
ni’ imel nobenega, kajti glava mu je.
bila gola kakor trebuh svetilnice. Ker
16*
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pa tak3ne opombe ne bi ni¢ hasnile
naras¢aju Struck Oil city, torej jih tudi
nih¢ée ni delal.

‘ Med tem je Struck Oil city rastlo.
Po preteku dveh let so napeljali vanj
panogo Zelezniske proge. Mesto je Ze
imelo svoje uradnike. Zdravnik, kateri
je bil splogno priljubljen, je postal kot
predstavitel] razumnistva sodnik;
¢evljar, poljski Zid, mister Devis
(David) je postal »8erif«, to je nacelnik
policije, katera je Stela samo jednega
tlena, namred¢ »&erifa«; pozidali so Solo,
katere vodstvo jé prevzela nalas¢ tjekaj
poklicana »School Malame«, predveéna
devica, kateri je nagajal revmatizem;
kontno so postavili prvil hoftel pod
imenom »Unitet States Hotel«.

Pa tudi »business« je postal zelo
Zivahen. Izvoz nafte je prinagal gotov
dobigek. Opazili so, da je »mister« Devis
zapovedal, postaviti pred svojo Stacuno
stekleno razstavo, podobno onim, ka-
kor&ne zalSajo ¢&evljarske Stacune v
San-Francisco. Na sledetem »mitingu«
~so bivalei gospoda Devisa javno za-
hvalili za ta »novi okras mesta«, na
kar je mister Devis skromno odgo-
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varjal: »Thank yon! thank yon! Oj
weg !« b

Kjer pa je sodnik in na&elnik po-
licije, ondi se dobé tudi pravde. To pa
zahteva pisanja in papirja, na kar je
na voglu Cojetesotreeta nastalo »statio-
nerys, t. j. skladif¢e papirja, v katerem
so se prodajali tudi politiski dnevniki
in karikature, predstavljajote Granta v
podobi decka, ki molze kravo, kar bi .
imelo pomeniti Zjedinjene drzave. SluZba
natelnika policije mu ni zabranjala
prodaje podobnih slik, to ne spada v
podrocje policije.

Toda s tem ¥%e ni bil doseZen
konec. Amerikansko mesto ne more pre-
biti brez d&asopisa, torej po preteku
drugega leta je nastal ¢asopis pod na-
slovom »Saturday Weekly Rewiew«
(Sobotni tedenski pregled), ki je &tel
toliko naroénikov, kolikor je &telo Struck
Qil City prebivalcev. Urednik tega &a-
gopisa je bil ob enem njega izdajatelj,
tiskar, upravnik in raznaSevalec. Ta
poslednji opravek mu je bil tem laZji,
ker je imel krave ter je moral vsako
jutro nositi mleko po hifah. To ga tudi
ni oviralo, pisati uvodne politi¢ne &lanke,
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ki so se pri¢enjali z besedami: »Ako
bi se ravnal na% podli predsednik Zje-
dinjenih drZav po svetu, kateri smo
mu podelili v poslednji Stevilki itd.«

Kakor vidimo, ni manjkalo torej
nitesar v blagoslovljenem Struck Oil
city. Vrhu tega, ker se rudokopi, ukvar-
jajoti se s pridobivanjem nafte, ne
odlikujejo ni z nasiljem, niti s surovimi
obidaji, ki so navadno lastni iskateljem
zlata, bilo je tudi v mestu vse mirno.
Nih&e nikogar ni pobil, o »lynchuc« ni
bilo niti slisati; Zivljenje je teklo mirno,
jeden dan je bil podoben drugemu,
kakor dve kapljici vode. Zarano se je
vsakdo vkvarjal s svojim »businesseme,
zveter pa so pozigali smeti na uliei,
in ako ni bilo mitinga, so &li spat z
zavestjo, da drugi dan na veder bodo
znovié Zgali smeti.

Jedina skrb »§erifovac je bila ta,
da ni mogel odvaditi prebivalece stre-
ljanja divjih gosij, ki so zveler letale
nad mestom. »Mestno pravo zabranja
streljati na ulicah. Ako bi bilo to kako
kak¥no garjevo gnezdice, nli, ne rekel
bi; toda v tako velikem mestu pif ! paf!
pif! paf! to je zelo odurnoc.
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Prebivalei so ga poslu§ali, kimali
z glavami, odgovarjali »o yes,« toda ko
so se zveler na rudastem nebu pojavili
beli in ¢&rni trakovi, ki so se vlekli z
gorovja nad ocean, je vsakdo pozabil
na to svojo obljubo, pograbil karabin,
in streljanje se je pridelo znovid.

Gospod Devis je mogel res vsakega
krivea pognati k sodniku, in sodnik
mu je mogel naloZiti globo v denarju,
toda ni bilo treba pozabiti, da krivei
so bili ob enem v sluéaju bolezni pa-
cijenti zdravnika, v slufaju raztrganih
trevljev pa gostje Serifa, in ker roka
roko umije, torej tudi roka roki ne
dela krivice.

Bilo je torej v Struck Oil city mirno
kakor v nebesih; toda nakrat je napotil
konec teh lepih dnevov.

Med barantelcem in barantelko se
je pricelo smrtno sovrastvo.

Tu mi je treba e pojasniti, kaj so
v Ameriki tako imenovani »groceri«
(barantati.) »Groceri« ali »grocerna« je
gtacuna, v kateri se prodaja vse. Tam
je mo¢i dobiti moke, klobuk, smodke,
metlo, gumbe, riza, sardin, sraje, sla-
nine, semen, jopi¢ev, gat, cilindrov za
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svetilnice, sekir, saharov, pladnikov,
papirnatih ovratnikov, posuSenih rib,
- skratka vsega, kar more tlovek potre-
bovati. Iz podetka je bila samo jedna
tak¥na Stacuna v Struck Oil city. Imel
jo je Nemec, z imenom Hans Kasche.
Bil "je to nekak flegmati¢en Nemec,
rojen v Prusiji; Stel je pet in trideset
let in imel izbuljene o¢i; ni bil debel,
pat pa dobro rejen; hodil je zmerom
brez jopita, a pipe nikdar ni del iz
ust. Angleski je znal toliko, kolikor je
to zahteval njegov »business,« niti tro-
hice ve¢. Trgovina pa se mu je dobro
obnesla, da so govorili ¢ez nekaj let
v Struck Oil city, da je bil »vredenc
nekoliko tiso¢ dolarjev.

Nakrat pa se je pojavila ondi,
druga Stacuna (grocerna.)

In ¢éudna re¢! Prvo je imel v
rokah Nemee, drugo je osnovala Nemka.
Kunegunde und Eduard, Eduard und
Kunegunde! In precej na to se je pri-
¢ela med obema strankama vojna, za-
¢ela se radi tega, ker je gospoditina
Neuman, ali kakor se je sama imenovala
» Niumen,« dala na pozdravilnem slunchu«
gibanice pedene iz moke, pome§ane s sodo
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in galunom. Bila bi s tem Skodovala
najved sama sebi v odeh prebivalcev,
ako bi ne bila sama ftrdila ter se skli-
cavala na pri¢e, ker njena moka Se ni

bila odloZena z voza, da je kupila to
moko od Hansa Kasche. 1z tega je torej
sledilo, da je Hans Kasche nevosljivee
in nicemnik, ki je takoj iz potetka hotel
ugonobiti svojo tekmovalko v javnosti.
Sicer pa je bilo mé&i slutiti Ze naprej,
da bosta obe Stacuni fekmovali med
seboj, toda nih&e fega ni slutil, da se
to tekmovanje spremeni v tak¥no strasno
sovradtvo. To sovradtvo je dospelo
kmalu cel6 do te stopnje, da je Hans
seZigal smetje samo takrat, ko je pihal
veter v Btacuno njegove nasprotnice;
nasprotnica pa tudi Hansa ni imenovala
drugate nego »Do&men« (Nemec,) kar
pa je ta smatral za najhujSe razzaljenje.
Prebivalci so se iz pocetka smejali
obema, a to tem ved&, ker nih&e od nju
ni znal angle¥ki; polagoma pa sta radi
vsakdanjih dotik s &tacunami nastali v
mestu dve stranki Hansistov in Neuma-
nistov, kateri sta jeli zreti druga na
drugo s krvavim ofesom, kar je moglo
gkodovati sre¢i in miru ljudovlade
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Struck Oil city ter privesti za bodo¢nost
grozne homatije. Globokomisleéi politik
gospod Devis se je torej trudil ozdrav-
ljati z16 pri viru; prizadeval si je spra-
viti Nemko z Nemcem. Veckrat se je
pripetilo, da je obstal na sredi ulice ter
jima govoril v njunem materinem jeziku.

»Nu, ¢emu ta prepir? Ali si mar
ne kupujeta ¢revljev pri jednem ¢&rev-
ljarju? Sedaj imam v zalogi tak3ne, da
boljsih ni dobiti v vsem San-Francisco«.

»Cemu hvaliti ¢revlje pred njim,
ki bo v kratkem hodil bos,« mu seZe
urno v besedo gospodi¢na Neuman.

»Jaz si ne delam kredita z no-
gami«¢, odvrne hladnokrvno Hans.

A treba je vedeti, da gospa
Neuman, dasi Nemka, je imela zares
zale noge, radi ¢esar so takSne opomnje
napolnovale njeno srce s smrtnim so-
vrastvom.

V mestu sta obe stranki jeli Ze na
mitingih reSetavati spor Hansa in
gospodi¢ne Neuman; ker pa v Ameriki
pri razporu z Zensko nihée ne najde
pravice, radi tega se je veéina nagnila
na stran gospodi¢ne Neuman.
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Kmalu je Hans zapazil, da se nje-
gova Stacuna komaj Ze spladuje.

Pa tudi gospodi¢na Neuman se ni
mogla pohvaliti z barantijo, kajti vse
7enske v mestu so bile na strani Hansa;
zapazile so bile namre¢, da imajo njih
moZje prepogostoma opravek pri zali
Nemki in da se ob &asu vsakega
opravka mudé pri njej predolgo.

Kadar ni bilo nikogar v &tacuni,
sta Hans in gospoditna Neuman stopila
na prag drug proti drugemu, ter gle-
dala srpo drug drugega. Takrat je go-
spoditna Neuman popevala po napevu
pesmi »mein lieber Augustin :«

sDotmen, Doémen, Do-Doémen,
Do -Dotmen — men !«

»Kaj jaz morem storiti?« si je
mislil Hans. »>Imam zastrupljeno pSe-
nico za podgane, kaj ko bi Z njo za-
strupil njene kokogi? Ne! Obsodijo me
v globo. Toda Ze vem, kaj napravime.

In zvecer je gospoditna Neuman
na veliko svoje zatudenje zapazila go-
spoda Hansa, nosetega skupaj povezke
divjih solngnie, iz katerih je delal ne-
kako stezico pod zamreZenim oknom
kleti. » Radovedna sem, kaj bo iz tega,«

A
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si je mislila. »Gotovo snuje kaj zoper
mene !« Med tem se je stemnilo. Gospod
Hans je nalozil stebla solnénic v dve
vrsti tako, da je samo na sredi ostal
prost vhod do okna kleti; na to je pri-
nesel e nekak predmet, pokrit s platnom,
obrnil se s hrbtom proti gospodi¢ni
Neuman, platno od onega tajnostnega
predmeta odtegnil in ga pokril s peresi
~od solénie, konéno pa se je priblizal k
 zidu ter jel pisati na njem neke ¢rke.

Gospodiéna Neuman je kar sahnela
radovednosti. ‘

»Gotovo piSe kaj meni na rovag,«
- 81 je mislila, »toda precej ko pojdejo
vsi spat, pojdem pogledat, ako bi mi
tudi bilo treba umreti.«

Hans, dovrsivsi delo, je Sel v
zgornje prostore ter kmalu ugasnil lué.
Takrat je gospodiéna Neuman ogrnila
okrog sebe lahko spalno suknjo, na-
taknila brezpetnike na gole noge in zle-
tela tje preko ulice. Dospev&i do stebel
soln¢nic, je E5la naravnost po stezici k
oknu, hoteda preditati napis na steni.
Nakrat pa so ji oéi stopile iz jamic,
prevrgla se je z gornjo'polovico telesa
nazaj in iz ust ji je privrelo bolestno:



»Aj! ajl« na to pa #e obupen kri¢:
»Pomagajte! Pomagajte !«

Okno v gornjem nadstropju se je
odprlo.

»Was ist dags?« se je zatul miren
Hansov glas. »Was ist das !«

»Prokleti Do¥men !« je vrisdala go-
spodi¢na, »umoril si me, ugonobil. Jutri
bodes videl. Pomo&! pomot!«:

»Takoj pridem«, rete Hans.

Zares se Cez trenutek prikaZe s
sveto v roki. Pa pogleda gospodiéno
Neuman, ki je stala kakor prikovana
k zemlji, na kar se prime z roko za
bok ter se jame smejati.

vyKaj je to? To ste gospodi¢na
Neuman? Ha! ha! ha! Dober veéer,
gospoditna! Ha! ha! ha! Nastavil sem
past lisicam, pa sem vjel gospodi¢no!
Cemu ste prisli, gospodi¢na, gledat v
mojo klet? Nalag¢ sem napisal na steni
svarilo, da se naj ljudje semkaj ne bli-
%ajo. Kridite sedaj, gospodiéna; naj
privré skupaj ljudje: naj vidijo vsi,
da prihajate po no¢i kukat v Dodme-
‘novo klet. O mein Gott! kridite, toda
stojte mirno tukaj do jutra. Lahko nog,
.gospoditna, lahko no¢ !«
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Gospodiétna Neuman je bila v
groznem polozaju. Ako kri¢i, prihite
ljudje skupaj, in sramota je gotova.
Ako ne kri¢i, stala bo vso no¢ vjeta v
past in drugi dan bodo imeli ljudje kaj
gledati... Pa tudi noga jo boli ¢imdalje
bolj... V glavi se ji zavrti, zvezde se
pomesajo med seboj, pokaZe se mesec
z zlokobnim licem Hansa: omedlela je.

»Herr Je...!« zakri¢i sam sebi
Hans. »Ako umre, pa me jutri obesijo
brez vsake sodbec.

In lasje so mu stopili od strahu
po koncu na glavi.

. Ni bilo pomot¢i. Hans poise &m
najurnej$e kljug, da # njim odpre past,
toda to ni bilo tako lahko, kajti ovirala
ga je spalna suknja gospodi¢ne Neuman.
Treba jo je bilo nekoliko odgrniti in...
navzlic vsemu sovrastvu in strahu se ni
mogel premagati, da ne bi obrnil svo-
jega pogleda na zale, kakor iz mramora
izklesane noge svoje sovraZnice, osvet-
ljene od bleska rudastega meseca.

Lahko si je bilo domisliti, da se
je njegovo sovraitvo spremenilo sedaj
v pomilovanje. Urno odpre past, in ker
se gospoditna Se ni ganila, jo vzame v
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narotje ter jo urno odnese v njeno
stanovanje. Potoma je zalutil v sebi
kes. Na to se vrne domu, a vso no¢ ni
mogel zatisniti odesa.

Drugega dné se je gospoditna
Neuman pojavila pred svojo Stacuno,
da 'bi popevala: »Dotmen, Doc¢men,
Do-Do¢men.« Nemara jo je bilo sram,
nemara pa je celé6 kovala osveto.

Pokazalo se je, da je kovala osveto.
Zveter istega dné je urednik »S8. W.
Reviev« pozval Hansa na boj s pestjo
in takoj pri pocetku boja ga moé&no
pobil na odesu. Hans pa, priveden s
tem v obup, mu je zadal toliko groznih
udarcev, da je po kratkem brezuspeinem
uporu padel urednik, kakor je bil dolg,
na fla, klicajoé: enough! enough!
(dovolj, dowvolj!).

Ni znano, na kak nadin, vsekakor
ne po Hansu, je vse mesto izvedelo za
ta pono¢ni dogodek gospoditne Neuman.
Po borbi z urednikom je v Hansovem
srcu znovié zibnilo pomilovanje do so-
vraznice in ondi ostalo zgolj sovrastvo.

Hans je slutil, da ga doleti nekak
nepritakovan udarec od sovraZne roke,
in res nanj ni bilo treba dolgo akati.
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Lastniki &tacun prilepljajo pogostoma
pred prodajalnicami razglase o raznem
blagu pod naslovom »Notice«. Od druge
strani je treba vedeti, da v §tacunah
prodajajo navadno krémarjem led, brez
katerega noben Amerikanec ne pije ni
»whisky« niti piva. Kar nakrat pa je
Hans zapazil, da so ljudje nehali pri
njem kupovati led. Ogromni kosovi,
katere si je dal pripeljati po Zeleznici,
shranjeni v kleti, so se stajali; Skode
je bilo za vet dolarjev. A radi Cesa?
kako ? kaj? Hans je videl, da so celo
njegovi privrzenci kupovali vsaki dan
led pri gospodiéni’ Neuman; ni pa ra-
 zumel, kaj to pomeni, tem manj, ker z
“nobenim krémarjem ni Zivel v prepiru.
Sklenil je torej, priti tej stvari do Zivega.

»Radi ¢esa ne kupujete ledu od
mene ?« je vprasal v okorni angle3&ini
krémarja Petersa, ki je uprav Sel mimo
njegove Stacune.

»Ker ga nimate.«

»Kako, da ga nimam %«

»NU, saj jaz to vem.c

»Kaj pa je to %« rete krémar, ka-
zaje s prstom na oglas, prilepljen na
zidu.
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Hans pogleda ter postane zelen
od jeze. Na njegovem oglasu je nekdo
v besedi »Notice« izpraskal na sredi,
vsled Cesar je iz »Notice« nastalo »No
ice«, kar pomenja v angleséini: ledu ni.

»Donnerwetter !« zakri¢i Hans ter
ves zelen in tresot se od jeze zdirja v
Stacuno gospodi¢ne Neuman. »To je ne-
sramnost!« je kri¢al s peno na ustih:
>Cemu ste mi, gospoditna, izpraskala
¢rko iz srede?« :

»Kaj sem vam izpraskala iz srede 2«
vprasa ga, naredivsi bedast obraz, go-
spodi¢na Neuman.

»Crko, pravim, ¢érko t. Izpraskala
si mi, gospoditna, t. Aber goddam! Tako
ne more iti dalje. Gospodina, mi moras
pladati led ! Goddam! goddam !«

In izgubiv&i navadno hladno kri
je jel vris¢ati kakor obseden; pa tudi
gospodiétna Neuman se je spustila v
kri¢; ljudje so jeli vreti skupaj.

»Pomagajte mil« je klicala gospo-
ditna Neuman. »Dofmen je zblaznel!
Pravi, da sem mu izpraskala nekaj iz
srede, toda jaz mu nisem nidesar iz-
praskala. Kaj sem mu imela izpraskati?
Nitesar mu nisem izpraskala. O za

Venec slov, pov. VI. 17
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Boga! izpraskala bi 'mu o8&, ako bi
mogla, toda niesar ,vet. Jaz revna
zenska sem sama. On me tu ubije, za-
mori !«

Tako krit¢é se je zalila z bridkimi
- golzami. Amerikanci zares niso razumeli,
za kaj tu gre, toda Amerikanci ne
morejo prenesti Zenskih solz. Pograbili
so torej Nemca za bufo in ga telebnili
skozi vrata. Hotel se je upirati: kaj Se?
Odletel je kakor kamen iz prade, preletel
preko ulice, butil v lastne duri fter
padel kakor je bil dolg in Sirok.

Teden pozneje je nad njegovo Sta-
cuno viselo ogromno pobarvano kazalo.
Kazalo je predstavljalo opico, oprav-
ljeno v prizasto janko, v bel predpasnik
z naramniki: skratka popolnoma tako,
kakor se je nosila gospoditna Neuman.
Pod sliko pa je bil narejen z velikimi
Zoltimi ¢rkami napis : '

»Stacuna pri opiei.«

Dokaj ljudij je prihitelo gledat
sliko. Smeh je privabil tudi gospodi¢no
Neuman pred vrata. Prisla je, pogledala
in obledela, toda me izgubivsi zavesti,
je zaklicala nakrat:
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»Stacuna pri opici! Nikako &udo,
kajti gospod Kasche stanu;e nad - 8ta-
cuno. Hal«

Udarec pa jo je vendar-le zadel v
srece. Opoludne je slisala, kako so tolpe
otrok, korakajote mimo Stacun iz Sole,
obstajale pred kazalom, kri¢é:

»O! Ahat's miss Neuman! Good
svenig miss Neuman !«

‘Tega je bilo zZe preveé. Zveter, ko
je dospel urednik k njej, mu je dejala:

»Ta opica sem jaz. Vem to, da sem
jaz, toda ne udam se ne! On mora
sneti in z lastnim jezikom polizati to
opico poleg mene.«

»Kaj nameravate, gospoditna, udi-
niti ?«

»Pojdem takoj k sodniku.«

» Kako, takoj 7«

»dutri.«

Zarano je 3la ven in’ priblizavsi
gse Hansu, mu rekla :

»Cuj me, gospod Dodmen! Jaz
vem, da ta opica sem jaz, toda pojdi
no z menoj k sodniku. Bova videla, kaj
porete on na fo %«

»On porete, da smem slikati nad
svojo Stacuno, kar hodem.«

[ 1
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»Takoj bova videla.«

Gospoditna Neuman je komayj
mogla dihati.

»A odkod, gospoditna, veste, da
ste to vi %«

»Vest mi to pravi. Pojdi, pojdi z
menoj k sodniku, ako ne pa te »8erif¢
zvezanega pripelje tjekaj.«

»Prav, pojdem,« rete Hans, ki si
je bil svest zmage. e

Zaprla sta vsak svojo Stacuno ter
§la, odtevaje drug drugega na poti. Se
le pri vratih sodnika Dasonvila sta se
spomnila, da ne znata dovolj angleski,
da bi mu pojasnila to zadevo. Kaj sta
hotela storiti? Evo »Serif« kot poljski
#id zna nems$ki in angleSki. Tore] se
napotita k Serifu.

- Toda 8erif je uprav Ze sedel na
vozu ter se pripravljal na odhod.

»Pojdita k »deviluc (zlodju)!«
zakriéi naglo. »Vse mesto je radi vaju
nemirno! Hodita po cela leta v jednih
trevljih ! Jaz grem po »lumbere¢. Good
bye !«

In odpeljal se je.

‘Hans se z roko prime za bo}/r"
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»Morate, gospodi¢na, d¢akati do
jutri¢, rete hladnokrvno.

»Jaz naj ¢akam? Poprej umrem.
K vetjemu, ako, gospod, sname§ opicoc«.

»Ne shamem opice.<

»N11, potem bode§ tudi visel! Visel
bos, Dotmen. Opravim to tudi brez Se-
rifa. Sodnik Ze itak ve, za kaj tu gre.«

»N1, pa pojdiva tje tudi brez Se-
rifa!« rete Nemec.

Gospoditna Neuman se je vender-le
motila. Jedini sodnik v vsem mestu ni
vedel niti besedice o njuni svaji. Bogu
z vso du$o udan, je staréek pripravljal
svoja zdravila, in zdelo se mu je, da
ozdravlja svet.

Sprejel ju je, kakor je navadno
sprejel vsakega, prisréno in uljudno.

»Pokazita jezika, moja draga!l...«
je dejal. »Takoj vama zapiSem zdra-
vilo.«

»Oba sta zacela mahati z rokami
v znamenje, da nodeta zdravil. Gospo-
ditna Neuman je ponavljala:

»Tega ni treba, tega ni trebal«

»Torej Gesa?«
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Govorila sta oba nakrat. Hans je
izrekel jedno besedo, a gospoditna
deset. Kontno si je Nemka domislila,
da je treba pokazati na srce, v znamenje,
da ga ji je Hans prebodel s sedmerimi
medi.

»Razumem, sedaj razumem !« reée
zdravnik.

Na to odpre knjigo ter jame pisati.
Najpoprej vprasa Hansa, koliko je star ?
Sest in trideset let. Na to vprasa to isto
gospodiéno. Ni se spominjala natanko,
toda zdi se ji, da jih ima okolo pet in
dvajset. All right! Kako jima je ime?
Hans — Lora. Al right! S &em se
vkvarjata? Oba imata &tacune. All right!
Na to so sledila %e nekatera vpraSanja.
Nista jih razumela, toda odgovarjala
sta »yes«. Doktor je pokimal z glavo.
Vse je bilo kontano.

Dovrgivii pisanje, je vstal ter
nakrat na veliko zadudenje — jo objel
in poljubil.

Ona je smatrala to za dobro na-
poved in polna roZnatih nadej odsla
domu. :

Potoma je Se rekla Hansu :

»Jaz ti Ze pokaZem.«
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»PokaZe§, gospoditna, komu dru-
gemu !« odvrne ji mirno Nemec.

Drugo jutro dospe gerif pred 5ta-
cuni. Lastnika sta stala oba pred durmi.
Hans je basal lulo, a gospoditna je po-
pevala:

»Dotmen, Doémen, Do-Doémen,
Do-Doémen — men.«

»Ali hocete iti k sodniku ?« vprasa
ju Serif. : ‘

»Ze sva bila ondi.«

sNU in kaj 2«

»Moj Serif, moj gospod Devisk,«
zaklite gospodiéna, »pojdite poizvedet.
Ravnokar potrebujem é&revljev. A spre-
govorite ondi pri sodniku kako besedo
zd-me. Vidite, jaz revno dekle...
Samo.. .«

Serif je odsel ter se ez Getrt ure
vrnil. Nihte pa ni vedel, ¢emu se je
vracal obkoljen od tolpe ljudi.

»Nit kaj? nl kako ?« jela sta po-
vpra¥evati oba.

»Vse je dobro, oh!« odvrne Serif.

>N, kaj je napravil sodnik ?...

~»Kaj je imel napraviti slabega? On
vaju je porotil.« '

»Poro¢il 211!«
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»Ali se mar ljudje ne Zenijo %«

Ako bi bilo v bliZini nakrat treséilo,
gotovo se Hans in gospodiéna Neuman
ne bi bila huje ustrasila. Hansu so
stopile o¢i iz jamie, odprl je usta, po-
kazal jezik ter gledal kakor bedast go-
spodi¢no Neuman; gospoditna Neuman
pa je tudi izbulila oéi, odprla usta, po-
kazala jezik in zrla kakor nora gospoda
Hansa. Ostrmela sta, okamenela. Na to
sta se oba spustila v krié:

»Jaz naj bom njegova Zena !?«

»A jaz naj bom njen moZ? !«

»Nasilje, nasilje! Nikdar! Jaz takoj
zahtevam lotitev. Kaj se tu godi %«

»Moja draga,« rete mirno Serif,
»kaj vama tu pomaga kri¢?... Sodnik
vaju sicer zveZe, toda sodnik vaju ne
razveZe. Cemu kridati? Ali sta mar
kaksna miljonarja iz San Franciska,
da se hoc¢eta loc¢iti ? Mar ne vesta, ko-
liko to stane? Aj! Cemu ‘tu kridati?
Imam zale otrotje Creveljce; po ceni
jih prodajam ! Good bye !«

Po teh besedah odide. Ljudje sme-
jajoci se, se tudi razidejo; novoporo-
denca ostaneta sama.
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»To je ta Francoz,« je zakridala
gospodiéna — soproga, snama nalas¢
napravil, ker sva Nemeca.c«

»Richtig,« odvrne Hans.

»Toda napraviva korake k lo€itvi.«

»Jaz jih napravim prvi. Gospo-
ditna si mi izpraskala t iz srede !«

»Ne, jaz hofem biti prva! Ti si
me vjel v pastle«

»Jaz te nocem.c¢

. -»Jaz te ne frpim.«

Raz8la sta se ter zaprla §tacuni.
Ona je sedela doma, premisljajota ves
dan, pa tudi on je tital doma. Prisla
je noé. No& pa prinafa mir. Toda nikdo
njiju ni mogel misliti na spanje. Vlegla
sta se, toda o&i se jima niso zaprle. On
si je mislil: »Ondi-le spi moja Zena.c
Ona pa: »Ondi spi moj moZ.« In _ne-
kaki ¢udni ob&utki so se rodili v nujnih
srcih. Bilo je to sovrastvo in jeza, zdru-
%ena z obdutkom samote. Vrhu tega pa
je 8e Hans mislil na svojo opico mnad
§tacuno. Kako mnaj jo pusti ondi, ako
je pa to karikatura njegove Zene. In
zazdelo se mu je, da je napravil nekaj
zelo napacnega, ko je naroéil to opico.
Toda znovi¢ ta gospodiéna Neuman!
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Vendar, on jo sovrazi. Saj se je radi
nje stajal njegov led. On jo je vendar-le
vjel po nodi v past. Tu mu znovié¢ pride
v misel njena podoba, ki jo je videl
pri svetlobi meseca. »Nu, kar je res,
je res, ona je prav krepka deklina (si
je mislil.) Toda ona me sovraZi in jaz
njo.« Evo ta poloZaj! Ach, Herr Gott!
OZenil se je? Toda s kom? z gospo-
di¢no Neuman ! A ta locitev stane toliko;
vsa Stacuna za to ne zadoi¢a ! «

»Jaz sem Zena tega Dodmena,« je
dejala sama sebi gospoditna Neuman.
»Jaz Ze nisem vet gospoditna... ft. j.
hotela sem reéi: gospodi¢na, ki se je
omoZila! S kom? S Kaschem, ki me je
vjel v past. Resnica je tudi to..., da
me je vzel v narodje ter odnesel domu.
Ej, kako moden je! Evo, tako-le me je
.vzel na roke... Kaj je to? Nekak
Sgum. . .«

_ Suma ni bilo nobenega, toda
gospoditna Neuman se je jela bati,
dasi se poprej ni bala nikdar.

»Ako bi se on vendar predrznil
gedaj... O Bog!l«
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Na to pa je dodala z glasom, v
katerem se je opaZal nekak ¢uden od-
mev razodaranja ...

»Toda on se ne predrzne. On...«

Pri' vsem tem pa je njena bojazen
naraiéala. » Tako se zmerom godi Zenski,
ki je sama !« si je mislila dalje. »Ako
bi bil tukaj kak moski, bilo bi dokaj
varneje. Cula sem o nekakih umorih
v okolici (o umorih gospodiéna Neuman
ni ni¢ sligala.) Prisegam, da me nekol
tukaj umoré. Oh, ta Kasche, ta Kasche |
zaprl mi je pot. Treba pa se je vendar
le posvetovati o logitvi.«

Tako razmigljaje se je obradala
brez spanja na Siroki amerikanski
‘postelji ter se zares &utila zelo osam-
ljeno. Nakrat pa se je zganila znovig,
To pot pa je bil opraviten njen strah.
V noéni tiSini je bilo moti razli¢no sli-
Safi udarce kladiva.

»JeZus !« je zakric¢ala gospodiéna,
»hotejo vlomiti v mojo &tacuno !«

Po teh besedah je skoéila iz postelje
ter stekla k oknu, vendar pogledavsi
skozi njo, se takoj pomirila. Pri svet-
lobi meseca je zagledala lestvo in na -
njeje okroglo belo postavo Hansovo,
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odbijajoto s kladvom Zreblje, s katerimi
je bila pribita opica.

Gospoditna Neuman potihoma od-
pre okno.

»Sedaj sname opico, to je po¥teno
od njegove strani!« si je mislila.

In nakrat je zactutila, kako se ji
je nekaj tajalo okrog srca.

Hans je polagoma izdrl Zreblje.
Kositvena plogéa je z ropotom padla
na tla. Takrat je splezal na tla, odbil
okvir, zvil kositer z mi§iéastimi rokami
v trombo ter &el, da odstavi lestvo.

Gospoditna ga je spremljala z
olmi... Not je bila tiha in topla...

»Gospod Hans!« poSepeta nakrat.

sTorej, gospodi¢na, ne spite ¢« po-
Sepeta takisto tiho Hans.

»Ne, dober veter, gospod !«

»Dober vecer. gospoditna.«

»Kaj delate, gospod %« -

»Snemam opico.«

»Hvala vam, gospod Hans.c<

Nastane trenutek moltanja.

»Gospod Hans !« zaSepeta znovié
gospodiéna.

»Kaj je, gospodiéna Lora %«

»Morava se posvetovati o lo¢itvi.«
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»Da, gospodi¢na Lora.«

»Jutri 2¢

sdutri.«

Zopet je napoéil trenutek mol¢anja,
mesec se je smejal, psi niso lajali.

»Gospod Hans.«

»Kaj, gospodiéna Lora.«

«Ker meni se mudi k tej loditvi.. .«

Njen glas je zvenel zelo melan-
holi¢no.

»Tudi meni, gospodiéna Lora !«

Hansov glas je donel otoZno.

»Kajti, vedi, gospod, da se re¢ ne
zavleGe.. .« '

»Najbolje je, ne odlasati.«

»Cim poprej se posvetujeva, tem
bolje.«

»Tem bolje, gospodiéna Lora.«

»Torej se moreva takoj posve-
tovafi. . .«

- »Ako, gospoditna, dovolite . ..«
»Nu potem pridete k meni.. .«
»Samo obletem se poprej.«

»Ni treba nikakih ceremonij.«

Duri spodaj so se odprle in gospod
Hans je zibnilv temi ter Cez trenutek
dospel v sobo gospoditne, tiho, toplo,
¢edno. Gospodi¢na Lora je imela na
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sebi belo spalno suknjo ter bila oda-
rujoca.

»Ubogal sem vas,« rete Hans z
zlomljenim, mehkim glasom.

»Toda, vidite, gospod, jaz bi se
kaj rada loc¢ila, toda... bojim se, da
bi naju ne zagledal kdo z ulice.«

»Saj je temno v sobi,« odvrne Hans.

»Oh, resnica !« odvrne gospodi¢na.

Takrat se je pridelo posvetovanje
o lotitvi, ki pa ve¢ ne spada k tej pri-
povedki..

V Struk Oil ecity pa se je vrnil mir.

G TS
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